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1175 f. 141r. 

 In crastino ...... 

 

BP 1175 f 141r 01 ±vr 07-01-1396. 
?Antonius van de Doorn droeg over aan Arnoldus zv Volcquinus Mijs 

soen van Amersfoert een b-erfpacht van .. ... ......., Bossche maat, 

die ....... ....... beloofd had met ....... te leveren aan voornoemde 
?Antonius, gaande uit (1) een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd 

......., tussen ....... Rijcarts soen enerzijds en Henricus gnd 

Ghenen soen anderzijds, (2) een stuk land aldaar, tussen ....... van 

....... enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

....... ....... de Spina he[reditariam] ....... ....... ....... 

....... [sili]ginis mensure de Busco q[uam] ....... filius ....... 

....... ....... ....... dicto An[tonio?] ....... ....... [de] et ex 

....... terre sita in parochia de Scijnle in loco dicto ....... 

....... ....... ....... Rijcarts soen ex uno et inter hereditatem 

Henrici dicti Ghenen soen ex! atque de et ex pecia terre sita 

ibidem inter hereditatem ....... de ....... [ex uno] et inter 

communem (dg: p) viam ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo filio (dg: q) Volcquini Mijs soen de 

Amersfoert cum litteris et [iure promittens super] omnia (dg: rat) 

habita et habenda warandiam et obligationem in dicta paccione 

existentem deponere et sufficientem facere. Testes Martinus et 

Coptiten datum in crastino ....... 

 

BP 1175 f 141r 02 ±vr 07-01-1396. 

Reijnerus van Aelst enerzijds en broeder Johannes nzvw Ghisbertus 

Lijsscap kloosterling van Porta Celi, voor zich en voor zijn broers 

Arnoldus en Johannes, nkvw voornoemde Ghisbertus Lijsscap, 

Ghiselbertus nzvw voornoemde Ghisbertus Lijsscap en Johannes Bernier 

anderzijds, hadden een geschil over alle erfgoederen van voornoemde 

broeder Johannes, Arnoldus, Johannes en Ghiselbertus, gelegen onder 

Vught. Het geschil werd voorgelegd aan Zibertus van Hoculem en 

....... Borchgreve, gekozen door Reijnerus, en aan Willelmus zv 

Arnoldus Tielkini en Jacobus Tijt, gekozen door broeder Johannes. De 

scheidslieden zullen eendrachtig een uitspraak doen uiterlijk zondag 

aanstaande over 8 dagen (zo 16-01-1396). Komen deze 4 scheidslieden 

niet tot een uitspraak, dan zullen zij onderling een opperscheidsman 

aanwijzen die binnen acht dagen een uitspraak zal doen. 

 

Reijnerus de Aelst ex una et frater Johannes filius #naturalis# 

quondam (dg: Joh) Ghisberti Lijsscap conventualis (dg: ..) 

conventus de Porta (dg: de P) Celi pro se et pro Arnoldo et 

Johanne suis fratribus pueris naturalibus (dg: quondam) dicti 

quondam (dg: naturalis) Ghisberti Lijsscap #atque Ghiselbertus 

filius naturalis dicti quondam Ghisberti L[ijsscap et Johannes] 

Bernier# super discordiis controversiis etc habitis et [motis] 

inter dictas partes occacione (dg: diversarum hereditatum) omnium 

hereditatum dictorum fratris Johannis Arnoldi et Johannis 

#Ghiselberti et Johannis# quocumque locorum infra parochias de 

Vucht sit[arum] (dg: e) ?in ?quantum ....... huiusmodi hereditates 

dicti quondam Ghisberti Lijsscap (dg: exceptis in) ut dicebant 

promiserunt super omnia in (dg: Rijcoldum Ko) Zibertum de 

Hocul[em] ....... ....... Borchgreve ad hoc !dicto Reijnero et in 

(dg: He) Willelmum filium Arnoldi Tielkini et Jacobum Tijt ad hoc 

a dicto fratre Johanne electos et ....... tamquam in eorum 

arbitres etc se rata servare quecumque dicti arbitres etc 

concorditer dixerint inter dictas partes super premissis (dg: 
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.......) [infra] hinc et a dominica die proxime futura ultra octo 

dies sine medio sequente et si dicti quatuor arbitres etc in 

dicendo super [premissis inter] partes non concordaverint extunc 

dicti quatuor (dg: ar) arbitres etc eligent inter se unum arbitrum! 

superiorem ....... ....... et quecumque huiusmodi arbiter !super 

superior extunc diceret et inter dictas partes super premissis 

(dg: hoc) infra octo dies post dictum terminum sine [medio] 

sequentes hoc dicte partes promiserunt super omnia ratum servare 

excepta tamen in premissis hereditate dicta Da[vid?] Wider (dg: et 

hereditariis censibus). Testes Martinus et Co[ptiten] datum supra. 

 

BP 1175 f 141r 03 ±vr 07-01-1396. 

Destijds hadden Hilla wv Bonifacius gnd Faes visser en haar kinderen 

Lambertus en Feeskinus een huis en erf in Den Bosch, over de Visbrug, 

beiderzijds tussen erfgoederen van Martinus Berwout, overgedragen aan 

voornoemde Martinus Berwout en aan Henricus zvw Godefridus Dicbier. 

Thans droegen Martinus Berwout en Henricus zvw Godefridus Dicbier een 

helft van voornoemd huis en erf, te weten de helft aan de kant van de 

muur, over aan Willelmus ....... ....... Gerardus, tbv zijn vrouw 

Marina wv Feeskinus van Enode, en kv voornoemde Marina en wijlen 

Feeskinus. 

 

Notum sit universis quod cum Hilla relicta quondam Bonifacii dicti 

Faes piscatoris Lambertus et Feeskinus eius liberi domum et aream 

sitam in Buscoducis ultra pontem (dg: d) piscium inter hereditates 

Martini Berwout ex utroque latere coadiacentes hereditarie 

supportassent [Martino] Berwout predicto et Henrico filio quondam 

Godefridi Dicbier prout in litteris quas vidimus (dg: conn) 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis [Martinus] Berwout 

et Henricus filius quondam Godefridi Dicbier unam medietatem dicte 

domus et aree scilicet illam medietatem que sita est versus murum 

....... ....... prout huiusmodi medietas ibidem sita est et divisa 

contra reliquam medietatem dicte domus et aree (dg: hereditarie) 

ut dicebant hereditarie supportaverunt Willelmo ....... ....... 

Gerardi ad opus Marine sue uxoris relicte quondam Feeskini de 

Enode et ad opus liberorum (dg: ad) eorundem Ma[rine] ..... 

....... ab eisdem Marina et Feeskino pariter genitorum cum 

litteris et iure promittentes indivisi super omnia ratam servare 

(dg: et obligationem ex) tali condicione quod dicta [Marina dictas 

domum et aream] quoad vixerit possidebit post eiusdem (dg: Marine) 

Marine decessum ad eosdem liberos hereditarie devolvendas. Testes 

(dg: Berw) Martinus predictus et ....... ....... 

 

BP 1175 f 141r 04 ±vr 07-01-1396. 

Voornoemde Martinus en Henricus droegen de andere helft van voornoemd 

huis en erf, te weten de helft aan de kant van de Visbrug, over aan 

Batha wv Johannes Fijolaer, tbv haar en haar kinderen. 

 

Dicti Martinus et Henricus reliquam medietatem dicte domus et aree 

#scilicet illam medietatem que sita est versus pontem piscium 

prout (dg: ibidem) huiusmodi medietas ibidem ....... .......# 

supportaverunt (dg: Ade de Mierde Mierde ad opus) Bathe relicte 

quondam [Johannis Fijolaer] et #ad opus sui et# ad (dg: opus) opus 

liberorum eorundem Bathe et quondam Johannis Fijolaer et ab eisdem 

Batha et quondam Johanne Fijolaer pariter [genitorum cum litteris] 

(dg: et ...) et iure promittens super omnia ratam servare tali 

condicione quod dicta Batha dictam medietatem quoad vixerit 

possidebit post eiusdem decessum ad d[ictos liberos predictorum] 

Bathe et (dg: J) quondam Johannis Fijelaer (dg: ..) hereditarie 

devolvendam. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 141r 05 ±vr 07-01-1396. 

Henricus zvw Henricus Bathenborch en Johannes nzvw Johannes van Megen 

perkamentmaker ontvingen van Johannes van Enode, Henricus zvw 

Godefridus Dicbier, Bertoldus gnd Voghet, Gerardus zvw Conrardus 

Writer, Martinus Berwout, Franco van den Keer, Feeskinus zvw 

Bonifacius gnd Faes visser en Johannes nzvw Arnoldus van de Kloot 20 

gouden schilden, 12 plakmeeuwen geld van Holland voor 1 schild 

gerekend, aan Willelmus zv Arnoldus Tielkini en Lambertus Bathen soen 

beloofd door voornoemde Johannes van Enode, Henricus zvw Godefridus 

Dicbier, Bertoldus, Gerardus, Franco, Feeskinus en Johannes nzvw 

Arnoldus van de Kloot, wegens zoenakkoord mbt de dood van Henricus 

Bathenborch, welke 20 schilden voornoemde Willelmus zv Arnoldus 

Tielkini en Lambertus Bathen soen overgedragen hadden aan Johannes 

nzvw Johannes van Megen. Voornoemde Henricus en Johannes nzvw 

Johannes van Megen beloofden het geld te geven aan wie het toekomt. 

 

Henricus filius quondam Henrici Bathenborch et Johannes filius 

naturalis quondam Johannis de Megen pargamentificis palam 

recognoverunt se recipisse a [1Johanne de] Enode (dg: he) Henrico 

filio quondam Godefridi Dicbier Bertoldo dicto (dg: Vochet) Voghet 

Gerardo filio quondam Conrardi (dg: Writer) Wr[iter Martino] 

Berwout Francone van den Keer Feeskino filio quondam Bonifacii 

dicti Faes piscatoris et Johanne filio naturali quondam Arnoldi 

[de] Globo viginti denarios ?aureos communiter scilde vocatos 

scilicet XII (dg: den) duodecim denariis communiter placmeve 

vocatis monete Hollandie pro [quolibet denario scilde vocato 

computatis] promissos Willelmo filio Arnoldi Tielkini et Lamberto 

Bathen soen a dictis Johanne de (dg: Cnd) Enode H[enrico filio 

quondam] Godefridi Dicbier Bertoldo Gerardo Francone et Feeskino 

et Johanne filio naturali quondam Arnoldi de Globo scilicet 

occacione necis quondam [Henrici Bathenborch] prout in litteris et 

(dg: quos) q[uos] XX (dg: scil) denarios aureos communiter scilde 

vocatos dicti Willelmus filius Arnoldi Tielkini et Lambertus 

Bathen so[en supportaverunt Johanni] filio naturali quondam 

Johannis de Megen prout in aliis (dg: ..) litteris (dg: ...) 

promiserunt predicti Henricus et Johannes filius naturalis quondam 

Johannis de Megen ind[ivisi] quod ipsi (dg: dictam exp) dictis 

Henrico et Martino ad opus eorum et ad opus omnium quorum interest 

etc quod ipsi huiusmodi pecuniam exponent et conv[ertent illis] 

quibus de iure fuit exponenda et quod ipsi Henricus et Johannes 

predicti dictos Henricum et Martinum et suos condebitores ....... 

a dicta pecunia [indempnes] servabunt. Testes datum (dg: supra) 

Scilder et Spina datum supra. Tradetur littera dicto Martino. 

 

BP 1175 f 141r 06 ±vr 07-01-1396. 

Willelmus zvw Walterus van Bekelaer droeg over aan Johannes van 

Zelant alle erfgoederen die aan voornoemde Johannes van Zelant en 

zijn vrouw Margareta dvw voornoemde Walterus van Bekelaer gekomen 

waren na overlijden van de ouders van voornoemde Margareta, gelegen 

onder Nuenen, aan hem verkocht door Henricus zvw Johannes gnd 

Loekenmans soen. 

 

Willelmus filius quondam Walteri de Bekelaer omnes et singulas 

hereditates Johanni de Zelant et Margarete sue uxori filie quondam 

Walteri de [Bekelaer] predicti de morte quondam parentum dicte 

Margarete iure successionis hereditarie advolutas quocumque 

locorum infra parochiam de Nuenen consistentes sive sitas 

[venditas sibi] ab Henrico filio quondam Johannis dicti Loekenmans 

soen prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni #de# 

                         
1 Aanvullingen op basis van BP 1177 f 275r 02. 
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Zelant cum litteris et aliis [et] iure promittens ....... ....... 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Martinus et Spina 

datum supra. 

 

BP 1175 f 141r 07 vr 07-01-1396. 

Willelmus nzvw hr Willelmus van der Meer priester verkocht aan 

Henricus van den Velde (1) een huis, schuur en schop met ondergrond 

en aangelag, in Oirschot, ter plaatse gnd Boterwijk, tussen hr 

Philippus van Gheldorp priester enerzijds en erfgoed van Johannes zvw 

Heijmannus die Dreijer, dat voornoemde Johannes verworven had van 

voornoemde Willelmus, anderzijds, (2) een beemd gnd des Roden Beemd, 

een stuk ....... en een stuk land in Oirschot, ter plaatse gnd 

Boterwijk, tussen wijlen Goeswinus van den Roetelen enerzijds en 

Willelmus ....... anderzijds, strekkend met een eind aan wijlen 

Willelmus van Audenhoven en met het andere eind aan de gemeint. 

Verkoper, zijn kinderen Johannes en Walterus, en Marcelius en 

Aleijdis, kvw Johannes die Monic, beloofden lasten af te handelen, 

{f.141v} uitgezonderd (a) waarschijnlijk een b-erfcijns van 26 

penning gemeen paijment aan de heer van Petersem, (b) .. en 12 

....... oude cijns aan het kapittel van Oirschot, (c) een b-erfcijns 

van 5? pond gemeen paijment, en een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat 

van Oirschot aan erfg vw Henricus Brant, (d) een b-erfpacht van 1½ 

mud rogge, Bossche maat, aan Johannes van Colen, (e) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Berisius van Gravia bakker, (f) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Jacobus Scutter. 

 

Willelmus filius naturalis quondam #domini# Willelmi van der (dg: 

Mere) Meer #presbitri# domum et horreum et domunculam dictam scop 

cum suis fundis (dg: ..) ac ....... ....... ....... sibi 

adiacentem sitos in parochia de Oerscot ad locum dictum Boterwijc 

inter hereditatem domini Philippi de Gheldorp presbitri ex [uno] 

et inter h[ereditatem Johannis] filii quondam Heijmanni die 

Dreijer et quam idem Johannes erga dictum Willelmum acquisiverat 

ex alio atque pratum dictum des Roden Beemt et peciam ....... 

....... sita quod pratum et pecia terre si[te sunt] in parochia et 

loco predictis inter hereditatem (dg: Ala) quondam Goeswini van 

den Roetelen ex uno et inter hereditatem Willelmi ....... ....... 

....... cum uno fine ad hereditatem quondam Willelmi de Audenhoven 

et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebat hereditarie 

vendidit [He]nrico van den Velde promittens super [2omnia et cum eo 

Willelmus] Johannes et Walterus eius liberi atque Marcelius et 

[Aleijdis] liberi quondam Johannis die Monic cum tutore indivisi 

super habita et habenda [warandiam et obligationem deponere] 

....... ....... ....... 

 

1175 f. 141v. 

 In crastino epyphanie: vrijdag 07-01-1396. 

 Sabbato post epyphanie: zaterdag 08-01-1396. 

 

BP 1175 f 141v 01 vr 07-01-1396. 

....... ....... ....... ....... viginti sex denariorum communis 

pagamenti domino de Peter[sem] ... et XII ....... ....... antiqui 

census capitulo de Oerscot [hereditario censu] ?quinque librarum 

communis pagamenti et hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Oerscot heredibus quondam Henrici Brant 

[hereditaria] paccione unius et dimidii modiorum (dg: silig) 

siliginis mensure de Buscoducis Johanni de Colen et hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de [Busco]ducis Berisio de 

Gravia pistori et hereditaria hereditaria paccione unius modii 

                         
2 Aanvulling op basis van BP 1175 f 141v 03. 
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siliginis mensure de Buscoducis Jacobo Scutter ex premissis 

solvendis annuatim. Testes Aa et (dg: Sp) Spina datum in crastino 

epyphanie. 

 

BP 1175 f 141v 02 vr 07-01-1396. 

Henricus Vos {?verwerkte recht tot vernaderen?}. 

 

[He]nricus (?dg: dictus ?Vos) Vos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 03 vr 07-01-1396. 

Willelmus nzvw hr Willelmus van der Meer priester verkocht aan 

Henricus Vos zvw Willelmus Vos van Berze een beemd in Oirschot, ter 

plaatse gnd Spoordonk, naast de plaats gnd aan Henriks Laar, 

beiderzijds tussen de gemeint, strekkend met een einde aan de gemeint 

en met het andere einde aan erfgoed van Johannes gnd Godens, dat 

voornoemde Johannes Godens verworven had van Walterus zvw Laurencius 

van der Heijden. Verkoper en zijn kinderen Willelmus, Johannes en 

Walterus, en Marcelius en Aleijdis, kvw Johannes Monic, beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd 2½ oude groot hertogencijns, een 

b-erfcijns van 4 pond gemeen paijment aan voornoemde Henricus Vos en 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan Henricus zvw 

Cristianus van den Hoevel. 

 

Willelmus filius naturalis quondam domini Willelmi van der Meer 

presbitri pratum situm in parochia de Oerscot ad locum dictum 

Spoerdonc iuxta locum dictum aen Henrics Laer (dg: inter 

hereditatem Johannis Godens de F ex uno et inter hereditatem) 

inter (dg: hereditatem) communitatem ex utroque latere 

coadiacentem tendens cum uno fine ad communitatem et cum reliquo 

fine ad hereditatem Johannis dicti Godens quam idem Johannes 

Godens erga Walterum filium quondam Laurencii van der Heijden 

acquisiverat ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Vos filio 

quondam Willelmi Vos de Berze promittens et cum eo Willelmus 

Johannes et Walterus eius liberi atque Marcelius et Aleijdis 

liberi quondam Johannis Monic cum tutore indivisi super habita et 

habenda warandiam et [obligationem depo]nere exceptis duobus et 

dimidio grossis antiquis domino (dg: fundi) duci et hereditario 

censu quatuor librarum communis pagamenti dicto Henrico Vos 

[emptor]i et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco Henrico filio quondam Cristiani van den (dg: Ho) 

Hoevel annuatim exinde [prius de jur]e solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 141v 04 vr 07-01-1396. 

....... van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... van den Hoevel prebuit et reportavit. Testes (dg: datum 

supra) Aa et Scilder datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 05 vr 07-01-1396. 

Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp droeg over aan 

Wellinus van Beke zijn deel in (1) een geheel erfgoed met gebouwen, 

in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van Goeswinus Steenwech 

enerzijds en erfgoed van Walterus Bac smid anderzijds, strekkend van 

een gemene weg achterwaarts tot aan de oude stadsmuur, en in een deel 

van voornoemde oude stadsmuur, (2) een deel van een erfgoed gelegen 

buiten voornoemde oude stadsmuur, achter het eerstgenoemde erfgoed, 

tussen erfgoederen van voornoemde Goeswinus en Walterus Bucs, 

strekkend van de oude muur tot aan de stroom, welke goederen 
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eerstgenoemde Johannes en voornoemde Wellinus van Beke verworven3 

hadden van Johannes van Brolijo zvw Waelwinus van Brolijo, belast met 

een b-erfcijns van 30 oude schilden die voornoemde Johannes en 

Wellinus beloofd hadden aan voornoemde Johannes van Brolijo. 

 

[Johannes] de Gheldorp filius quondam Johannis de Gheldorp totam 

partem et omne ius sibi competentes (dg: in) quovismodo in (dg: 

me) tota hereditate sita in Buscoducis ad forum inter hereditatem 

Goeswini Steenwech ex uno et hereditatem Walteri Bac fabri ex alio 

tendente a communi platea retrorsum ad antiquum murum oppidi de 

Busco simul cum omnibus et singulis edificiis in dicta tota 

hereditate consistentibus atque in quadam parte supradicti muri 

antiqui oppidi de Buscoducis predicti necnon in quadam parte 

cuiusdam hereditatis site extra dictum antiquum murum retro 

predictam totam hereditatem inter hereditates predictorum Goeswini 

et Walteri (dg: Bacs) Bucs tendente a dicto antiquo muro ad aquam 

ibidem (dg: fluentem) fluentem quas totam hereditatem partem dicti 

antiqui muri atque dictam partem hereditatis predicte primodictus 

[Johannes] et Wellinus de Beke erga Johannem de Brolijo filium 

quondam (dg: V) Waelwini de Brolijo (dg: em) acquisiverant prout 

in litteris [hereditarie supporta]vit dicto Wellino de Beke cum 

omnibus litteris quas etc promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere exceptis hereditario ........ 

(dg: censu) hereditario censu XXX aude scilde quem (dg: dicti) 

predictus Johannes et dictus Wellinus promiserunt se daturos et 

soluturos dicto Johanni [de Brolijo] ....... ....... ex dicta tota 

hereditate parte muri antiqui et parte hereditatis prout in 

litteris dicebat (dg: dic) contineri. Testes Spina et Lu datum 

supra. 

 

BP 1175 f 141v 06 vr 07-01-1396. 

Voornoemde Johannes ontving van Wellinus van Beke 350 Hollandse 

gulden waarvoor voornoemde Wellinus een helft ....... ....... 

verworven had. 

 

[Predictus Johannes] recognovit sibi per Wellinum de Beke fore 

satisfactum de CCCL Hollant gulden pro quibus dictus Wellinus 

medietatem ....... ....... ....... dictum Johannem acquisiverat ut 

dicebat clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 07 vr 07-01-1396. 

....... ....... beloofde aan Wellinus van Beke 50 Hollandse gulden of 

de waarde na maning te betalen. 

 

....... ....... promisit super omnia Wellino de Beke L Hollant 

gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 08 vr 07-01-1396. 

Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp droeg over aan 

Albertus zv Wellinus van Beke de helft van een b-erfcijns van 20 oude 

schilden, een helft te betalen met Pinksteren en de andere helft met 

Sint-Martinus, gaande uit 4 hoeven van verkoper, in Mierlo, ter 

plaatse gnd op het Hout, geheten (1) op Hoesschout, (2) ....... ten 

Ghuswinkel, (3) Sneppenschoet, (4) ten Culen, welke cijns voornoemde 

Johannes gekocht had van Johannes Rover zvw hr Gheerlacus Rover 

                         
3 Zie ← BP 1179 p 138v 09 za 09-03-1392, verkoop van deze erfgoederen door Wellinus 
van Beke aan Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp en Albertus zv voornoemde 

Wellinus; eertijds aan Wellinus en Johannes gnd van Gheldorp verkocht door Johannes 

gnd van Brolijo zvw Waelwinus van Brolijo; van welke goederen Wellinus de helft, die 

aan voornoemde Johannes van Geldorp behoorde, verworven had van voornoemde Johannes 

van Gheldorp. 
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ridder. 

 

[Johannes de Ghel]dorp filio! quondam Johannis de Gheldorp 

#medietatem# hereditarii census viginti denariorum aureorum 

antiquorum communiter scilde vocatorum monete regis [Francie boni] 

auri et iusti ponderis vel alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendi anno quolibet hereditarie mediatim penthecostes et 

mediatim Martini [ex quatuor] mansis dicti venditoris sitis in 

parochia de (dg: Mier) Mierle in loco dicto communiter op (dg: Th) 

tHout quorum unus op Hoesschout ....... ....... ten Ghuswinkel 

tercius Sneppenscoet et quartus ten Culen nuncupantur atque ex 

attinentiis dictorum quatuor [mansorum] singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis quem censum 

primodictus Johannes erga Johannem Rover filium quondam domini 

Gheerlaci [Rover] militis acquisiverat (dg: pro) emendo prout in 

litteris hereditarie supportavit Alberto filio Wellini de Beke cum 

litteris et iure occacione promittens [ratam] servare et 

obligationem ex parte sui (dg: dep) in dicta medietate existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 09 vr 07-01-1396. 

Wellinus van Beke deed tbv zijn zoon Albertus en schoonzoon Johannes 

van Gheldorp afstand van voornoemde gehele cijns van 20 oude 

schilden. 

 

[Wellinus] de Beke super dicto integro censu XX aude scilde et 

iure ad opus Alberti sui filii et Johannis de Gheldorp (dg: -e) 

[eius] generi renunciavit promittens (dg: ratam servare et) super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 141v 10 za 08-01-1396. 

Petrus zvw Gerardus van den Loe gaf uit aan Godefridus de Rilant zvw 

Henricus van Rilant een stuk akkerland van 3 vat rogge, met een stuk 

heide daaraan gelegen, in Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd ....... 

Liemde, ter plaatse gnd aan den Wijenhof, tussen Heijlwigis gnd van 

den Perre enerzijds en Elizabet gnd Jans dochter ev Willelmus Voet en 

Henricus gnd Heijn Lijb der Kijnder soen anderzijds, strekkend met 

een eind aan een gemene weg en met het andere eind aan een erfgoed 

gnd den Kleine Wijenhof, welk stuk akkerland met stuk heide aan 

voornoemde Petrus gekomen was na overlijden van zijn tante Elizabet 

gnd van den Loe dvw Henricus van den Loe; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfpacht van 7 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, voor het eerst over 1 jaar (vr 02-02-1397). 

 

[Petr]us filius quondam Gerardi van den Loe peciam terre #arabilis 

tria vasa siliginis annuatim in semine capientem vel circiter cum 

pecia merice sibi adiacente# sitam in parochia de Bucstel in 

iurisdictione dicta dingbanc de Lijemde ad locum ....... Lijemde 

in loco dicto aen den Weijenhof inter hereditatem Heijlwigis dicte 

van den Perre ex uno et inter hereditatem Elizabet dicte Jans 

[doc]hter (dg: relicte) uxoris Willelmi Voet (dg: et liberorum 

Henrici f) et Henrici dicti Heijn Lijb der Kijnder (dg: soen) soen 

ex alio tendente cum uno fine [ad] communem plateam et cum reliquo 

fine ad hereditatem dictam den Cleijnen Wijenhof et que pecia 

terre arabilis cum pecia merice antedicto [P]etro de morte quondam 

Elizabet dicte van den Loe filie quondam Henrici van den Loe 

matertere olim dicti Petri iure successionis hereditarie est 

[advolu]ta ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Godefrido de 

Rilant filio quondam Henrici de Rilant ab eodem hereditarie 

possidendam et habendam [pro] hereditaria paccione septem 
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lopinorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda prenominato 

Petro a dicto Godefrido hereditarie purificationis et pro primo 

solucionis [termino a] festo purificationis proxime futuro ultra 

annum (dg: persolvendum) et supra dictam peciam terre tradenda 

promittens super omnia habita et habenda pro [premissis] warandiam 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes dominus 

Goeswinus de Aa et Spina datum sabbato post epyphanie. 

 

BP 1175 f 141v 11 za 08-01-1396. 

......us Foepken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

......us Foepken prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

1175 f. 143r. 

 Tercia post epyphanie: dinsdag 11-01-1396. 

 Quarta post epyphanie: woensdag 12-01-1396. 

 In crastino octavarum epyphanie: vrijdag 14-01-1396. 

 Sabbato post octavam epyphanie: zaterdag 15-01-1396. 

 Secunda post octavam epyphanie: maandag 17-01-1396. 

 Tercia post octavam epyphanie: dinsdag 18-01-1396. 

 

BP 1175 f 143r 01 di 11-01-1396. 

Chrispina wv ....... ....... droeg over aan Theodericus zvw 

Theodericus van Dijnther nzvw hr Theodericus van Dijnther ridder een 

huis en erf in Den Bosch, in een straat die loopt van de Vismarkt 

naar het Minderbroederklooster, tussen erfgoed van Henricus Calfvel 

enerzijds en erfgoed van Henricus Calfvel bv voornoemde Henricus 

Calfvel anderzijds, aan haar gerechtelijk verkocht door Reijnerus van 

Mechelen. 

 

Chrispina relicta quondam ....... ....... ....... domum et aream 

sitam in Busco in vico tendente a foro piscium versus [conventum] 

fratrum [minorum] inter hereditatem Henrici Calfvel et inter 

hereditatem Henrici Calfvel filii dicti Henrici Calfvel v[enditam] 

sibi a Reijnero de Mechelen per iudicem (dg: p) mediante sententia 

scabinorum in Buscoducis prout in litteris hereditarie supportavit 

Theoderico (dg: dicto de Dijnther) filio quondam Theoderici de 

Dijnther filii naturalis domini Theoderici de Dijnther militis 

simul cum litteris et iure promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Lu 

datum 3a post festum epyphanie Domini. 

 

BP 1175 f 143r 02 di 11-01-1396. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Chrispina 23 oude 

Gelderse gulden, 1 Gentse nobel of de waarde voor 3 oude Gelderse 

gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia dicte Chrispine XXIII aude 

Gelre gulden scilicet uno Gentschen nobel seu valorem pro III aude 

Gel[re] computato ad festum pasche proxime futurum persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143r 03 di 11-01-1396. 

Henricus Priker ev Chrispina dvw Johannes die Wechel verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

Henricus Priker maritus et tutor legitimus Chrispine filie quondam 

Johannis die Wechel prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143r 04 di 11-01-1396. 

Johannes van Gestel en Henricus Bierman beloofden aan hr Petrus van 
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Berze priester 77 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Johannes de Gestel et Henricus Bierman promiserunt super omnia 

indivisi domino Petro de Berze presbitro LXXVII nuwe Gelre 

[gulden] seu valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. 

Testes Spina et Lu datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143r 05 di 11-01-1396. 

Voornoemde Johannes beloofde Henricus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes promisit super omnia Henricum indempnem servare. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143r 06 wo 12-01-1396. 

Jacobus zvw Gerardus Groij zvw Jacobus van Driel verkocht aan 

Albertus Wael (1) de helft in goederen van wijlen Theodericus van 

Hoculem, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, welke goederen aan 

voornoemde Gerardus Groij bij erfdeling gekomen waren, en welke helft 

van de goederen voornoemde Jacobus als volgt had verkregen: (1a) 1/3 

deel bij erfdeling van de goederen van voornoemde wijlen Gerardus 

Groij, (1b) de helft van het 1/3 deel dat behoorde aan zijn broer 

Willelmus zvw voornoemde Gerardus Groij, had hij gekocht van 

voornoemde Willelmus, (2) ¼ deel van het varende goed, beesten en 

roerende goederen op deze goederen, welke helft belast was met een 

b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, aan Johannes Monic, die 

Johannes Monic van voornoemde verkoper verworven had. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi Groij filii quondam (dg: Gerardi d) 

Jacobi de Driel medietatem ad se spectantem in bonis quondam 

Theoderici de Hoculem sitis in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum Udenhout et in attinentiis dictorum bonorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

huiusmodi [bona] cum suis attinentiis ad dictum quondam 

Theodericum spectare consueverunt (dg: q) !de que bona cum suis 

attinentiis dicto quondam Gerardo Groij mediante hereditaria (dg: 

p) divisione prius habita inter eundem Gerardum Groij et suos in 

hoc coheredes cesserunt in partem (dg: prout in litteris) et de 

quibus bonis cum suis attinentiis una tercia pars predicto Jacobo 

per quandam hereditariam divisionem (dg: factam) de bonis dicti 

quondam Gerardi Groij (dg: primodicto) factam et habitam (dg: 
?hereditaria) cessit in partem et de quibus bonis cum suis 

attinentiis primodictus Jacobus unam medietatem unius tercie 

partis que tercia pars spectabat ad Willelmum suum fratrem filium 

dicti [quondam] Gerardi Groij in dictis bonis cum suis attinentiis 

et que tercia pars eidem Willelmo mediante iamdicta divisione 

cessit in partem erga eundem Willelmum suum fratrem emendo 

acquisiverat prout in litteris simul cum (dg: quarta q) quarta 

parte #ad se spectante# omnium bonorum pecoralium et bestiarum et 

bonorum mobilium supra (dg: dictum) dicta bona consistentium ut 

dicebat hereditarie vendidit (dg: Ger) Alberto Wael (dg: pro) 

supportavit cum dictis litteris et aliis et iure promittens super 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis 

mensure de Busco Johanni Monic (dg: ex dicta .......) ex dicta 

medietate de iure solvenda et quam paccionem Johannes Monic erga 

dictum venditorem acquisiverat. Testes Spina et Lu datum quarta 

post epyphanie. 
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BP 1175 f 143r 07 wo 12-01-1396. 

Gerardus die Wael ev Katherina dvw Gerardus Groij verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

Gerardus die Wael (dg: filius quondam Gerardi Groij prebuit et) 

maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam 

Gerardi Groij prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 143r 08 wo 12-01-1396. 

Voornoemde Albertus Wael beloofde aan de verkoper 66 Engelse nobel of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Dictus Albertus Wael promisit super omnia dicto venditori 

sexaginta sex Engels nobel seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum [persolvendos]. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 143r 09 vr 14-01-1396. 

Mr Gerlacus van Gemert investiet van Vught Sint-Petrus en zijn broer 

Johannes van Ghemert beloofden aan Ludovicus Asinaris 400 gouden 

franken met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396; 17+29+31+2=79 dgn) te 

betalen, op straffe van 10 franken. 

 

Magister Gerlacus de Gemert investitus de Vucht sancti Petri et 

Johannes de Ghemert eius frater promiserunt indivisi super omnia 

Ludovico Asinaris ad opus etc CCCC aureos franckos ad pascha 

proxime futurum persolvendos sub pena X francken. Testes Spina 

[et] Coptiten datum in crastino octavarum epyphanie Domini. 

 

BP 1175 f 143r 10 vr 14-01-1396. 

Nijcholaus zvw Johannes van Eijndoven beloofde aan Conrardus zv 

Hermannus Coenen soens 70 Engelse nobel of de waarde met 

Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Nijcholaus filius quondam Johannis de Eijndoven promisit super 

omnia Conrardo filio Hermanni Coenen soens LXX Engels nobel seu 

valorem ad festum nativitatis beati Johannis baptiste proxime 

futurum persolvendos. Testes Scilder et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143r 11 za 15-01-1396. 

Theodericus gnd van den Berne zvw Johannes van Lijer droeg over aan 

Nijcholaus van Lijer zv Johannes gnd Vrome de helft van alle goederen 

die hij heeft of verkrijgen zal. 

 

Theodericus dictus van den Berne filius quondam Johannis de Lijer 

medietatem omnium bonorum ab eo ad presens habitorum et imposterum 

ab eo habendorum quocumque locorum consistentium sive sitorum ut 

ipse dicebat hereditarie supportavit Nijcholao de Lijer filio 

Johannis dicti Vrome promittens [super] omnia warandiam. Testes Aa 

et Berwout datum sabbato post octavam epyphanie Domini (dg: 

....... ....... ....... .......). 

{Hierna is ruimte vrijgelaten, waarvoor in de linker marge een 

haal staat.} 

 

BP 1175 f 143r 12 ma 17-01-1396. 

Willelmus van Langelair beloofde aan Johannes Gerijts soen den 

Cousmeker 22 oude franken of de waarde met Sint-Katherina aanstaande 

(za 25-11-1396) te betalen. 

 

Willelmus de Langelair promisit super omnia Johanni Gerijts soen 

den Cousmeker XXII aude francken seu valorem ad festum beate 

Katherine virginis proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Lu 
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datum feria 2a post octavam epyphanie Domini. 

 

BP 1175 f 143r 13 di 18-01-1396. 

Henricus Bierman en Reijnerus van Berze beloofden aan Bartholomeus 

Spierinc zv Nijcholaus Spierinc, tbv Godescalcus van Veen en Zebertus 

van Wijc, 120½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Philippus-en-Jacobus aanstaande (ma 01-05-1396) te betalen. 

 

Henricus Bierman et Reijnerus de Berze promiserunt indivisi super 

omnia Bartholomeo Spierinc filio Nijcholai Spierinc ad opus 

Godescalci van Veen et Zeberti van Wijc centum et viginti #et 

dimidium# novos Gelre gulden .... seu valorem ad festum beatorum 

Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum persolvendos. 

Testes Berwout et Lu datum 3a post octavam epyphanie. 

 

1175 f. 143v. 

 Tercia post octavam epyphanie: dinsdag 18-01-1396. 

 In die Agnetis: vrijdag 21-01-1396. 

 Quarta post octavam epyphanie: woensdag 19-01-1396. 

 

BP 1175 f 143v 01 di 18-01-1396. 

Jacobus Loze verkocht aan Willelmus Bac Mathijs soen een b-erfcijns 

van 10 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf 

en uit een stenen huis op het eind van voornoemd erf, staande op het 

water, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Johannes Groet van Herlaer enerzijds en erfgoed van kvw Johannes gnd 

Rijbouts soen van Os, met een weg ertussen, anderzijds, strekkend van 

voornoemde straat achterwaarts tot aan het water. Verkoper en zijn 

zoon Johannes Loze beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Jacobus Loze hereditarie vendidit Willelmo Bac Mathijs soen 

hereditarium censum decem librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini de et ex domo et area dicti venditoris #atque 

domo lapidea in extremitate dicte aree stante supra aquam# sitis 

in Buscoducis in vico Hijnthamensi inter hereditatem Johannis 

Groet de Herlaer ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis dicti Rijbouts soen de Os quadam via interiacente ex alio 

#tendente a dicto vico retrorsum ad communem aquam ibidem# ut 

dicebat ab eodem emptore promittentes dictus venditor et cum eo 

Johannes Loze eius filius indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario 

censu quadraginta solidorum monete exinde prius solvendis dandis 

etc. Testes Spina et Lu datum 3a post octavam epyphanie Domini. 

 

BP 1175 f 143v 02 vr 21-01-1396. 

Henricus Raet verkocht aan Jacobus van Oephel zv Willelmus een tuin 

gnd Snaggenhostat, in Berghem, tussen Rodolphus Schuijmer enerzijds 

en een zekere Buntken anderzijds, strekkend met een eind aan een 

gemene steeg en met het andere eind aan voornoemde Jacobus van Oephel 

zv Willelmus. 

 

Henricus Raet quendam ortum ad se spectantem #dictum 

Snaggenhostat# situm in parochia de Berchen inter hereditatem 

Rodolphi Schuijmer ex uno et inter hereditatem cuiusdam dicti (dg: 

Burken) #Buntken# ex alio #tendentem cum uno fine ad communem 

stegam ibidem et cum reliquo fine ad hereditatem Jacobi de Oephel 

filii Willelmi# ut dicebat hereditarie vendidit #dicto# Jacobo van 

Oephel #filio Willelmi# promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Berwout et Coptijt datum in die 
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beate Agnetis. 

 

BP 1175 f 143v 03 ±wo 19-01-1396. 

(dg: ....... ?en Arnoldus Blomelinc van Os ev Katherina dvw 

voornoemde Johannes Kathelinen soen). 

 

(dg: ....... ?et Arnoldus Blomelinc de Os maritus et tutor 

legitimus ?filie Katherine sue uxoris filie dicti quondam Johannis 

Kathelinen soen). 

 

BP 1175 f 143v 04 ±wo 19-01-1396. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Kathelinen soen, zijn zusters Leenkina4 en 

Aleijdis, en Johannes gnd Lukens soen van Sonne ev Elizabet dvw 

voornoemde Johannes Kathelinen soen verkochten aan Andreas zvw 

Henricus Rusen ½ morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, 

ter plaatse gnd die Lijnbeemd, tussen Henricus gnd Aben soen 

enerzijds en Ambrosius gnd Broes Balen soen anderzijds, strekkend met 

een eind aan de sloot gnd die wetering en met het andere eind aan 4 

morgen land van voornoemde kinderen, vrij van dijk en cijnzen. 

Magdalena gnd Leen minderjarige dvw voornoemde Johannes Kathelinen 

soen zal hiermee instemmen. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis dicti Kathelinen soen #et 

Leenkina et# Aleijdis #eius sorores cum (dg: suo) tutore 

(verbeterd uit: tutoribus)# (dg: eius .. Magdalena dicta Leen 

sorores dicti Arnoldi #cum suis tutoribus#) et Johannes dictus 

Lukens soen de Sonne maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Elizabet #sue uxoris# filie dicti quondam Johannis Kathelinen soen 

dimidium iugerum terre situm in parochia de Roesmalen ad locum 

dictum Roemput in loco dicto die Lijnbeemt inter hereditatem 

Henrici dicti Aben soen ex uno et inter hereditatem Ambrosii dicti 

Broes Balen soen ex alio tendens cum uno fine ad fossatum dictum 

die weteringe et cum alio fine ad (dg: hereditatem) quatuor iugera 

terre (dg: dictorum) dictorum liberorum ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Andree filio quondam Henrici Rusen (dg: soen) 

promittentes cum tutore super omnia warandiam (dg: et obligationem 

deponere) tamquam de hereditate ab omni aggere et censu libera et 

obligationem deponere (dg: testes) promittentes insuper cum tutore 

sub obligatione! quod ipsi Magdalenam dictam Leen #filiam dicti 

quondam Johannis Kathelinen soen# nondum annos sue pubertatis 

habentem dum ad annos sue pubertatis pervenerit dicte vendicioni 

hereditarie facient consentire atque dicto Andree venditori 

warandiam promittere de dicto dimidio iugero terre et obligationem 

deponere. (dg: Quo facto Arnoldus). 

 

BP 1175 f 143v 05 wo 19-01-1396. 

Bluemelinc zvw Henricus Bluemelinc van Os ev Katherina dvw voornoemde 

Johannes Kathelinen soen deed afstand van voornoemde ½ morgen land. 

 

Bluemelinc filius quondam Henrici Bluemelinc de Os maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Katherine sue uxoris filie quondam 

Johannis Kathelinen soen predicti super dicto dimidio iugero terre 

et iure #sibi et dicte (dg: sue) Katherine sue uxori competente# 

ad opus dicti venditoris hereditarie renunciavit effestucando 

promittens super omnia ratam servare. Testes Rover et Spina datum 

quarta post octavam epyphanie Domini (dg: p Testes). 

 

                         
4 Zie → BP 1175 f 145v 06 ±do 03-02-1396, Leenkina dvw Johannes 

Kathelinen soen deed tbv Andreas zvw Henricus Ruse afstand; dit 

contract is echter niet afgewerkt. 
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BP 1175 f 143v 06 ±wo 19-01-1396. 

Mechtildis wv Johannes van Gerwen verkocht aan Johannes Becker en 

zijn zuster Weijndelmoedis, kvw Johannes Becker, een n-erfcijns van 

20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, erf 

en tuin van verkoper, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen 

erfgoed van Nijcholaus gnd Claes Nijcoel van Oesterwijc enerzijds en 

erfgoed van Henricus gnd Heijn Selen soen molenaar anderzijds {niet 

afgewerkt contract5}. 

 

Mechtildis relicta quondam Johannis de Gerwen cum tutore 

hereditarie vendidit Johanni Becker et Weijndelmoedi eius sorori 

liberis quondam Johannis Becker hereditarium censum viginti 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini de et ex 

domo area et orto (dg: sit) dicti venditoris sitis in Buscoducis 

in aggere Vuchtensi inter hereditatem Nijcholai dicti Claes 

Nijcoel de Oesterwijc ex uno et inter hereditatem Henrici dicti 

Heijn Selen soen (dg: d) multoris ex alio ut dicebat promisit cum 

tutore (dg: W). 

 

BP 1175 f 143v 07 ±wo 19-01-1396. 

Mechtildis wv Johannes van Gerwen, Gerardus zvw Gerardus van Neijnsel 

des Hantscoemekers verwekt bij voornoemde Mechtildis, Henricus Camp 

en de gezusters Yda, Katherina, Elizabet en Hadewigis, kvw voornoemde 

Johannes van Gerwen verwekt bij voornoemde Mechtildis, verkochten aan 

Johannes zvw Johannes Becker bakker en zijn zuster Weijndelmoedis een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

een huis, erf en tuin van verkopers, in Den Bosch, op de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Nijcholaus Nijcoel van Oesterwijc enerzijds en 

erfgoed van Henricus Heijn Seelen soen molenaar anderzijds, reeds 

belast met een b-erfcijns van 20 schelling geld. Johannes zv 

voornoemde wijlen Gerardus van Neijnsel en Mechtildis, is in het 

buitenland, maar zal afstand doen. 

 

Mechtildis relicta quondam Johannis de Gerwen cum tutore (dg: 

Johannes et) Gerardus (dg: fratres liberi) #filius# quondam 

Gerardi de Neijnsel des Hantscoemekers ab eodem quondam Gerardo de 

Neijnsel et dicta Mechtilde pariter genitus Henricus #Camp# Yda 

Katherina Elizabet et Hadewigis sorores liberi dicti quondam 

Johannis de Gerwen ab eodem quondam Johanne de Gerwen et dicta 

Mechtilde pariter genite cum suis tutoribus hereditarie 

vendiderunt Johanni filio quondam Johannis Becker pistoris et 

Weijndelmoedi sue sorori hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini de et ex domo area et 

orto dictorum venditorum sitis in Buscoducis supra aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Nijcholai (dg: dicti Cla) Nijcoel de 

Oesterwijc ex uno et inter hereditatem Henrici #Heijn# Seelen soen 

multoris ex alio ut dicebant promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et #aliam# obligationem deponere excepto 

hereditario censu XXX solidorum monete prius exinde de iure 

solvendo promittentes cum tutore sub obigatione premissa quod ipsi 

Johannem filium dictorum quondam Gerardi de Neijnsel et Mechtildis 

extra patriam existentem dum ad patriam redierit dicte vendidioni 

facient consentire atque dictis emptoribus warandiam promittere de 

dicto censu eis vendito et aliam obligationem deponere. 

 

BP 1175 f 143v 08 vr 21-01-1396. 

Jkvr Margareta Maechelini wv Hubertus van Goubordingen verkocht aan 

haar broer Henricus een lijfrente van 4 pond geld, met St.Remigius in 

Den Bosch te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin van 

                         
5 Voor afgewerkt contract zie BP 1175 f 143v 07. 
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verkoopster, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Johannes Berwout enerzijds en erfgoed van Johannes van Belle 

wollenklerenwever anderzijds. 

 

Domicella Margareta Maechelini relicta quondam Huberti de 

Goubordingen #cum tutore# legitime vendidit Henrico suo fratri 

annuam et vitalem pensionem quatuor librarum monete solvendam anno 

quolibet #ad vitam# eiusdem Henrici et non ultra Remigii et in 

Busco tradendam de et ex domo area et orto #dicte venditricis# 

(dg: in qua eadem domicella Margareta ad presens .. moratur) sita 

in vico Orthensi inter hereditatem Johannis Berwout ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Belle textoris laneorum ex alio 

promittens cum tutore warandiam ad vitam dicti Henrici et aliam 

obligationem deponere tali condicione quod cum dictus Henricus 

decesserit etc. Testes Berwout et Coptijt datum in die beate 

Agnetis. 

 

BP 1175 f 143v 09 vr 21-01-1396. 

Henricus Maechelini en Willelmus van Langelaer beloofden aan 

Willelmus van Nuwelant 60 Hollandse gulden of de waarde binnen een 

jaar te betalen. 

 

Henricus Maechelini et Willelmus de Langelaer promiserunt indivisi 

super omnia Willelmo de Nuwelant LX Hollant gulden seu valorem 

(dg: infra) a dato presentium ultra annum persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 143v 10 vr 21-01-1396. 

Henricus zal Willelmus schadeloos houden. 

 

Henricus servabit Willelmum indempnem. Testes datum ut supra. 

 

1175 f. 144r. 

 In crastino Agnetis: zaterdag 22-01-1396. 

 In profesto conversionis Pauli: maandag 24-01-1396. 

 

BP 1175 f 144r 01 vr 21-01-1396. 

Goeswinus van der Diesen zvw Johannes van der Diesen verkocht aan 

Amicius Mijs zv Volcquinus gnd Mijs van Amersvoirt een erfcijns van 

80 oude schilden geld van Frankrijk, met Sint-Jan-Baptist te betalen, 

gaande uit alle goederen van verkoper. 

 

Goeswinus van der Diesen filius quondam Johannis van der Diesen 

hereditarie vendidit Amicio Mijs filio Volcquini #dicti Mijs# de 

Amersvoirt hereditarium censum octoginta aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete Francie 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis baptiste de et ex 

omnibus et singulis bonis dicti venditoris ab eo ad presens 

habitis et imposterum habendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere. Testes Rover et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 02 vr 21-01-1396. 

Gerardus gnd Bauderics, zijn broer Henricus en Arnoldus van Buchoven 

beloofden aan Theodericus zvw Ghibo van der Rennendonc 8 Engelse 

nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Gerardus dictus Bauderics Henricus eius frater et Arnoldus de 

Buchoven promiserunt indivisi super omnia Theoderico filio quondam 

Ghibonis van der Rennendonc octo Engels nobel seu valorem ad 

festum pasche proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et 
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Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 03 za 22-01-1396. 

Jkvr Johanna van Rieningen en Mechtildis van den Werve, als 

meesteressen van het Groot Begijnhof in Den Bosch, maanden 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 40 schelling geld uit een 

erfcijns van 4 pond voornoemd geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit 1½ morgen 2 hont land in Oss, ter plaatse gnd Schadewijk, 

beiderzijds tussen Nijcholaus gnd Coel Bouwelkens soen en uit de 

gebouwen die hierop staan, welke cijns aan Hadewigis van Neijnsel, 

tbv voornoemd begijnhof, was verkocht. De brief overhandigen aan 

Arnoldus Groet Aert. 

 

Domicella Johanna de Rieningen et Mechtildis van den Werve tamquam 

magistre maioris curie beghinarum #in Busco# ex parte et in nomine 

infirmarie dicte maioris curie beghinarum hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete de annuo et hereditario censu quatuor 

librarum dicte monete solvendo hereditarie in festo nativitatis 

Domini ex uno et dimidio iugeribus (dg: terre) et duobus hont 

terre sitis in parochia de [Os] ad locum Scadewijc inter 

hereditates Nijcholai dicti Coel Bouwelkens soen ex utroque latere 

coadiacentes atque ex edificiis in premissis consistentibus 

supportatum Hadewigi de Neijnsel ad opus antedicte infirmarie 

maioris curie beghinarum prout in litteris et quem censum XL 

solidorum eedem magistre dicte infirmarie de tribus annis deficere 

et insolutum esse dicebant de eisdem 3 annis monuerunt. Testes 

Rover et Berwout datum in crastino Agnetis. Tradetur littera 

Arnoldo Groet Aert. 

 

BP 1175 f 144r 04 za 22-01-1396. 

Arnoldus zv Johannes gnd van Cromvoirt verkocht aan Henricus zv 

Bartholomeus gnd Meeus Wickenvoirt een huis en erf, uit 2 huizen en 

erven, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 

Gertruijdis van Maren en haar kinderen enerzijds en erfgoed van 

Johannes Haest anderzijds, te weten het huis en erf richting 

voornoemd erfgoed van Johannes Haest, tezamen met osendrup en andere 

aangehorigheden, aan voornoemde Arnoldus zv Johannes van Cromvoirt 

verkocht door Johannes zv Henricus Rike, belast met de hertogencijns 

en een b-erfcijns van 21 schelling geld. 

 

Arnoldus filius Johannis dicti de Cromvoirt domum et aream de 

duabus domibus et areis sitis in Buscoducis ad aggerem vici 

Vuchtensis inter hereditatem Gertruijdis de Maren et eius 

liberorum ex uno et inter hereditatem Johannis Haest ex alio 

scilicet illam domum et aream de dictis duabus domibus et areis 

que sita est versus dictam hereditatem dicti Johannis Haest simul 

cum eius stillicidiis et attinentiis universis venditam dicto 

Arnoldo filio Johannis de Cromvoirt a Johanne filio Henrici Rike 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio (dg: Mathie) 

Bartholomei dicti Meeus Wickenvoirt promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis 

atque hereditario censu XXI solidorum monete exinde annuatim de 

iure solvendis. Testes Scilder et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 05 za 22-01-1396. 

Godefridus Colner verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus Colner prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 06 za 22-01-1396. 

Voornoemde Henricus zv Bartholomeus Meeus Wickenvoirts beloofde aan 
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Arnoldus zv Johannes van Cromvoirt 20 Gentse nobel of de waarde met 

Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1396) te betalen. 

 

Dictus Henricus filius Bartholomei Meeus Wickenvoirts promisit 

super omnia Arnoldo filio Johannis de Cromvoirt viginti Gentssche 

nobel seu valorem ad festum beati Bartholomei apostoli proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 07 za 22-01-1396. 

Andreas zv Willelmus gnd Andries soen van Straten beloofde aan 

Willelmus van der Graft 114 nieuwe gulden geld van Gelre of de waarde 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Andreas filius Willelmi dicti Andries soen de Straten promisit 

super omnia Willelmo van der Graft centum et quatuordecim florenos 

aureos novos monete Gelrie seu valorem in festo nativitatis beati 

Johannis proxime futuro persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 144r 08 ma 24-01-1396. 

Zegerus van Wordragen verkocht aan Nijcholaus zvw Johannes zv 

Arlardus, tbv zijn moeder Hilla gnd Osmans, (1) een kamp van 3 

morgen, in Maren, ter plaatse gnd Jans Hoeve, tussen erfgoed gnd die 

Kuikse Hoeve enerzijds en erfgoed gnd Jans Hoeve anderzijds, met 

sloten, (2) ½ morgen land in Kessel, ter plaatse gnd in den Kesselse 

Enge, tussen Bertradis gnd Bertraeten dvw Willelmus Haeuwe enerzijds 

en Mechtildis Rijcarts dochter anderzijds. Verkoper en zijn broers 

Johannes en Reijnerus beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 

zegedijken en weteringen. 

 

Zegerus de Wordragen (dg: he) quendam campum tria iugera terre vel 

circiter continentem situm in parochia de Maren in loco dicto Jans 

Hoeve inter hereditatem dictam die Kuijcsche Hoeve ex uno et inter 

hereditatem dictam Jans Hoeve ex alio #cum fossatis ad dicta tria 

iugera spectantibus# atque dimidium iuger terre situm in parochia 

de Kessel ad locum dictum in den Kesselsschen Enghe inter 

hereditatem Bertradis dicte Bertraeten filie quondam Willelmi 

Haeuwe ex uno et inter Mechtildis Rijcarts dochter ex alio prout 

huiusmodi dimidium iuger terre ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Nijcholao filio #quondam# Johannis filii 

Arlardi ad opus Hille dicte Osmans sue matris promittentes dictus 

venditor et cum eo Johannes et Reijnerus eius fratres indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus 

dictis zegediken et aquaductibus weteringen binnenlants ad 

premissa de iure spectantibus. Testes Scilder et Berwout datum 

(dg: feria secunda post ?Agn) in profesto conversionis beati Pauli. 

 

BP 1175 f 144r 09 ma 24-01-1396. 

Sijmon zvw Adam gnd Moens droeg over aan Johannes die Hoessche, tbv 

Heijlwigis dv Elizabeth Rode Deernken, een n-erfcijns van 5 schelling 

4 penning geld, uit een b-erfcijns van 20 schelling geld, welke cijns 

van 20 schelling voornoemd geld Elizabeth gnd Libe Vrancken en 

voornoemde Elizabeth gnd Rode Deernken met Allerheiligen betalen aan 

Rodolphus zvw Johannes gnd Otten soen, gaande uit een hofstad in Erp, 

ter plaatse gnd Ridike, welke cijns van 20 schelling voornoemd geld 

Willelmus zvw Andreas gnd Hoernkens, oom van voornoemde Sijmon, 

gekocht had van voornoemde Rodolphus zvw Johannes Otten soen. De 

brieven overhandigen aan voornoemde Johannes Hoesche. 

 

Sijmon filius quondam (dg: Ad) Ade dicti (dg: Meus) Moens 

hereditarium censum quinque solidorum et quatuor denariorum monete 

de hereditario censu viginti solidorum monete quem (dg: dc) censum 
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XX solidorum dicte monete Elizabeth dicta Libe Vrancken et 

Elizabeth dicta Rode Deernken (dg: Rodo) solvere tenentur Rodolpho 

filio quondam Johannis dicti Otten soen hereditarie omnium 

sanctorum ex quodam domistadio sito in parochia de Erpe ad locum 

dictum Ridike et quem censum XX solidorum dicte monete Willelmus 

filius quondam Andree dicti Hoernkens avunculus olim dicti 

Sijmonis erga dictum Rodolphum filium quondam Johannis Otten soen 

emendo acquisiverat prout hoc in aliis !in litteris continetur quas 

vidimus et (dg: d) quem censum [XX] solidorum (dg: dcs) #dictus# 

(dg: ...) Sijmon (dg: de morte dicti quondam Willelmi filii 

quondam Andree Hoernkens sui avunculi) nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni die (dg: Hoe) Hoessche ad opus 

(dg: dicte) Heijlwigis filie dicte Elizabeth (dg: die) Rode 

Deernken promisit super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes Rover et Martinus datum ....... post conversionem Pauli. 

{Er staat een haal voor BP 1175 f 144r 09 en 10 en daarvoor 

staat:} Tradentur littere dicto Johanni Hoesche. 

 

BP 1175 f 144r 10 ma 24-01-1396. 

Voornoemde Sijmon droeg over aan Johannes die Hoessche, tbv 

Theodericus, ......., ?Henricus, Cristina en Katherina, nkv hr 

Johannes Broechoven investiet van Erp een n-erfcijns van 14 schelling 

8 penning geld uit voornoemde cijns van 20 schelling. 

 

Dictus Sijmon hereditarium censum XIIII solidorum et octo 

denariorum monete de dicto censu XX solidorum hereditarie 

supportavit Johanni die Hoessche ad opus Theoderici ....... 
?Henrici Cristine et Katherine puerorum naturalium domini Johannis 

Broechoven investiti de Erpe promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes [datum supra]. 

 

BP 1175 f 144r 11 ma 24-01-1396. 

Matheus gnd Luwe maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Goeswinus zvw 

Johannes van? der? Dijesen. 

 

Matheus dictus Luwe hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco venditam sibi a Goeswino filio quondam 

Johannis [?van der?] Dijesen prout [in litteris] monuit de 3 annis. 

Testes Martinus et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 144r 12 ma 24-01-1396. 

Johannes Snoec zvw Gerardus Snoec beloofde aan Johannes Reijmbrant 19 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 21-

05-1396) te betalen. 

 

Johannes Snoec filius quondam Gerardi Snoec promisit super omnia 

Johanni Reijmbrant XIX novos Gelre gulden seu valorem ad 

penthecostes proxime [futurum] persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 144r 13 ±ma 24-01-1396. 

Gerardus zvw Andreas van Kilsdonc verkocht? aan zijn broer ....... 

zvw voornoemde Andreas van Kilsdonc een stuk land in Veghel, naast de 

plaats gnd Bredelaar, tussen ....... dvw voornoemde Andreas van 

Kilsdonc enerzijds en Johannes zvw voornoemde Andreas van Kilsdonc 

anderzijds, met aan weerszijden een gehele sloot, belast met 1/6 deel 

van een b-erfpacht van 1 mud ........ 

 

Gerardus filius quondam Andree de Kilsdonc peciam terre sitam in 

parochia de Vechel (dg: ad iux) iuxta locum dictum Bredelaer inter 

....... ....... filie dicti quondam Andree de (dg: Kel) Kilsdonc 
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ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti quondam Andree de 

Kilsdonc #cum integris (dg: ..) fossatis ab utroque ....... 

situatis# ex alio ut dicebat ....... ....... ....... filio dicti 

quondam Andree de Kilsdonc #suo fratri# promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepta sexta parte de 

hereditaria paccione unius mo[dii] ....... ....... ....... que 

(dg: sex) sexta pars eiusdem paccionis ex dicta pecia terre 

annuatim de iure est solvenda. 

 

1175 f. 144v.  

 Quinta post conversionem Pauli: donderdag 27-01-1396. 

 In die Scolastice: donderdag 10-02-1396. 

 In octava Agnetis: vrijdag 28-01-1396. 

 

BP 1175 f 144v 01 do 27-01-1396. 

Johannes Knuijt? droeg over aan zijn broer Gerardus Knuijt? 1 lopen 

roggeland in Aarle, tussen Arnoldus van den Vine Eijcken enerzijds en 

Johannes van der Voert anderzijds, aan hem verkocht door Johannes zvw 

Ghibo van den Vine Eijcken. 

 

Johannes Knuijt? quandam lopinatam terre siliginee sitam in 

parochia de Aerle inter hereditatem Arnoldi van den Vine Eijcken 

ex uno et inter hereditatem Johannis van der Voert ex alio 

venditam sibi a Johanne filio quondam Ghibonis van den Vine 

Eijcken prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo Knuijt? 

suo fratri cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Martinus et 

Coptiten datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 144v 02 do 10-02-1396. 

Johannes zvw Johannes van Luijschel en Henricus zv Nijcholaus van 

Laerhoven ev Ermgardis dvw voornoemde Johannes van Luijscel 

verkochten aan Henricus van der Heijden zvw Gerardus van den Grave 

een huis6, erf en tuin in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Vughterstraat naar de stadsmuur, voor het woonhuis van wijlen 

Arnoldus Berwout, tussen erfgoed van wijlen Laurencius van Bruggen 

enerzijds en erfgoed van voornoemde Henricus van der Heijden zvw 

Gerardus van den Grave anderzijds, strekkend van de gemene weg 

achterwaarts tot aan het gemene water, belast met 3 oude groten en 2 

penning aan de hertog en met een b-erfcijns van 30 schelling geld. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Luijschel et Henricus filius 

Nijcholai de Laerhoven maritus et tutor legitimus Ermgardis sue 

uxoris filie dicti quondam Johannis de Luijscel domum aream et 

ortum sitos in Busco in vico tendente a vico Vuchtensi versus 

murum oppidi de Busco ante habitationem quondam Arnoldi Berwout 

inter hereditatem quondam Laurencii de Bruggen ex uno et inter 

hereditatem Henrici van der Heijden filii quondam Gerardi van den 

Grave ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque ad 

communem aquam ut dicebant (dg: hereditarie dederunt ad 

hereditarium censum) #hereditarie vendiderunt# dicto Henrico van 

der Heijden filio quondam Gerardi van den Grave (dg: ab eodem 

hereditarie possidendos pro tribus antiquis grossis et duobus 

denariis domino f duci et pro hereditario censu XX) promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

tribus antiquis grossis et duobus denariis domino (dg: f) duci et 

hereditario censu XXX solidorum monete exinde solvendis. (testes 

en datum werden later ingevuld:) Testes Aa et Spina datum in die 

                         
6 Zie → BP 1175 f 271r 14 ±za 08-04-1396, verkoop van de helft van 

dit erfgoed. 
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Scolastice. 

 

BP 1175 f 144v 03 do 10-02-1396. 

Nijcholaus van Luijsel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus de Luijsel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 144v 04 do 27-01-1396. 

Johannes, zvw Franco gnd Luborgen en wijlen Bela dvw Henricus Gerijs, 

verkocht aan Egidius zvw Johannes de oudere zvw voornoemde Franco een 

stukje land, 8 voet breed, in Den Bosch, aan de straat die loopt van 

erfgoed van wijlen Gerardus met den Koijen naar de woning van Adam 

van Mierde, in een erfgoed van wijlen voornoemde Franco, tussen 

erfgoed van voornoemde Egidius enerzijds en een ander erfgoed van 

voornoemde Johannes anderzijds, strekkend van een weg die daar loopt 

tot aan erfgoed van wijlen Hermannus van Zonne, tezamen met een 

spanraam dat erop staat en met recht voornoemde weg te gebruiken. 

 

Johannes filius quondam Franconis dicti Luborgen ab eodem quondam 

Francone et quondam Bela eius uxore filia quondam Henrici Gerijs 

pariter genitus quandam peciam terre (dg: s) octo pedatas in 

latitudine continentem #!ibidem# sitam in Busco #ad vicum tendentem 

ab hereditate quondam Gerardi met den Koijen versus habitationem 

Ade de Mierde# in hereditate dicti quondam Franconis inter 

hereditatem Egidii filii quondam Johannis (dg: dicti Vrancken 

soen) #senioris# filii dicti quondam Franconis ex uno et inter 

reliquam hereditatem (dg: dicti) predicti (dg: Franconis) 

#Johannis# ex alio et que particula terre tendit a quadam via 

tendente ibidem usque ad hereditatem quondam Hermanni de Zonne 

simul cum pannitensorio supra dictam peciam terre consistente ut 

dicebat et cum pleno iure utendi perpetue dicta via ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Egidio filio dicti quondam (dg: Fe) 

Johannis senioris (dg: dicti) filii dicti quondam Franconis 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

(dg: datum supra) Martinus et Coptiten datum quinta post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 144v 05 do 27-01-1396. 

Henricus van der Rijt van Mierle en Thomas gnd Everaerts soen van den 

Poeter beloofden aan Arnoldus van Scijnle 48 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Allerheiligen aanstaande (wo 01-11-1396) te betalen. 

 

Henricus (dg: de) van der Rijt de Mierle et Thomas dictus 

Everaerts soen van den (dg: Pa) Poeter promiserunt indivisi super 

omnia Arnoldo de Scijnle XLVIII novos Gelre gulden seu valorem ad 

omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 144v 06 do 27-01-1396. 

Egidius zvw Johannes de oudere zvw Franco Luborgen droeg over aan 

zijn zoon Franco een stukje erfgoed7 in Den Bosch, bij een straatje 

dat loopt van erfgoed van wijlen Gerardus metten Koijen naar de 

woning van Adam van Mierde, achter erfgoed van wijlen Ghiselbertus 

gnd van den Kercke en achter erfgoed dat was van Johannes 

Vleeshouwers enerzijds en een weg die behoort aan Johannes van Haren 

anderzijds, strekkend met een eind aan erfgoed van wijlen Theodericus 

van Heze voller en met het andere einde aan een weg. Franco mag 

hierop nimmer iets bouwen dat het zonlicht zou kunnen ontnemen aan de 

                         
7 Zie ← BP 1179 p 345r 06 do 01-02-1392, verkoop van een stukje 

erfgoed hier ter plaatse. 
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spanramen van voornoemde Egidius. 

 

Egidius filius quondam Johannis senioris filii quondam Franconis 

Luborgen quandam particulam hereditatis (dg: in) in Buscoducis 

apud (dg: vicum) viculum tendentem ab hereditate quondam Gerardi 

metten Koijen versus habitationem Ade de Mierde (dg: in he) retro 

hereditatem quondam (dg: Nijchi) Ghiselberti dicti van den Kercke 

et retro hereditatem que fuerat Johannis Vleeshouwers (dg: inter 

hereditatem dictorum quondam) ex uno et inter (dg: hereditatem) 

quandam viam spectantem ad Johannem de Haren ex alio tendentem cum 

uno fine ad hereditatem quondam Theoderici de Heze fullonis et cum 

(dg: ..) reliquo fine ad quandam viam ibidem tendentem prout 

ibidem sita est ut dicebat hereditarie supportavit Franconi suo 

filio promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere. Tali condicione quod dictus Franco supra dictam 

particulam hereditatis nunquam edificabit nec situabit aliquid per 

quod lumen seu splendor solis poterit impediri pannitensoriis 

dicti Egidii ibidem consistentibus. Testes Rover et Scilder datum 

supra. 

 

BP 1175 f 144v 07 do 27-01-1396. 

Mijchael zvw Walterus gnd Marien soen van den Berghe droeg over aan 

Gerardus zvw Walterus die Snijder een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Liemde, met Lichtmis in Liemde te leveren, gaande uit een 

beemd van 2½ bunder, in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, aan de plaats 

gnd op Oden Donk, tussen Arnoldus zv Henricus die Man enerzijds en 

erfgoed behorend aan de goederen gnd van Wedehage anderzijds, aan 

voornoemde Mijchael verkocht door Lambertus gnd die Monic zvw 

Johannes die Monic van Lijemde. 

 

Mijchael filius (dg: ..) #quondam# Walteri dicti Marien soen van 

den Berghe hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Lijemde solvendam hereditarie purificationis et in Lijemde 

tradendam ex quodam prato (dg: q) duo et dimidium bonaria 

continente sito in parochia de Bucstel in loco dicto Lijemde ad 

locum dictum op Oden Donc inter hereditatem Arnoldi filii Henrici 

die Man ex uno et inter hereditatem spectantem ad bona dicta de 

Wedehage ex alio venditam dicto Mijchaeli a Lamberto dicto die 

Monic filio quondam Johannis die Monic de Lijemde prout in 

litteris hereditarie supportavit Gerardo filio quondam Walteri die 

Snijder cum litteris et iure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Martinus et Coptiten 

datum quinta post conversionem. 

 

BP 1175 f 144v 08 do 27-01-1396. 

De broers Erenbertus en Goeswinus, kvw Thomas Erenbrechts soen van 

Kessel, verkochten aan Johannes Vuchts, tbv Henricus van Ranst 

Costijns soen, 4 vadem land in Kessel, ter plaatse gnd in het 

Strobroek, in een kamp gnd in Kerijs Kamp, tussen Hugo gnd Swartken 

enerzijds en Theodericus gnd Bac szv Willelmus van Hees van Lijt 

anderzijds, strekkend met een eind aan de waterlaat van de hertog en 

met het andere eind aan Johannes van Eijndoven, belast met zegedijk, 

waterlaten en sloten. 

 

Erenbertus et Goeswinus fratres liberi (dg: Joh) quondam (dg: Joh) 

#Thome# Erenbrechts soen de Kessel quatuor mensuras dictas vadem 

terre sitas in parochia de Kessel in loco dicto int Strobroec in 

campo dicto in Kerijs Camp inter hereditatem (dg: Jo) Hugonis 

dicti Swartken ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Bac 

generi Willelmi de (dg: Hees d) Hees de Lijt ex alio tendentem cum 

uno fine ad aqueductum domini ducis et cum reliquo fine ad 
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hereditatem Johannis de Eijndoven ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni Vuchts ad (dg: op) opus Henrici de Ranst 

Costijns soen promittentes indivisi super omnia #habita et 

habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis zegedike 

aquaductibus et fossatis ad premissa spectantibus. Testes Martinus 

et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 144v 09 do 27-01-1396. 

Elizabeth wv Albertus zvw Goeswinus Kerijs soen van Kessel droeg over 

aan haar zoon Goeswinus, tbv hem en haar kinderen Johannes van Loen, 

Albertus, Hilla, Mechtildis en Theoderica, het vruchtgebruik in de 

helft van 8 vadem land in Kessel, ter plaatse gnd in het Strobroek, 

ter plaatse gnd in Kerijs Kamp, tussen Florencius zvw Henricus 

Mudeken enerzijds en Hugo zvw Hugonis gnd Swartken anderzijds, 

strekkend met een eind aan de waterlaat van de hertog en met het 

andere eind aan Johannes van Eijndoven. 

 

Elizabeth relicta quondam Alberti filii quondam Goeswini Kerijs 

#soen# de Kessel cum tutore suum usufructum sibi competentem in 

medietate octo (dg: virga) mensurarum (dg: terre sitarum) dictarum 

vadem terre sitarum in parochia de Kessel in loco dicto int 

Strobroec in loco dicto in Kerijs Camp inter hereditatem Florencii 

filii quondam Henrici Mudeken ex uno et inter hereditatem Hugonis 

filii quondam (dg: Hugi) Hugonis dicti Swartken ex alio tendentem 

cum uno fine (dg: f) ad aqueductum domini ducis et cum reliquo 

fine ad campum Johannis de Eijndoven (dg: ex) ut (dg: scilicet in 

illa medietate que sita est) hereditarie supportavit Goeswino suo 

filio ad opus sui et ad opus Johannis de Loen Alberti Hille 

Mechtildis et Theoderice liberorum dictorum Elizabeth et quondam 

Alberti promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 144v 10 vr 28-01-1396. 

Goeswinus, Johannes van Loen en Mechtildis, kvw Albertus zvw 

Goeswinus Kerijs soen van Kessel, verkochten aan Johannes Vuchts, tbv 

Henricus van Ranst Costijns soen, voornoemde helft van de 8 vadem, 

belast met zegedijk, waterlaten en sloten. Albertus en Theoderica, 

onmondige kvw voornoemde Albertus, en Hilla dvw voornoemde Albertus 

zullen afstand doen. 

 

Goeswinus Johannes de Loen (dg: et Me) fratres et Mechtildis 

liberi quondam Alberti filii quondam Goeswini Kerijs soen de 

Kessel cum tutore dictam medietatem dictarum octo vadem terre 

vendiderunt Johanni Vuchts ad opus Henrici de Ranst Costijns soen 

promiserunt cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere !zegedike aquaductibus et fossatis ad 

dictam medietatem ?semper de iure spectantibus infra terram sitis 

et quod ipsi Albertum Theodericam liberos dicti quondam Alberti ad 

hoc impuberes quamcito ad annos pubertatis pervenerint et Hillam 

filiam dicti quondam Alberti supra dicta medietate ad opus dicti 

Henrici de Ranst facient renunciare. Testes Scilder et (dg: Mer) 

Martinus datum in octava Agnetis. 

 

BP 1175 f 144v 11 do 27-01-1396. 

Ancelmus zvw Denkinus gnd Nesen soen droeg over aan Petrus gnd die 

Bontwerker een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Veghel, die 

voornoemde Petrus die Bontwerker aan voornoemde Ancelmus beloofd had, 

met Lichtmis in Veghel te leveren, gaande uit een stuk land en 

daaraan gelegen stuk beemd, in Veghel, ter plaatse gnd in het 

Heijeloekt?, tussen kvw Arnoldus Nesen soen enerzijds en kvw ....... 

van Rijcarts Voert anderzijds, strekkend met een eind aan Rutgherus 
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nzvw Johannes van Dorhout en met het andere eind aan de gemeint van 

Veghel. 

 

Ancelmus filius quondam Denkini dicti Nesen soen hereditariam 

paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Vechel quam 

Petrus dictus die Bontwerker promisit (dg: se) se daturum et 

soluturum dicto Ancelmo hereditarie purificationis et in Vechel 

(dg: traden) tradendam ex pecia terre et pecia prati sibi 

adiacente sitis in parochia de Vechel in loco dicto int 

H[?eij]eloect inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Nesen 

soen ex uno inter hereditatem liberorum quondam (dg: ?Lemije) 

....... de Rijcarts Voert ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Rutgheri filii naturalis quondam Johannis de Dorhout 

et cum reliquo [fine ad] communitatem de Vechel prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Petro die Bontwerker cum litteris et 

iure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

[sui deponere]. Testes [S]pina et Coptiten datum quinta post 

conversionem Pauli. 

 

1175 f. 145r. 

 Quinta post conversionem Pauli: donderdag 27-01-1396. 

 

BP 1175 f 145r 01 do 27-01-1396. 

Johannes Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel 

verkocht aan Gerongius Betten soen en zijn zoon Gerongius 1½ morgen 

land in Rosmalen, achter de plaats gnd Hees, tussen Heijlwigis Danels 

enerzijds en voornoemde Gerongius Betten soen anderzijds, strekkend 

met een eind aan de tuin van voornoemde Gerongius en met het andere 

eind aan de helft van een sloot gelegen ter plaatse gnd op die 

Tuinstaden, belast met 1 roede zegedijk. 

 

Johannes Sceijvel filius quondam Godefridi Sceijvel (dg: f) filii 

quondam Godefridi Sceijvel unum et dimidium iugera terre sita in 

parochia de Roesmalen (dg: in loco di) retro locum dictum Heze 

inter hereditatem Heijlwigis Danels ex uno et inter hereditatem 

Gerongii Betten soen ex alio tendentia cum uno fine ad (dg: 

hereditatem dicti Ger) ortum dicti Gerongii et cum reliquo fine ad 

(dg: h) medietatem fossati siti ad locum dictum op die Tuijnstaden 

ut dicebat hereditarie vendidit dicto Gerongio Betten soen et 

Gerongio suo filio ab eisdem promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepta una virgata aggeris 

dicti (dg: zedike) zegedike ad hoc de iure spectante. Testes Rover 

et Scilder datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 145r 02 do 27-01-1396. 

Arnoldus, Aleijdis en Leenkina, kvw Johannes gnd Kathelinen soen, 

Arnoldus Bloemelinc van Os ev Katherina, en Johannes zv Ludekinus van 

Zonne ev Elizabeth, dvw voornoemde Johannes Kathelinen soen, gaven 

uit aan Johannes gnd Ruse en Johannes zv Ghibo Hals (1) een stuk land 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Overkolk, tussen kvw Theodericus van der 

Heijden enerzijds en Jacobus Betten soen anderzijds, (2) 4 hont land 

in Rosmalen, ter plaatse gnd op het Gerstland, tussen Gerardus van 

Bruggen enerzijds en wijlen Matheus Becker anderzijds, (3) een stuk 

land, ter plaatse gnd Gerstland, tussen Johannes van den Kolke 

enerzijds en Johannes van Dordrecht anderzijds, (4) een stuk land in 

Rosmalen, ter plaatse gnd Aan den Hondenstok, tussen erfgoed van het 

klooster Sint-Clara in Den Bosch enerzijds en Henricus Keijser 

anderzijds, (5) een stuk land in Rosmalen naast de plaats gnd des 

Konings Busselke, tussen voornoemde Gerardus van Brugge enerzijds en 

Johannes van Dordrecht anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

waterlaten en schouwtuin en thans voor een n-erfpacht van 6 zester 
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rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan 

voornoemde Aleijdis en Leenkina, voor het eerst over 1 jaar (vr 02-

02-1397). 

 

Arnoldus Aleijdis Leenkina liberi quondam Johannis dicti 

Kathelinen soen cum tutore Arnoldus Bloemelinc de Os maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris et Johannes filius Ludekini 

de Zonne maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum 

dicti quondam Johannis Kathelinen soen peciam terre sitam in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Overkolke inter hereditatem 

liberorum quondam Theoderici van der Heijden ex uno et inter 

hereditatem Jacobi Betten soen ex alio item quatuor hont terre 

sita in dicta parochia ad locum dictum opt (dg: Ghes) Gherstland 

inter hereditatem Gerardi de Bruggen ex uno et inter hereditatem 

quondam Mathei Becker ex alio item peciam terre sitam (dg: in lo) 

ad locum dictum Gherstland vocatum inter hereditatem Johannis van 

den Kolke ex uno et inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex 

alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum Aen 

den Hondenstocke inter hereditatem conventus sancte Clare in Busco 

ex uno et inter hereditatem He[nrici] Keijser ex alio item peciam 

terre sitam in dicta parochia iuxta locum dictum des Conincs 

Busseelken inter hereditatem dicti Gerardi de Brugge ex uno et 

inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex alio prout ibidem site 

sunt et ad dictum quondam Johannem Kathelinen soen spectare 

consueverunt ut dicebant (dg: hereditarie vendidit Johanni) 

dederunt ad hereditarium pactum Johanni (dg: f) dicto Ruse et 

Johanni filio (dg: quondam) Ghibonis Hals ab eisdem hereditarie 

possidenda (dg: p) pro aqueductibus et sespitibus dictis scoutuijn 

ad premissa de (dg: p) iure spectantibus (dg: dandis) observandis 

etc atque pro hereditaria paccione sex sextariorum siliginis 

mensure de Buscoducis danda integraliter dictis Aleijdi et 

Leenkine ab aliis hereditarie purificationis et primo termino a 

purificatione (dg: px) proxime futura ultra annum et in Busco 

tradenda ex premissis promittentes (dg: super omnia) cum tutore 

indivis[e] super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi (dg: super 

omnia). Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 03 do 27-01-1396. 

Walterus en Yda, kvw Henricus gnd Wouters soen, en Henricus zv 

voornoemde Yda gaven uit aan Jordanus die Vos de helft in 2 stukken 

beemd in Haaren, ter plaatse gnd Belver, (1) tussen Johannes Priem 

enerzijds en Arnoldus van den Broec anderzijds, strekkend met een 

eind aan de gemeint en met het andere eind aan Henricus van 

Krekelhove, (2) beiderzijds tussen Johannes Westerman; de uitgifte 

geschiedde voor 4 penning, zodanig geld waarin, aan een altaar in 

Haaren, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, een helft aan Walterus en de 

andere helft aan Yda. 

 

Walterus et Yda liberi quondam Henrici dicti Wouters soen #cum 

tutore# et Henricus filius dicte Yde medietatem ad se spectantem 

in duabus peciis prati sitis in parochia de Haren ad locum dictum 

Beilver quarum una inter hereditatem Johannis Priem ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi van den Broec ex alio tendens cum uno 

fine ad communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici de 

Krekelhove atque altera inter hereditatem Johannis Westerman ex 

utroque latere sunt site ut dicebant dederunt ad hereditarium 

pactum Jordano die Vos ab eodem hereditarie possidendam pro IIII 

denariis talis monete in quali altari cuidam site in parochia de 

Haren ex illa medietate sunt solvenda dandis etc atque pro 
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hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco 

danda mediatim dicto Waltero et mediatim dicte Yde hereditarie 

purificationis (dg: et) et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. (dg: testes datum 

supra) Testes Rover et Scilder datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 04 do 27-01-1396. 

Arnoldus zvw Arnoldus van der Hazeldonc verkocht aan Henricus gnd 

Meijnnen soen een huis, erf en tuin in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd die Roet, tussen Godefridus die Olijsleger enerzijds en 

Elizabeth wv voornoemde Arnoldus van der Hazeldonc anderzijds, belast 

met 19 schelling geld b-erfcijns. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi van der (dg: Hazel) Hazeldonc 

domum aream et ortum sitos (dg: in Buscoducis ..) in parochia de 

Vucht sancti Lamberti ad locum dictum (dg: dee) #die# Roet inter 

hereditatem Godefridi die Olijsleger ex uno (dg: et) inter 

hereditatem Elizabeth relicte dicti quondam Arnoldi (dg: .) van 

der Hazeldonc ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

dicto Meijnnen soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: hereditario censu) XIX solidis 

monete hereditarii census exinde de iure solvendis. Testes (dg: 

..) datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 05 do 27-01-1396. 

Johannes zv Ghibo die Ridder verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Ghibonis die Ridder prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 06 do 27-01-1396. 

Jacobus gnd Keelbreker verkocht aan zijn broer Nijcholaus gnd Coel 

Keelbreker een n-erfcijns van 4 Hollandse gulden of de waarde, met 

Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) een huis en tuin in Berlicum, ter 

plaatse gnd Middelrode, tussen wijlen Johannes van den Berghe 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land aldaar, 

tussen erfgoed van het klooster van Berna enerzijds en Arnoldus die 

Smijt anderzijds, welke eertijds behoord hadden aan wijlen Rutgherus 

gnd van Milheze. 

 

Jacobus dictus Keelbreker hereditarie vendidit Nijcholao dicto 

Coel Keelbreker suo fratri hereditarium censum quatuor Hollant 

gulden seu valorem (dg: hereditarie) solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis de et ex domo et orto sitis in parochia de 

Berlikem in loco dicto Middelrode inter hereditatem quondam 

Johannis van den Berghe ex uno et inter communem plateam ex alio 

atque de et ex pecia terre sita ibidem inter hereditatem conventus 

de Berna ex uno et inter hereditatem Arnoldi die Smijt ex alio 

prout ibidem siti sunt [et ad] Rutgherum quondam dictum de Milheze 

spectare consueverunt promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 07 do 27-01-1396. 

Gerardus Vrieze zvw Gerardus gnd Vrieze Hillen soen verkocht aan 

Heijlwigis dvw Johannes van Houtberge een n-erfpacht van 2 zester 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een kamp in Veghel, beiderzijds tussen Fredericus Hoernkens soen, 

(2) een stuk land in Veghel, tussen voornoemd kamp enerzijds en de 

gemene weg anderzijds, beide onderpanden reeds belast met een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, en een b-erfpacht van 2 zester rogge, 
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Bossche maat, aan de koopster, terwijl het kamp reeds was belast met 

een b-erfcijns van 4 pond gemeen paijment. 

 

Gerardus Vrieze filius quondam Gerardi dicti Vrieze Hillen soen 

hereditarie vendidit Heijlwigi filie quondam Johannis de Houtberge 

hereditariam paccionem duorum (dg: modiorum) #sextariorum# 

siliginis mensure de Busco solvendam [hereditarie] nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex quodam campo sito in parochia de 

Vechel inter hereditatem Frederici Hoernkens soen ex (dg: uno et 

inter hereditatem) utroque latere coadiacentem atque ex pecia 

terre sita in dicta parochia inter dictum campum ex uno et inter 

communem plateam ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepta hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis (dg: dicte mensure dicte 

emptrici) et hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis 

dicte mensure dicte emptrici ex dictis campo et pecia terre atque 

hereditario censu (dg: ..) quatuor librarum (dg: ?monete) communis 

pagamenti ex dicto campo prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes (dg: datum supra) Rover et Scilder datum quinta post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 145r 08 do 27-01-1396. 

Petrus zvw Jacobus Oeden soen verkocht aan Johannes zvw Nijcholaus 

gnd Coel Wautghers soen van Groet Lijemde een stuk heideland onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensven, tussen Albertus zvw 

Henricus gnd Aelbrechts soen enerzijds en Johannes van Lijnter? 

anderzijds, met de gebouwen, aan hem verkocht door Egidius gnd 

Voegel. 

 

Petrus filius quondam Jacobi Oeden soen peciam terre mericalis 

sitam (dg: in pa) infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum 

(dg: Gr) Griensvenne inter hereditatem Alberti filii Henrici 

quondam dicti Aelbrechts soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

de [?Lij]nter ex alio simul cum edificiis supra dictam peciam terre 

consistentibus venditam sibi ab Egidio (dg: f) dicto Voegel prout 

in litteris hereditarie vendidit Johanni filio quondam Nijcholai 

dicti Coel Wautghers soen de Groet Lijemde (dg: cum litteris) 

supportavit cum litteris et aliis et iure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 145r 09 do 27-01-1396. 

Johannes Ruse verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Ruse prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145r 10 do 27-01-1396. 

De broers Theodericus en Ancelmus, zvw Johannes Tolinc zvw 

Theodericus Tolinc, de broers Wouterus, Johannes en Ancelmus, kv 

eerstgenoemde Theodericus, en Ghisbertus zvw Jacobus van der Heijden 

verkochten aan Ghisbertus zv Herbertus Claes soen van den Rode Acker 

3½ mud koren, Bossche maat, half rogge en half gerst, en 1 zester 

gerst, Bossche maat, b-erfpacht, die voornoemde wijlen Theodericus 

Tolinc met Lichtmis in Son beurde, gaande uit een geheel erfgoed van 

voornoemde wijlen Theodericus Tolinc, dat hij had liggen in Son, 

belast met cijnzen aan voornoemde Theodericus Tolinc, welk geheel 

erfgoed, uitgezonderd de cijnzen, voornoemde wijlen Theodericus 

Tolinc uitgegeven had aan Thomas zvw Paradanus van Zonne, voor 

voornoemde 3½ mud koren en 1 zester gerst. Ghibo, Theodericus, 

Katherina, Aleijdis en Elizabeth, kv eerstgenoemde Theodericus, 
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zullen geen rechten op deze erfpacht doen gelden. 

 

Theodericus et Ancelmus fratres filii quondam Johannis Tolinc 

filii quondam Theoderici Tolinc (dg: Ance) Wouterus Johannes et 

Ancelmus fratres liberi (dg: dicti) primodicti (dg: Ancelmi) 

#Theoderici# Ghisbertus filius quondam Jacobi van der Heijden (dg: 

tres) tres modios et dimidium modium (dg: siliginis) bladi mensure 

de Buscoducis mediatim siliginis et mediatim ordei et unum 

sextarium ordei dicte mensure hereditarie paccionis (dg: solv) 

quas (dg: solvendam ?habuit hereditarie purificationis et in Zone) 

dictus quondam Theodericus Tolinc solvendam ?habuit he[reditarie] 

purificationis et in Zonne tradendam (dg: de) ex tota hereditate 

dicti quondam Theoderici Tolinc (dg: q..) quam idem quondam 

Theodericus (dg: ..) sitam habuit in Zonne #tam# in humido quam in 

sicco [pro] annuis et hereditariis censibus eidem (dg: q) 

Theoderico Tolinc annuatim ibidem solvendis quam totam hereditatem 

exceptis dictis censibus dictus quondam Theodericus Tolinc 

de[derat] ad pactum Thome filio quondam Paradani de Zonne (dg: 

prout in litteris) pro dictis tribus modiis et dimidio modio bladi 

et uno sextario [ordei dicte] mensure hereditarie paccionis prout 

in litteris et quos tres modios et dimidium modium bladi et unum 

sextarium siliginis hereditarie paccionis nunc ad se spectare 

[dicebant hereditarie vendiderunt] Ghisberto filio Herberti Claes 

soen van den Rode Acker supportaverunt cum litteris et iure 

promiserunt indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 145v. 

 Quinta post conversionem Pauli: donderdag 27-01-1396. 

 In crastino purificationis: donderdag 03-02-1396 

 Sabbato post conversionem Pauli: zaterdag 29-01-1396. 

 

BP 1175 f 145v 01 do 27-01-1396. 

[ex] parte dicti quondam Theoderici Tolinc et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Theoderici (dg: d) Tolinc deponere promiserunt 

(dg: indivisi) insuper primodictus Theodericus Walterus Johannes 

et Ancelmus eius liberi indivisi super omnia #+ {verwijst naar + 

boven dit contract:} habita [et habend]a# quod ipsi Ghibonem 

Theodericum Katherinam Aleijdem et Elizabeth liberos primodicti 

... [?perp]etue tales habebunt quod nunquam presument se ius in 

dicta paccione habere. Testes Aa et Scilder datum quinta post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 145v 02 do 27-01-1396. 

Gerardus gnd van den Acker beloofde aan Mechtildis van Boert dv Yda 

van Essche 27 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1396) te betalen. 

 

Gerardus dictus van den Acker promisit super omnia (dg: W) 

Mechtildi de Boert filie (dg: Yde) Yde de Essche XXVII Hollant 

gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 145v 03 do 27-01-1396. 

Destijds had Arnoldus Groet Art beloofd aan Gerardus van Derenborch 

en zijn vrouw Elizabeth dvw Petrus van Bruggen een b-erfcijns van 4 

gulden geld van Holland, met Pasen te betalen, gaande uit 2 morgen 

land gelegen voor Hintham, tussen Henricus van Hijntham enerzijds en 

Thomas van Hijntham anderzijds, strekkend met een eind aan die Aa. 

Voorts had voornoemde Arnoldus Groet Art beloofd voornoemde 2 morgen 

van waarde te houden. Thans beloofden voornoemde Gerardus van 
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Derenborch en zijn vrouw Elizabeth dat voornoemde b-erfcijns van 4 

pond na hun overlijden naar voornoemde Arnoldum Groet Art overgaat. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus Groet Art promisisset super 

se et bona (dg: et) sua omnia se daturum et soluturum Gerardo de 

Derenborch et Elizabeth sue uxori filie quondam Petri de Bruggen 

hereditarium censum quatuor aureorum florenorum communiter gulden 

vocatorum monete Hollandie anno quolibet hereditarie in festo 

pasche de et ex duobus iugeribus terre sitis ante Hijntham inter 

hereditatem Henrici de Hijntham ex uno et inter hereditatem (dg: 

Tho) Thome de Hijntham ex alio tendentibus cum (dg: f) uno fine ad 

aquam dictam die Aa [?et] cum deinde dictus Arnoldus Groet Art 

promisisset super omnia dicta duo iugera terre pro solucione dicti 

census sufficientia facere prout in litteris constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dicti Gerardus de Derenborch et 

Elizabeth eius uxor cum eodem tamquam cum tutore promiserunt 

indivisi super habita et habenda #pro se et suis heredibus et 

successoribus# dicto Arnoldo Groet Groet quod (dg: dicti) dictus 

hereditarius census quatuor Hollant gulden statim post decessum 

dictorum Gerardi et Elizabeth sue uxoris amborum ad dictum 

Arnoldum Groet Art si ipse protunc vivere contingat alioquin ad 

heredes dicti Arnoldi Groet Art (dg: hereditarie) et (dg: non) ad 

neminem alium (dg: devolvere) hereditario iure succedet et 

devolvitur. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145v 04 do 27-01-1396. 

Ghibo zv Herbertus Claes soen van den Rode Acker beloofde aan de 

broers Theodericus en Ancelmus, kvw Johannes Tolinc, 75 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1396) en de andere helft met Pasen over 1 jaar (zo 22-04-1397) 

te betalen. 

 

Ghibo filius Herberti Claes soen van den Rode Acker promisit super 

omnia Theoderico et Ancelmo fratribus liberis quondam Johannis 

Tolinc LXXV novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad) mediatim 

Johannis (dg: et mediatim) proxime futurum et mediatim a pascha 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145v 05 do 03-02-1396. 

Martinus zvw Ghibo gnd Boijs verkocht aan Gerardus Berkelman zvw 

Godefridus Berkelman een stuk beemd van 1 dagmaat 21 roeden, in een 

beemd van 1 bunder, gelegen in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

die Cromvoirtse Beemden?, tussen Thomas Hillen soen enerzijds en 

Egidius Maes soen anderzijds, welk stuk ligt naast erfgoed gnd dat 

Schutkamp; de gehele bunder was belast met 4 oude sterling en 10 

schelling gemeen paijment en met 21 roeden, waarvan een evenredig 

deel voor rekening van het betreffende stuk komt. 

 

Martinus filius quondam Ghibonis dicti Boijs peciam prati (dg: 

sitam) unam diurnatam et (dg: et XXV virgatas) XXI virgatas 

continentem ad se spectantem in uno bonario prati sito in parochia 

de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum die Crumvoertsche 

[?Beem]de inter hereditatem Thome Hillen soen ex uno et inter 

hereditatem Egidii Maes soen ex alio et que pecia prati sita est 

contigue iuxta hereditatem dictam dat Scutcamp ut dicebat 

hereditarie #vendidit# Gerardo Berkelman filio quondam Godefridi 

(dg: Ker) Berkelman promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis quatuor sterlingis antiquis et (dg: 

XV) #X# solidis communis pagamenti ex dicto integro bonario prati 

de iure! de quibus quatuor (dg: stl) antiquis sterlingis et (dg: 

XV) #X# solidis hereditarii census communis pagamenti dictus 
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emptor solvendam! partem (dg: ad) #de# dictam diurnatam et XXI 

virgatas (dg: spectan) solvendam de iure pro (dg: ..) rata earum 

diurnatarum et XXI virgatarum. Testes Aa et Scilder datum in 

crastino purificationis. 

 

BP 1175 f 145v 06 ±do 03-02-1396. 

Leenkina dvw Johannes Kathelinen soen deed tbv Andreas zvw Henricus 

Ruse afstand van ½ morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, 

ter plaatse gnd die Lijndbeemd, tussen Henricus Aben soen enerzijds 

en Ambrosius gnd Broes Balen soen anderzijds, strekkend met een eind 

aan de sloot gnd die wetering en met het andere eind aan 4 morgen 

land behorend aan kvw voornoemde Johannes Kathelinen soen. {Niet 

afgewerkt contract8}. 

 

Leenkina filia quondam Johannis (dg: Kath) Kathelinen soen cum suo 

tutore super dimidio iugero terre sito in parochia de Roesmalen ad 

locum dictum Roemput in loco dicto die Lijndbeemt inter 

hereditatem Henrici Aben soen ex uno et inter hereditatem Ambrosii 

dicti Broes Balen soen ex alio tendente cum uno fine ad fossatum 

dictum weteringe et cum reliquo fine !et cum reliquo fine ad 

quatuor iugera terre que spectabant ad liberos dicti quondam 

Johannis Kathelinen soen (dg: ex alio) et super iure ad opus 

Andree filii quondam Henrici Ruse renunciavit promittens cum 

tutore super omnia #de# dicto (dg: de iugre) dimidio iugero terre 

prestabit warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1175 f 145v 07 do 27-01-1396. 

Denkinus Gruijter zv Johannes Gruijter, Henricus Becker, Egidius van 

Ghele zvw Ywanus van Vauderic en Johannes die Wert de jongere 

beloofden aan Godefridus Sceijvel zv Johannes Sceijvel 70 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te 

betalen. 

 

Denkinus Gruijter filius Johannis Gruijter (dg: H) Henricus Becker 

et Egidius de Ghele filius quondam (dg: de) Ywani de Vauderic et 

Johannes die Wert iunior promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido Sceijvel filio Johannis Sceijvel LXX Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Scilder et Martinus datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 145v 08 do 27-01-1396. 

De eerste beloofde de drie anderen schadeloos te houden. De brief 

overhandigen aan voornoemde Henricus Becker. 

 

Primus promisit super omnia alios 3 indempnes. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Henrico Becker. 

 

BP 1175 f 145v 09 za 29-01-1396. 

Johannes van de Dijk beloofde aan Henricus van de Kloot, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 52 pond geld met Sint-Jan (za 24-06-1396) en 

52 pond geld met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Johannes de Aggere promisit super omnia Henrico de Globo ad opus 

mense sancti spiritus in Busco LII libras monete nativitatis 

Johannis et LII libras monete nativitatis Domini proxime futurum 

[persolvendas]. Testes Scilder et Martinus datum sabbato post 

                         
8 Zie ← BP 1175 f 143v 04 ±wo 19-01-1396, Leenkina was een van de 

verkopers van deze morgen; in dat contract werd haar naam later 

bovengeschreven. 
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conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 145v 10 za 29-01-1396. 

Henricus en Yda, kvw Marcelius gnd Zeel van den Berghe, verkochten 

aan Henricus zv Petrus Lommelman 2/3 deel in een kamp gnd dat 

Hoeveke, in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen wijlen 

Ghibo van Eijcke enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend 

met een eind aan voornoemde wijlen Ghibo van Eijcke en met het andere 

eind aan een gemene weg, het gehele kamp belast met 5 schelling 

gemeen paijment aan de kerk van Nistelrode. 

 

Henricus (dg: filius) #et Yda liberi# quondam Marcelii dicti Zeel 

van den Berghe cum tutore #duas tercias partes ad se spectantes 

in# quodam campo dicto dat Hoeveken sito in parochia de Nijsterle 

in loco dicto Vorstenbossche inter hereditatem quondam Ghibonis de 

Eijcke ex uno et inter communem plateam ex alio tendente cum uno 

fine ad hereditatem dicti quondam Ghibonis de Eijcke et cum 

reliquo fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie 

vendiderunt Henrico filio Petri Lommelman promiserunt indivisi 

super omnia (dg: warandiam et obligationem d) habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis quinque solidis 

communis pagamenti ecclesie de Nijsterle ex dicto integro campo de 

iure solvendis. Testes Martinus et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 145v 11 za 29-01-1396. 

Voornoemde Henricus zv Petrus Lommelman beloofde aan Yda dvw 

Marcelius gnd Zeel van den Berghe een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemd 2/3 deel. 

 

Dictus Henricus filius Petri Lommelman promisit se daturum et 

soluturum Yde filie quondam Marcelii dicti Zeel van den Berghe 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis (dg: et pro p) et (dg: in Busco) supra 

hereditatem infrascriptam tradendam ex dictis duabus terciis 

partibus dicti campi promittens super omnia sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 145v 12 do 10-02-1396. 

Henricus zv Petrus Lommelman verkocht aan Sijmon zv Johannes 

Aelbrechts soen van den Vorstenbossche een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een huis, tuin en aangelegen kamp, in Nistelrode ter plaatse gnd 

Vorstenbos, naast wijlen Ghibo van ......., reeds belast met 1 

penning cijns en een lijfpacht van 1 mud rogge, (2) een stuk land gnd 

dat Hoeveke, in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen een 

gemene weg enerzijds en wijlen Ghibo van Eijcke anderzijds, dit stuk 

reeds belast met 5 schelling gemeen paijment aan de kerk van 

Nistelrode en een b-erfpacht van ½ mud rogge. 

 

Henricus filius (dg: quondam) Petri Lommelman hereditarie vendidit 

Sijmoni filio (dg: quondam) Johannis Aelbrechts soen van den 

Vorstenbossche hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis (dg: et 

primo termino a purificationis proxime futuro ultra annum) et in 

Busco tradendam (dg: de) ex domo et orto [et campo] ....... 

....... adiacente (dg: sito in) sito in parochia de (dg: Nijs) 

Nijsterle in loco dicto Vorstenbossche inter hereditatem quondam 

Ghibonis de ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

alio item ex pecia terre dicte dat Hoeveken [sita in] parochia et 

loco predictis inter (dg: hereditatem) communem plateam 
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1175 f. 146r. 

 In die Scolastice: donderdag 10-02-1396. 

 Sabbato post conversionem Pauli: zaterdag 29-01-1396. 

 Dominica post conversionem Pauli: zondag 30-01-1396. 

 In crastino purificationis: donderdag 03-02-1396. 

 

BP 1175 f 146r 01 do 10-02-1396. 

[ex uno et] inter [hereditatem] quondam Ghibonis de Eijcke [ut] 

dicebat promittens super [omn]ia #habita et habenda# warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis quinque solidis communis 

pagamenti ecclesie de Nijsterle et paccione dimidii [m]odii 

siliginis ex dicta pecia terre dat Hoeveke vocata et uno denario 

census et vitali pensione unius modii siliginis [ex dictis domo 

et] orto [et] campo prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

Martinus et Coptiten datum in die Scolastice. 

 

BP 1175 f 146r 02 za 29-01-1396. 

Henricus en Yda, kvw Marcelius gnd Zeel van den Berghe, verkochten 

aan Sijmon zvw Johannes Aelbrechts soen van Vorstenbossche een kamp, 

gnd dat Heitveld, in Nistelrode, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen 

een gemene weg enerzijds en erfgoed gnd dat Gemein Gagelbroek 

anderzijds, strekkend met een eind aan de waterlaat, met het recht 

dat zij in deze waterlaat hebben, belast met een b-erfpacht van 1¾ 

lopen rogge. Hun zuster Margareta zal hiervan afstand doen. 

 

Henricus et Yda liberi quondam Marcelii dicti Zeel van den Berghe 

cum tutore quendam campum dictum dat Heijtvelt situm in parochia 

de Nijsterle in loco dicto [Vor]stenbossche inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem dictam 

dat Gemeijn Gagelbroec ex !uno tendentem cum uno fine ad (dg: locum 

waterlaet ut dicebat hereditarie locum locum) #aqueductum# dictum 

waterlaet atque totum ius eis competens in dicto aqueducto ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Sijmoni filio quondam Johannis 

Aelbrechts soen de (dg: Nijsterle) Vorstenbossche promittentes 

(dg: .......) cum tutore indivisi super omnia warandiam [et 

obligationem] deponere excepta hereditaria (dg: he) paccione unius 

et dimidii lopinorum siliginis et quarta parte unius lopini 

siliginis exinde solvendis et quod ipsi Margaretam eorum sororem 

super premissa et iure ad opus dicti emptoris facient renunciare. 

Testes Rover et Scilder datum sabbato post conversionem beati 

Pauli. 

 

BP 1175 f 146r 03 za 29-01-1396. 

Henricus zv Petrus Lommelman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius Petri Lommelman prebuit et reportavit. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 146r 04 zo 30-01-1396. 

Destijds had Heijlwigis wv Goeswinus gnd Vrancke overgedragen aan 

Henricus gnd Vorster van Hoelaer ev Heijlwigis dv eerstgenoemde 

Heijlwigis het vruchtgebruik in alle goederen, die aan voornoemde 

Heijlwigis dv eerstgenoemde Heijlwigis gekomen waren na overlijden 

van haar voornoemde vader Goeswinus, resp. die aan haar zullen komen 

na overlijden van haar moeder, eerstgenoemde Heijlwigis. Vervolgens 

had voornoemde Henricus Vorster van Hoelaer ev Heijlwigis dvw 

voornoemde Goeswinus Vrancken al deze goederen overgedragen aan 

Arnoldus zvw voornoemde Goeswinus Vrancken. Thans verkocht voornoemde 

Arnoldus zvw voornoemde Goeswinus Vrancken aan Theodericus Storme 

gewantsnijder, tbv Johannes nzvw Willelmus gnd van Vlaendren en 
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Luijtgardis dvw Johannes gnd Coman, een n-erfcijns9 van 5 pond geld, 

een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit 2/3 deel, dat aan verkoper toebehoort, in een 

huis en erf van voornoemde wijlen Goeswinus, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Zibertus van Hoculem enerzijds en 

een straatje dat daar achterwaarts loopt naar het gemene water 

anderzijds, welk huis en erf strekken van de Orthenstraat tot aan 

erfgoed van wijlen mr Johannes gnd Basijn, van welk 2/3 deel 

voornoemde Arnoldus het ene 1/3 deel verworven had van voornoemde 

Henricus Vorster van Hoelaer zoals hierboven vermeld, terwijl het 

andere 1/3 deel aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde 

vader Goeswinus. Het gehele huis en erf waren al belast met 6 pond 

paijment en 2 kapoenen erfcijns. Voornoemde Luijtgardis zal deze 

cijns beuren, zolang zij haar zoon, voornoemde Johannes, in de kost 

heeft en voornoemde Johannes bij zijn voornoemde moeder Luijtgardis 

wil blijven. Als dat niet het geval is, zal Luijtgardis een helft en 

haar zoon Johannes de andere helft van deze cijns beuren. Zou 

voornoemde Luijtgardis met instemming van de vrienden en naasten 

trouwen, dan krijgt zij de helft van deze cijns slechts zolang zij 

zal leven. Na haar overlijden komt de cijns aan haar zoon Johannes. 

Zou voornoemde Luijtgardis zich oneervol gedragen, dan komt de gehele 

cijns aan haar zoon Johannes. Zou voornoemde Johannes overlijden 

zonder wettig nageslacht, dan gaat de cijns naar de erfgenamen van 

voornoemde wijlen Willelmus van Vlaendren. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Heijlwigis relicta 

quondam Goeswini #dicti# Vrancke suum usufructum atque totum ius 

sue vitalis possessionis quem et quod ipsa habet ac habere potuit 

in omnibus et singulis bonis que Heijlwigi filie dicte Heijlwigis 

de morte dicti quondam Goeswini sui patris iure successionis 

hereditarie sunt advoluta et post mortem primodicte Heijlwigis sue 

matris iure successionis hereditarie advolventur quocumque locorum 

consistentibus sive sitis legitime supportasset Henrico dicto 

Vorster de (dg: Holt) Hoelaer marito dicte Heijlwigis filie 

Heijlwigis primodicte et cum deinde dictus Henricus Vorster de 

Hoelaer #tamquam# maritus et tutor legitimus dicte Heijlwigis sue 

uxoris filie dicti quondam Goeswini Vrancken dicta bona omnia et 

singula sibi de morte dicti quondam Goeswini iure successionis 

hereditarie advoluta et post mortem Heijlwigis predicte uxoris 

eiusdem quondam Goeswini successione advolvenda hereditarie 

supportasset Arnoldo filio quondam Goeswini Vrancken predicti 

prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Arnoldus filius dicti quondam Goeswini 

Vrancken legitime et hereditarie vendidit Theoderico Storme rasori 

pannorum (dg: et Amelio dicto Lambrechts soen) ad opus Johannis 

filii naturalis quondam Willelmi dicti de Vlaendren ad opus 

Luijtgardis filie quondam Johannis dicti Coman hereditarium censum 

quinque librarum monete solvendum hereditarie mediatim nativitatis 

beati Johannis baptiste et mediatim nativitatis Domini ex duabus 

terciis partibus ad dictum venditorem spectantibus in domo et area 

dicti quondam Goeswini sitis in Busco in vico Orthensi inter 

                         
9 Zie → VB 1799 f 152v 04 di 27-04-1400, Luijtgard dochter wilner Jans geheijten Coman 
was gericht … aen tween dorden delen tot Arnt soen wilner Goeswijn Vrancken behorende 

in huijs ende erve des selfs wilner Goeswijns gelegen in tsHertogenbosch in die 

Orthenstraet tusschen den erve Zibrechts van Hoculem op deen side ende tusschen een 

straetken streckende aldaer achterwairt ten gemeijnen water wairt op dander side ende 

welc huijs ende erve strect van den voirs Orthenstraten afterwart tot den erve wilner 

meester Jans geheijten Basijn ende welc twee dorden deel des voirs huijs ende erfs die 

voirscr Arnt soen Goeswijns voirg dat een dorden deel tegen Henric Vorster van Hoelaer 

gecregen had ende dander dorden deel den voirg Arnt van dode des voirs wilner 

Goeswijns sijns vaders met recht van versterven aencomen is overmids gebrec van 

erfcijns dien si daer aen had. 
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hereditatem Ziberti de Hoculem ex uno et inter quendam viculum 

tendentem ibidem (dg: ex alio) retrorsum (dg: ad) versus communem 

aquam ex alio que domus et area tendit a dicto vico Orthensi 

retrorsum ad hereditatem quondam magistri Johannis dicti Basijn 

(dg: promisit super ha) de quibus duabus terciis partibus dicte 

domus et aree antedictus Arnoldus venditor unam erga dictum 

Henricum Vorster [de] Hoelaer acquisiverat ut pre expressum est et 

(dg: alteram) altera dicto venditori de morte dicti quondam 

Goeswini sui patris iure successionis hereditarie est advoluta ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis sex libris pagamenti et duobus 

caponibus hereditarii census ex dicta integra domo et area prius 

de iure solvendis et sufficientem facere tali condicione annexa 

quod dicta Luijtgardis dictum (dg: ..) censum quinque librarum 

integraliter levabit et percipiet ac possidebit quamdiu (dg: 

dictus Johannes) ipsa dictum Johannem eius filium tenere f et 

nutrire voluerit et ipse Johannes penes eandem [Luijt]gardem suam 

matrem manere voluerit et ipsa Luijtgardis predicta honeste et 

decenter se rexerit et in casu quo idem Johannes a dicta 

Luijtgarde sua matre recedere voluerit et sub custodia eiusdem 

Luijtgardis diutius manere [r]ecusaverit extunc deinceps dicta 

Luijtgardis unam medietatem et iamdictus Johannes eius filius 

reliquam medietatem dicti census quinque librarum annuatim 

percipient et levabunt hoc etiam addito (dg: quod) si contingat 

dictam Luijtgardem de consilio amicorum et proximorum suorum 

legitimum contrahere matrimonium quod extunc dicta Luijtgardis 

unam medietatem dicti census quinque librarum quamdiu ipsa vivet 

in humanis et non ultra neque amplius percipiet et levabit (dg: 

post dece) statim post decessum dicte Luijtgardis ad Johannem eius 

filium hereditario iure devolvendam et si dicta Luijtgardis 

imposterum se inhoneste [r]exerit extunc dictus census quinque 

librarum integraliter ad dictum Johannem eius filium succedet et 

advolvetur et spectabit [?tame]n si contingat dictum Johannem 

decedere absque prole legitima ab eo genita seu generanda 

superstite remanente extunc [dict]us census quinque librarum 

succedet ad proximores heredes dicti quondam Willelmi de 

Vlaendren. Testes dominus Goes Aa et [Marti]nus datum dominica 

post conversionem beati Pauli apostoli. 

 

BP 1175 f 146r 05 do 03-02-1396. 

....... Vinninc goudsmid droeg over aan jkr Johannes heer van Megen 

en Hoeps een korentiende en een smalle tiende van wijlen jkr Johannes 

heer van Zevenborne, Craendonc en Hoeps, in Woensel, ter plaatse gnd 

Stratum, tussen de stad Eindhoven enerzijds en de heide anderzijds, 

met een eind strekkend aan de dingbank van Tongerlo en met het andere 

einde aan de gemeint ?gnd Gempe, aan hem overgedragen door Jacobus 

....... ....... Wrede van Herpen; er waren rechten in de oogst van 

het afgelopen jaar. Hr Willelmus nzvw voornoemde hr Johannes heer van 

Zevenborne, Craendonc en Hoeps investiet van de kerk van Weert droeg 

over aan voornoemde jkr Johannes heer van Megen en Hoeps zijn deel in 

voornoemde tienden en in de oogst van het afgelopen jaar. 

 

....... Vinninc aurifaber decimam bladi atque decimam minutam (dg: 

quondam) quondam domicelli Johannis (dg: de) domini de Zevenborne 

[de] Craen[donc et de H]oeps consistentibus sive sitis in parochia 

de (dg: de) Woensel ad locum dictum Strathum inter oppidum de 

Eijndoven ex uno et inter mericam ex alio tenden[tibus cum uno 

fine] ad iurisdictionem de Tongerlo et cum (dg: req) reliquo fine 

ad communitatem [dictam?] Gempe cum suis attinentiis et iure 

universis supportatas sibi a Ja[cobo] ....... ....... Wrede de 

Herpen prout in litteris supportavit domicello Johanni (dg: 
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.......) domino de Megen et de Hoeps cum litteris et iure (dg: 

.......) et cum ....... ....... dictis decimis (dg: de) #in# anno 

proxime preterito (dg: restan et de #d resta# pro) promittens 

ratam servare. Quo facto dominus Willelmus filius naturalis 

#dicti# domini quondam [Johannis domini de] (dg: Cra) Zevenborne 

de )dg : Caren) [Craendo]nc et de Hoeps investitus ecclesie de 

Weert totam partem et omne ius sibi in dictis de[cimis] ....... et 

iure et in #.......# fructibus prove[nient?] de dictis decimis [?in 

dicto?] anno preterito supportavit dicto domicello Johanni domino 

de Megen et de [Hoeps] promittens super omnia ratam servare. 

Testes Scilder et Spina datum in crastino purificationis. 

 

BP 1175 f 146r 06 ±do 03-02-1396. 

....... van Loe, wonend in Liemde: een deel, dat aan hem gekomen was 

na overlijden van Johannes zvw Elizabeth ......., in 2 beemden in 

Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd Kasteren, ....... ....... ....... 

naast El..... ....... Luten soen {de rest van dit folium is 

afgesleten en onleesbaar}. 

 

....... de Loe commorans in Lijemde ut dicebat (dg: peciam prati) 

quandam partem (dg: ad se) sibi de morte quondam Johannis filii 

quondam Eliza[beth] ....... ....... ....... ....... advolutam in 

(dg: .......) #duobus# pratis sitis in parochia de Bucstel [in] 

iurisdictione de Lijemde ad locum dictum Casteren (dg: supra) 

ultra ....... ....... ....... ....... pratum ....... ad ....... 

....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem El..... 

....... ....... Luten soen ex alio {de rest van dit folium is 

afgesleten en onleesbaar}. 

 

1175 f. 146v. 

 In crastino purificationis: donderdag 03-02-1396. 

 

BP 1175 f 146v 01 do 03-02-1396. 

Arnoldus Stamelart van Spanct droeg over aan Johannes zvw Johannes 

van Audehoesden een lijfpacht10 van 9 mud rogge, Bossche maat, die 

Gheerlacus zvw Johannes van Nuwelant en Johannes gnd van Enode 

beloofd hadden aan voornoemde Johannes van Audehoesden, op zijn 

leven, met Sint-Martinus te leveren, gaande uit al hun goederen, 

welke lijfpacht was overgedragen aan Arnoldus Rover Boest, tbv 

voornoemde Arnoldus Stamelart van Spanct. 

 

Arnoldus Stamelart de Spanct vitalem pensionem novem modiorum 

siliginis mensure de Busco quam Gheerlacus filius quondam Johannis 

de Nuwelant et Johannes dictus de Enode #promiserunt# (dg: p) 

Johanni de Audehoesden (dg: promiserunt ad vitam eiusdem Johannis 

de Audehoesden prout in) anno quolibet ad vitam dicti Johannis de 

Audehoesden in festo Martini ex omnibus bonis dicti Gheerlaci et 

Johannis de Enode (dg: pro) supportatam (dg: sibi a dicto Johanne 

de Audehoesden . ?dicto) Arnoldo Rover Boest ad opus dicti Arnoldi 

Stamelart de Spanct prout in litteris supportavit Johanni filio 

dicti quondam Johannis de Audehoesden cum litteris (dg: et al) et 

iure (dg: et cum cu) promittens ratam servare. Testes Martinus et 

Coptiten datum in crastino purificationis. (dg: testes). 

 

BP 1175 f 146v 02 do 03-02-1396. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes van Audenhoesden droeg voornoemde 

lijfpacht met achterstallige termijnen over aan Arnoldus Vrient van 

Doerne. 

 

                         
10 Zie ← BP 1178 f 218v 10 do 11-03-1389, belofte van de lijfpacht. 
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Dictus Johannes filius quondam Johannis de Audenhoesden dictam 

pensionem (dg: V) novem modiorum siliginis cum arrestadiis 

predictis supportavit Arnoldo Vrient de Doerne cum litteris et 

iure promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 03 do 03-02-1396. 

Adam van Mierde droeg over aan Andreas gnd Molle een b-erfcijns van 

40 schelling geld, die Walterus van Alphen zv Walterus van Alphen 

beloofd had aan Ghisbertus Vullinc zv Theodericus Vullinc, een helft 

te leveren met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en erf in Den Bosch, in de Peperstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Johannes Baten soen enerzijds en erfgoed van wijlen Walterus 

van Herpen anderzijds, welke cijns aan hem was overgedragen11 door 

voornoemde Ghisbertus Vullinc. 

 

Adam de Mierde hereditarium censum XL solidorum monete (dg: 

solvendum) quem Walterus de (dg: Alphen) Alphen filius Walteri de 

Alphen promisit se daturum et soluturum Ghisberto Vullinc filio 

(dg: quondam) Theoderici Vullinc hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area sita in Busco in vico dicto 

Peperstraet inter hereditatem quondam Johannis Baten soen ex uno 

et inter hereditatem quondam Walteri de Herpen ex alio (dg: prout) 

supportatum sibi a dicto Ghisberto Vullinc prout in litteris 

hereditarie supportavit Andree dicto Molle cum litteris et aliis 

et iure et arrestadiis (dg: ..) promittens super omnia ratam 

servare. Testes Spina et Lu datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 04 do 03-02-1396. 

Willelmus Pigghe en Henricus Kemerlinc beloofden aan Bernardus gnd 

Hugen 27 Engelse nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 21-

05-1396) te betalen. 

 

Willelmus Pigghe et Henricus (dg: Ke) Kemerlinc promiserunt 

indivisi super omnia Bernardo dicto Hugen XXVII Enghels nobel seu 

valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 146v 05 do 03-02-1396. 

Voornoemde Willelmus en Henricus beloofden aan voornoemde Bernardus 

27 Engelse nobel met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te 

betalen. 

 

Dicti Willelmus et Henricus promiserunt dicto Bernardo XXVII 

Engels nobel seu valorem Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 06 do 03-02-1396. 

Voornoemde Willelmus en Henricus beloofden aan voornoemde Bernardus 

27 Engelse nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Dicti Willelmus et Henricus promiserunt dicto Bernardo XXVII 

Engels nobel seu valorem in festo nativitatis Domini proxime 

futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 07 do 03-02-1396. 

De eerste zal Henricus schadeloos houden van al het voornoemde. 

 

                         
11 Zie ← BP 1179 p 682v 02 do 08-05-1393, overdracht van deze 

erfcijns. 
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Solvit. 

Primus servabit Henricum indempnem a toto premisso. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 146v 08 do 03-02-1396. 

Aleijdis Bloemelincs van Os beloofde aan Engbertus zvw Jacobus Aven 

soen 26½ Hollandse gulden of de waarde en 9 gemene plakken met 

Vastenavond aanstaande (di 15-02-1396) te betalen. 

 

Aleijdis Bloemelincs de Os promisit super omnia Engberto filio 

quondam Jacobi Aven soen XXVI et dimidium Hollant gulden seu 

valorem et novem gemeijn placken ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos. Testes Spina et Lu datum in crastino purificationis. 

 

BP 1175 f 146v 09 do 03-02-1396. 

Walterus Didden soen van Helvoert beloofde aan Johannes zv Ludekinus 

van Zonne 8 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1397) te betalen. 

 

Walterus Didden soen de Helvoert promisit super omnia Johanni 

filio Ludekini de Zonne octo Hollant gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Sc) Aa et 

Scilder datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 10 ±do 03-02-1396. 

Bruijstinus van Andel zv Philippus droeg over aan Johannes van der 

Papendonc een huis en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen 

erfgoed van kvw Petrus met der Zoch enerzijds en erfgoed van 

Bruijstinus van Buttel anderzijds, aan hem verkocht12 door Johannes 

zvw Johannes gnd Goddens soen. 

 

Bruijstinus de Andel filius Philippi domum et aream sitam in Busco 

ultra pontem bladi inter hereditatem liberorum quondam Petri met 

der Zoch ex uno et inter hereditatem Bruijstini de (dg: Andel) 

Buttel ex alio venditam sibi a Johanne filio quondam Johannis 

dicti Goddens soen prout in litteris supportavit Johanni van der 

Papendonc simul cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Lu 

datum in [cra]sti[no] purificationis. 

 

BP 1175 f 146v 11 ±do 03-02-1396. 

Gerardus zvw Gerardus Scaden droeg over aan Rodolphus van Breda een 

b-erfcijns van 5 pond geld, die Nijcholaus Brodeken beloofd13 had aan 

Paulus Haest van Berze, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit de helft, die behoort aan 

voornoemde Paulus en zijn vrouw Katherina dvw Johannes Brodeken, in 

een huis en erf in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed dat 

was van Gerardus gnd Lange enerzijds en erfgoed van Elizabeth gnd 

Engbrechts anderzijds, alsmede uit de andere helft van dit huis, die 

kennelijk al behoorde aan voornoemde Nijcholaus, welke cijns aan 

voornoemde Gerardus en zijn vrouw Luijtgardis dv voornoemde Paulus 

geschonken was door voornoemde Paulus Haest. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Scaden hereditarium censum quinque 

librarum monete quem Nijcholaus Brodeken promisit se daturum et 

soluturum Paulo Haest de Berze hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex medietate que #ad# dictum Paulum et Katherinam 

                         
12 Zie ← BP 1179 p 755r 07 do 30-07-1394, verkoop van het huis. 
13 Zie ← BP 1175 f 071r 07 ±do 30-03-1368, uitgifte van de helft van 

het huis. 
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suam uxorem filiam quondam Johannis Brodeken spectabat in domo 

[et] area sita in Busco in aggere Vuchtensi inter hereditatem que 

fuerat Gerardi dicti Lange ex uno et inter hereditatem Elizabeth 

dicte Eng[brecht]s [ex alio] atque ex reliqua medietate dicte 

domus et aree quam reliquam medietatem dictus Nijcholaus sibi cum 

primodicta medietate dicte domus et aree pro s[olucione dicti 

census ad] pignus imposuit supportatum (dg: dicto) predicto 

Gerardo cum Luijtgarde sua uxore filia dicti Pauli a prefato Paulo 

Haest nomine dotis ad ius oppidi de Busco prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) supportavit Rodolpho de Breda cum 

litteris et aliis et iure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 12 ±do 03-02-1396. 

Petrus van den Yvenlaer ev Sophia, en Thomas zv Everardus? van? 

....... Poeteren ev Katherina, dvw Rutgherus gnd Lubrechts soen van 

Herpen, gaven uit aan Henricus van den Arennest zvw Lambertus? van 

den Arennest? een huis14, erf en tuin, in Den Bosch, aan het eind van 

de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Henricus van Bernheze zvw 

Nijcholaus van den Arennest enerzijds en erfgoed van Johannes zv 

Egidius van Merlaer anderzijds, met de helft in een stenen muur die 

staat tussen dit huis en erfgoed van voornoemde Henricus van Bernheze 

en in de goot op deze muur; de uitgifte geschiedde voor de 

hertogencijns en thans voor een n-erfcijns van 10 schelling geld, met 

Sint-Jan te betalen, voor het eerst over 1 jaar (zo 24-06-1397); 

belast met het onderhoud van de helft van de goot. 

 

Petrus van den Yvenlaer maritus et tutor legitimus Sophie sue 

uxoris et Thomas filius Everardi? ?de ....... Poeteren maritus et 

tutor Katherine sue uxoris filiarum quondam Rutgheri dicti 

Lubrechts soen #de Herpen# (dg: soen) domum et aream [et] ortum 

cum suis attinentiis sitos in Busco ad finem vici (dg: 

Hijnthamensi) Hijnthamensis inter hereditatem Henrici de Bernheze 

filii quondam Nijcholai [van den A]rennest ex uno et inter 

hereditatem Jo[hannis] filii (dg: Rodolphi) #Egidii# de Merlaer ex 

alio cum medietate ad dictam domum spectante in muro [la]p[ide]o 

(dg: et q) sito inter dictam domum et inter h[ereditatem] dicti 

Henrici Henrici de Bernheze et in guttario supra eundem murum 

consistente ut dicebant (dg: he ven A[l]eijdi relicte quondam 

Gerardi ..... promiserunt indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto hereditario censu d) dederunt ad 

hereditarium censum Henrico van den Arennest filio quondam 

L[?am]berti van den [Arennest?] ab eodem hereditarie possidendam 

pro censu domini ducis exinde solvendo (dg: atque pro) dando atque 

pro hereditario censu X solidorum monete dando ....... dicto Petro 

hereditarie nativitatis (dg: Domini) Johannis et primo solucionis 

a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum ex premissis 

promittentes indivisi warandiam #super habita et habenda# pro 

premissis et aliam obligationem deponere (dg: et alter) excepto 

onere conservacionis (dg: dicti g) ad premissa spectante (dg: ..) 

#medietatis# guttarii supra dictum muro! consistentis (dg: q) et 

alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 13 ±do 03-02-1396. 

Henricus Buekentop verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Buekentop prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

                         
14 Zie ← BP 1179 p 635r 05 wo 17-12-1393, overdracht deel in dit 

huis. 
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BP 1175 f 146v 14 ±do 03-02-1396. 

Aleijdis wv Gerardus van Geffen beloofde aan Petrus van den Yvenlaer 

100 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis over 1 jaar (za 02-02-

1398) te betalen. 

 

Aleijdis relicta quondam Gerardi de Geffen promisit [super omni]a 

Petro van den Yvenlaer centum Hollant gulden seu valorem (dg: ad) 

a pu[rificatione proxime] ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 146v 15 ±do 03-02-1396. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemd huis, erf en tuin over aan 

Aleijdis wv Gerardus van Gheffen molenaar, tbv haar en haar kinderen. 

Aleijdis zal deze goederen bezitten zolang ze leeft; na haar 

overlijden gaan ze naar haar kinderen. Die kinderen krijgen deze 

goederen in plaats van ?100 ....... ....... 

 

{Dit contract is later hiertussen geschreven}. 

Dictus Henricus [dictos] domum aream et ortum etc hereditarie 

supportavit Aleijdi relicte quondam Gerardi de Gheffen multoris ad 

opus sui et ad opus liberorum (dg: ab) suorum ab eisdem Aleijde 

[et dicto quondam Gerardo pariter genitorum] promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepto dicto censu 

[X] solidorum in dictis litteris [contento] tali condicione quod 

dicta Aleijdis integraliter possidebit quoad vixerit post eius 

[decessum ad suos liberos devolvendos]....... ....... ....... 

{Vermoedelijk is BP 1175 f 146v 18 een aanvulling hierbij}. 

 

BP 1175 f 146v 16 ±do 03-02-1396. 

Marcelius van den Heberch ev Hilla dvw Egidius gnd Weijncke verkocht 

aan Henricus zv Ghibo d.. ....aude een stuk land in Veghel, ter 

plaatse gnd Bijn...han, tussen kvw Johannes ....... enerzijds en ?kv 

....... Vrederics soen anderzijds. 

 

Marcelius van den Heberch (dg: pe) maritus et tutor legitimus 

Hille sue uxoris filie quondam (dg: G) Egidii dicti Weijncke 

peciam terre [sitam] in parochia de Vechel in loco dicto 

Bijn...han inter hereditatem (dg: Johannis q) liberorum quondam 

Johannis ....... ex uno et inter hereditatem ?liberorum ....... 

Vrederics soen ex alio prout ibidem sita est hereditarie vendidit 

Henrico (dg: Gh) filio Ghibonis d.. ....aude promittens ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 146v 17 ±do 03-02-1396. 

Egidius Weijncke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Egidius Weij[nc]ke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 146v 18 ±do 03-02-1396. 

{Vermoedelijk een aanvulling op BP 1175 f 146v 15}. 

[tali condi]cione (dg: add) addito quod dicti liberi dictorum 

Aleijdis et quondam Gerardi (dg: .......) post decessum dicte 

Aleijdis premissa habebunt et possidebunt loco cen[tum?] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... in suo 

custodi ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

post iudica. 

 

1175 f. 040r. 

 Sexta post iudica: vrijdag 24-03-1396. 

 Secunda post palmarum: maandag 27-03-1396. 
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 Quinta post pasca: donderdag 06-04-1396. 

 

BP 1175 f 040r 01 vr 24-03-1396. 

Jacobus zvw Gerardus Vlederacken gaf uit aan Hubertus zvw Gerardus 

gnd Huijben soen een hofstad en tuin, 4½ lopen rogge groot, van 

wijlen voornoemde Gerardus, gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Berkel, tussen Heijlwigis wv Henricus gnd Huijb Witen soen enerzijds 

en een weg die aan voornoemde Jacobus behoort anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor cijnzen aan de vrouwe van Bilzen en thans voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren. Met recht de weg te mogen gebruiken gelegen tussen wijlen 

Gerardus van Vlederacken, nu Hubertus zvw Gerardus Huijben soen, 

enerzijds en Henricus van der Avoert en Mechtildis wv Bruijstinus 

Palaerts de oudere anderzijds, lopend van de Heuvel van Berkel naar 

die Berkelse Akkeren. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Vlederacken [dom]is[t]adium #et# 

o[r]tum (dg: et peciam terre) #quatuor et dimidium lopinos 

siliginis annuatim in semine capientes# quondam dicti Gerardi 

sitos in parochia de (dg: Berke) Oesterwijc in loco dicto Berkel 

inter hereditatem Heijlwigis relicte quondam Henrici dicti Huijb 

Witen soen ex uno et inter (dg: hereditatem) quandam viam ad 

dictum Jacobum spectantem ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Huberto filio quondam Gerardi dicti Huijben soen ab eodem 

hereditarie possidendos et habendos pro (dg: hereditario) censibus 

domine de Bilzen annuatim exinde de iure solvendis dandis a dicto 

Huberto hereditarie terminis solucionis etc atque pro hereditaria 

paccione (dg: qu) dimidii modii siliginis mensure de Busco danda 

et solvenda dicto Jacobo a prefato Huberto hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda et deliberanda ex premissis 

promisit super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit ut debitor principalis se daturum. 

Testes Martinus et Lu sexta post iudica. 

 

BP 1175 f 040r 02 vr 24-03-1396. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan Jacobus 11 Hollandse gulden of de 

waarde en 4½ lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1397) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dicto Jacobo XI Hollant 

gulden seu valorem IIII (dg: ..) lopinos et dimidium siliginis 

mensure de Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 03 vr 24-03-1396. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan Jacobus 27 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dicto Jacobo XXVII nuwe Gelre 

gulden seu valorem ad Bartholomei proxime futurum persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 04 ±vr 24-03-1396. 

Voornoemde Jacobus zvw Gerardus Vlederacken gaf uit aan Johannes zv 

Nijcholaus van Baerle een stuk land gnd die Huisakker, 10½ lopen 

rogge groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Ghisbertus 

nzvw Franco van Gestel en Petrus gnd die Ridder enerzijds en Johannes 

gnd Toijt anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 

1 oude groot en een n-erfpacht van 10½ lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. Met recht een weg te mogen 
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gebruiken gelegen tussen wijlen Gerardus van Vlederacken, nu Hubertus 

zvw Gerardus Huijben soen, enerzijds en Henricus van der Avoert en 

Mechtildis wv Bruijstinus Palaerts de oudere anderzijds, lopend van 

de Heuvel van Berkel naar die Berkelse Akkeren. 

 

Dictus Jacobus peciam terre #dictam die Huijsacker# ad se 

spectantem #decem et dimidium lopinos siliginis annuatim in semine 

capientem# sitam in parochia de Oesterwijc ad locum Berkel inter 

hereditatem Ghisberti filii naturalis quondam Franconis de Gestel 

et Petri dicti die Ridder ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Toijt ex alio ut dicebat {hier BP 1175 f 040r 07 invoegen} 

dedit ad hereditarium pactum Johanni filio Nijcholai de Baerle pro 

hereditario censu unius grossi antiqui atque pro hereditaria 

paccione decem et dimidii lopinorum siliginis mensure de Busco 

dandis et solvendis prefato Jacobo a dicto Johanne hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda et deliberanda ex premissis 

promisit super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit ut debitor principalis se daturum. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 05 ±vr 24-03-1396. 

Voornoemde Johannes beloofde aan Jacobus 12½ Hollandse gulden of de 

waarde en 5 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (vr 

02-02-1397) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Jacobo X[I]I et 

dimidium florenos Hollant #seu valorem# et quinque lopinos 

siliginis dicte mensure ad purtificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 06 ±vr 24-03-1396. 

Voornoemde Jacobus zvw Gerardus Vlederacken gaf uit aan Johannes zvw 

Petrus gnd Toijt een stuk land gnd die Huisakker, 8½ lopen rogge 

groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Johannes zv 

Nijcholaus van Baerle enerzijds en een gemene weg anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 1 oude groot en een 

n-erfpacht van 9½ lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Met recht een weg te mogen gebruiken gelegen tussen 

wijlen Gerardus van Vlederacken, nu Hubertus zvw Gerardus Huijben 

soen, enerzijds en Henricus van der Avoert en Mechtildis wv 

Bruijstinus Palaerts de oudere anderzijds, lopend van de Heuvel van 

Berkel naar die Berkelse Akkeren. 

 

Dictus Jacobus peciam terre dictam die Huijsacker ad se spectantem 

(dg: nove) octo et dimidium lopinos siliginis annuatim in semine 

capientem sitam in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel 

inter hereditatem Johannis (dg: de) filii Nijcholai de Baerle ex 

uno et inter (dg: hereditatem) communem viam ibidem ex alio {BP 

1175 f 040r 07 invoegen} ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Johanni filio quondam Petri dicti Toijt ab eodem hereditarie 

possidendam et habendam pro hereditario censu unius grossi antiqui 

atque pro hereditaria paccione novem et dimidii lopinorum 

siliginis mensure de Busco dandis et solvendis predicto Jacobo a 

prenominato Johanne hereditarie purificationis et in Busco 

tradendis et deliberandis ex premissis promittens dictus Jacobus 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit ut debitor principalis se daturum. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 07 ±vr 24-03-1396. 
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{Invoegen in BP 1175 f 040r 04 en 06} + simul cum pleno iure 

utendi quadam via ibidem sita inter hereditatem quondam Gerardi de 

Vlederacken nunc ad dictum Hubertum filium quondam Gerardi Huijben 

soen spectantem ex uno et inter hereditatem Henrici van der Avoert 

et Mechtildis relicte quondam Bruijstini Palaerts senioris ex alio 

tendente a loco dicto den Hoevel de Berkel versus agros dictos die 

(dg: Ke) Berkels Ackeren etc. Ista clausula ponatur in dictis 

tribus contractibus etc. 

 

BP 1175 f 040r 08 ±vr 24-03-1396. 

Voornoemde Johannes Toijt beloofde aan Jacobus 8½ Hollandse gulden of 

de waarde en 3¼ lopen rogge, met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) 

te betalen en te leveren. 

 

Dictus Johannes Toijt promisit super omnia dicto Jacobo (dg: super 

omnia) VIII et dimidium Hollant gulden seu valorem et tres lopinos 

siliginis et quartam partem unius lopini ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 040r 09 ±vr 24-03-1396. 

Bertoldus Voegt zvw Johannes Voegt zvw Bertoldus van Hoesden droeg 

over aan Arnoldus van Cnode zvw Johannes van Houweningen een huis en 

erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen een straatje dat 

loopt van de Hinthamerstraat achterwaarts bij de huizing van het 

Geefhuis van Den Bosch naar het gemene water aldaar enerzijds en 

erfgoed van wijlen Theodericus Bauderics bakker, nu van voornoemd 

Geefhuis, anderzijds, strekkend van de Hinthamerstraat achterwaarts 

tot aan erfgoed van wijlen Arnoldus Kijel. Beloften mbt schenkingen 

aan voornoemde wijlen Johannes Voegt gedaan door voornoemde wijlen 

Bertoldus Voegt zal eerstgenoemde Bertoldus niet op deze goederen 

verhalen. 

 

Bertoldus Voegt filius quondam Johannis Voegt filii quondam 

Bertoldi de Hoesden domum et aream cum suis attinentiis sitam in 

Buscoducis #in vico Hijntamensi# inter (dg: v) quendam viculum 

tendentem a vico Hijnthamensi retrorsum iuxta mansionem sancti 

spiritus in Busco versus communem aquam ibidem ex uno et inter 

hereditatem quondam Theoderici Bauderics pis[toris] nunc ad 

conventum predictum in Busco spectantem ex alio tendentem (dg: cum 

uno) a (dg: communi) dicto vico Hijnthamensi retrorsum usque ad 

hereditatem quondam Arnoldi Kijel ut dicebat hereditarie 

supportavit Arnoldo de Cnode filio quondam Johannis de Houweningen 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui deponere et quod ipse Bertoldus 

nunquam prosequitur ad et super premissa mediantibus quibuscumque 

(dg: pro) promissionibus factis dicto quondam Johanni Voegt seu 

alteri persone ad opus eiusdem Johannis Voegt a dicto (dg: d) 

quondam Bertoldo Voegt nomine donationis seu alias quovismodo ut 

inde emergen[tibus?]. Testes (dg: Sci) Rover et Scilder datum 

supra. 

 

BP 1175 f 040r 10 ±vr 24-03-1396. 

Henricus van Horssen en zijn vrouw Mechtildis gnd Vrancken wv 

Henricus zvw Nijcholaus Ghenen soen ontvingen van Henricus Scilder 

zvw Nijcholaus Scilder de oudere alle achterstallige termijnen van 

een lijfrente15 van 8¼ Brabantse dobbel mottoen, die voornoemde 

Henricus Scilder op het leven van Mechtildis moet betalen. 

 

                         
15 Zie ← BP 1177 f 043r 12 di 14-03-1383, belofte van de lijfrente. 
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Henricus van Horssen maritus legitimus Mechtildis (dg: sue uxoris 

re) dicte Vrancken sue uxoris relicte quondam Henrici filii 

quondam Nijcholai Ghenen soen (dg: p) et dicta Mechtildis cum 

eodem (dg: tamquam c) palam recognoverunt se (dg: plenar) fore 

satisfactum per Henricum Scilder filium quondam Nijcholai Scilder 

senioris de omnibus arrestadiis dicte Mechtildi restantibus a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem occacione 

vitalis pensionis octo Brabant dobbel mottoen et unius quarte 

partis unius Brabant dobbel quam dictus Henricus Scilder debet 

Mechtildi ad eius (dg: s) vitam solvere (dg: ..) tenetur annuatim 

ut dicebat. 

 

BP 1175 f 040r 11 ma 27-03-1396. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer deed tbv Arnoldus van Cnode zvw 

Johannes van Houweningen afstand van (1) een huis en erf in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen een straatje dat loopt van de 

Hinthamerstraat achterwaarts bij de huizinge van het Geefhuis in Den 

Bosch naar het gemene water aldaar enerzijds en erfgoed van wijlen 

Theodericus Bauderics bakker, nu van voornoemd Geefhuis, anderzijds, 

strekkend van de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan erfgoed van 

wijlen Arnoldus Kijel, (2) een hoeve van wijlen Bertoldus van 

Hoesden, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, welke hoeve wijlen 

jkvr Jutta dvw voornoemde Bertoldus in haar testament nagelaten had 

aan Arnoldus de Cnode zvw Johannes van Houweningen. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer (dg: totam 

partem et omne ius sibi competentes in) #super# domo et area cum 

suis attinentiis sitis in Busco in vico Hijnthamensi inter quendam 

viculum tendentem a vico Hijnthamensi retrorsum iuxta mansionem 

mense sancti spiritus in Busco versus communem aquam ibidem ex uno 

et inter hereditatem quondam Theoderici Bauderics pistoris nunc ad 

conventum predictum in Busco spectantem ex alio tendente a dicto 

vico Hijnthamensi retrorsum (dg: usque) usque ad hereditatem 

quondam Arnoldi Kijel {hier BP 1175 f 040r 12 invoegen} ut dicebat 

(dg: hereditarie supportavit) #ad opus# Arnoldi (verbeterd uit: 

Arnoldo) de Cnode filio quondam Johannis de Houweningen 

#renunciavit# promittens super omnia habita et habenda ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui deponere et 

quod ipse (dg: Bertoldus) magister Jacobus dictas domum et aream 

cum suis attinentiis #et mansum cum suis attinentiis# nunquam 

impetet vigore quarumcumque supportacionum aut resignationum eidem 

magistro Ja[cobo] factarum a personis quibuscumque aut alias 

quovismodo. Testes Martinus et Coptiten datum secunda post 

palmarum. 

 

BP 1175 f 040r 12 ma 27-03-1396. 

{Invoegen in BP 1175 f 040r 10} + et super quodam manso quondam 

Bertoldi de Hoesden (dg: sit) cum suis attinentiis sito in 

parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout et quem mansum cum 

suis attinentiis domicella quondam Jutta filia eiusdem quondam 

#Bertoldi# Arnoldo de Cnode filio quondam Johannis de Houweningen 

in suo testamento legaverat ut dicebat (dg: et super iure). 

 

BP 1175 f 040r 13 do 06-04-1396. 

Elizabeth Screijnmakers wv Walterus gnd Cleren en haar kinderen 

Walterus, Dijonisius gnd Nijs, Gerardus en Jacobus droegen over aan 

Henricus Becker zvw Johannes Becker 1/6 deel dat aan hen en aan 

Willelmus, Maria en Dijlla, kv voornoemde Elizabeth behoort, in een 

kamp gnd die Wuest Hoeve, in Oostelbeers, tussen wijlen Stephanus van 

den Kerchove enerzijds en de gemeint anderzijds, het gehele kamp 
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belast met een penning. 

 

Elizabeth (dg: relicta quondam) Screijnmakers relicta quondam 

Walteri dicti Cleren cum tutore Walterus Dijonisius dictus Nijs 

Gerardus #et# Jacobus eius liberi (dg: quintam) sextam partem ad 

se (dg: spectantem et ab) et ad (dg: Mariam) Willelmum Mariam et 

Dijllam liberos dicte Elizabeth spectantes in quodam campo dicto 

die Wuest Hoeve sito in parochia de (dg: Oeste) Oestelberze inter 

hereditatem quondam Stephani (dg: de Berze) van den Kerchove ex 

uno et inter (dg: communem plateam) communitatem ex alio ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Henrico Becker filio quondam 

Johannis Becker promittentes cum tutore warandiam et obligationem 

deponere excepto (dg: u) uno denario ex dicto integro campo 

solvendo et [promiserunt] quod ips[i] dictos Willelmum Mariam et 

Dijllam (dg: perpetue ta supra dicta sexta parte ad opus dicti 

Henrici Becker ... facient renunciare) perpetue tales habebunt 

(dg: quod) quod nunquam presument se ius in dicta sexta parte 

habere. Testes Rover et Spina datum quinta post pasca. 

 

BP 1175 f 040r 14 ±do 06-04-1396. 

Voornoemde Elizabeth en haar kinderen Walterus, Dijonisius, Gerardus 

en Jacobus deden tbv Henricus Becker zvw Johannes Becker afstand van 

een huis, tuin en aangelag, in Oostelbeers, naast een gemene weg. 

 

Dicti Elizabeth cum tutore (dg: dicti) Walterus Dijonisius 

Gerardus et Jacobus liberi super (dg: pecia terre) domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Oestelberze 

[inter] hereditatem ....... ....... ex uno et communem plateam ex 

alio et super iure ad opus Henrici Becker filii quondam Johannis 

Becker renunciaverunt promittentes cum? ratam servare (de rest van 

deze bladzijde, ongeveer een regel, is onleesbaar). 

 

1175 f. 040v. 

 Quarta post palmarum: woensdag 29-03-1396. 

 Sexta post iudica: vrijdag 24-03-1396. 

 Secunda post palmarum: maandag 27-03-1396. 

 Quinta post palmarum: witte donderdag 30-03-1396. 

 

BP 1175 f 040v 01 wo 29-03-1396. 

Henricus Backe zvw Godescalcus Roesmont zvw Rodolphus Roesmont droeg 

over aan Lambertus Arts soen van Vlimen een b-erfcijns van 6 pond, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf van voornoemde wijlen Rodolphus Roesmont, 

in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed dat was van Ghibo 

Penninc enerzijds en erfgoed van wijlen Arnoldus van Erpe anderzijds, 

welke cijns aan voornoemde Henricus Backe gekomen was na 

gerechtelijke deling van goederen van wijlen voornoemde Rodolphus 

Roesmont. 

 

Henricus Backe filius quondam Godescalci Roesmont filii quondam 

Rodolphi Roesmont hereditarium censum sex librarum quem se 

solvendum habere dicebat hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex (dg: do) domo et area cum suis attinentiis dicti 

quondam (dg: Rudo) Rodolphi Roesmont sitis in Busco in vico 

Vuchtensi inter hereditatem (dg: q) dudum Ghibonis Penninc ex uno 

et inter hereditatem quondam Arnoldi de Erpe ex alio et qui census 

sex librarum dicto Henrico Backe mediante quadam divisione prius 

habita de bonis dicti quondam Rodolphi Roesmont per iudicem in 

Busco ex parte domine nostre ducisse (dg: ?p) simul (dg: q) cum 

quibusdam (dg: ?litteris ?hereditariis) bonis cessit in partem ut 

dicebat hereditarie supportavit Lamberto Arts soen de Vlimen 
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promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Spina (dg: Berwout) Martinus datum quarta post palmarum. 

 

BP 1175 f 040v 02 ±wo 29-03-1396. 

Johannes Kepken zvw Pentonier Kepkens en Ghibo Pels zv Johannes 

Ghiben soen beloofden aan Ludovicus Asinaris 10 oude schilden met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396; 2+30+31+24=87 dgn) te betalen op 

straffe van 1. 

 

Johannes Kepken filius quondam Pentomer Kepkens et Ghibo Pels 

filius Johannis Ghiben soen promiserunt indivisi super omnia 

Ludovico Asina[ris] decem aude scilde Francie ad (dg: p) 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvenda sub pena I. 

 

BP 1175 f 040v 03 vr 24-03-1396. 

Rutgherus gnd van Boemel zvw Johannes gnd van Boemel droeg over aan 

Geerlacus zvw Lucas van Erpe 63 gulden geld van Holland of ander 

paijment van dezelfde waarde, aan hem beloofd16 door Henricus gnd van 

Beke zv Arnoldus van Beke. 

 

Rutgherus dictus de Boemel filius quondam Johannis dicti de Boemel 

sexaginta tres aureos florenos communiter gulden vocatos monete 

Hollandie boni auri et iusti ponderis seu aliud pagamentum eiusdem 

valoris promissos sibi ab Henrico dicto de Beke filio Arnoldi de 

Beke prout in litteris legitime supportavit Geerlaco filio quondam 

Luce de Erpe simul cum litteris et iure et effestucando 

resignavit. Testes her Goeswijn et Spina datum sexta post iudica. 

 

BP 1175 f 040v 04 ma 27-03-1396. 

Henricus Riemsleger, Ghisbertus zvw Rutgherus van Vlimen, Gerardus 

van Tiel en Andreas van Audrigem beloofden aan Theodericus Rover 42 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 

01-10-1396) te betalen. 

 

(dg: ?Joh) Henricus Riemsleger Ghisbertus filius quondam Rutgheri 

de Vlimen Gerardus de Tiel et Andreas de Audrigem promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Rover (dg: ...) quadragintos et 

duos (dg: bonos) novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Martinus et Coptiten datum secunda 

post palmarum. 

 

BP 1175 f 040v 05 ma 27-03-1396. 

Theodericus Rover verkocht aan Henricus Riemsleger, Ghisbertus zvw 

Rutgherus van Vlimen, Gerardus? van Tiel en Andreas van Oudrige alle 

eiken ter plaatse Nemelaar, in een bos gnd Busselke, binnen de sloot 

van dat bos, te verwijderen uiterlijk op de laatste dag van mei 

aanstaande (wo 31-05-1396). 

 

Theodericus Rover (dg: omnia ligna) #omnes arbores# quercina! 

consistentia et stantia (dg: in) ad locum dictum Nemelaer (dg: ?in) 

in quodam nemore dicto Busschelken infra fossatum eiusdem nemoris 

ut dicebat (dg: hereditarie) #legitime# vendidit Henrico 

Riemsleger Ghisberto filio quondam Rutgheri de Vlimen Gerardo? de 

Tiel et Andree de Oudrige promittens super omnia warandiam et 
?obligationem deponere tali condicione quod dicti emptores 

truncabunt et secabunt dictas arbores ad crescentiam dictam te 

(dg: g) was et quod ipsi dictas arbores secabunt et amovebunt a 

                         
16 Zie ← BP 1180 p 115r 05 do 29-01-1394, belofte op 25-12-1395 63 

Holland gulden te betalen (maar ook met Kerstmis van de 3 erop 

volgende jaren). 
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(dg: dat) fundo dictarum arborum infra hinc et ultimum die mensis 

maij proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 040v 06 ma 27-03-1396. 

Petrus Koetman en zijn vrouw Elisabeth beloofden aan Johannes van 

Vladeracken 15 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Petrus Koetman (dg: promisit super omnia Johanni de Vladeracken) 

et Elisabeth eius uxor promiserunt indivisi super omnia (dg: Joh) 

Johanni de Vladeracken XV Hollandie guldens seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Spina et Martinus datum supra. 

 

BP 1175 f 040v 07 ±ma 27-03-1396. 

Johannes van Edingen droeg over aan Johannes Kan de helft van een 

hofstad, 42 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen erfgoed 

van Johannes van Kijsekem enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Johannes van Edigen anderzijds, strekkend van een weg die 

afgescheiden werd van het erfgoed van Theodericus Rover zvw Johannes 

Rover ridder, achterwaarts tot aan erfgoed van Rodolphus Roesmont, 

met het recht van gebruik van deze weg die 22 voet breed is, welke 

hofstad met recht van weg voornoemde Johannes van Edigem in cijns 

verkregen had van voornoemde Theodericus Rover, te weten voor een 

b-erfcijns van 2 oude groten tournoois geld van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde en voor een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, welke helft van de hofstad ligt 

naast voornoemd erfgoed van Johannes van Kijsekem. 

 

Johannes de Edingen medietatem cuiusdam domistadii (dg: ?XLII) 

quadraginta duas pedatas (dg: ubid valiq) ?ubicumque in latitudine 

continentis siti in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge inter 

hereditatem Johannis de Kijsekem ex uno et inter hereditatem (dg: 

Johannis de) dicti Johannis de Edigen ex alio tendentis a quadam 

via ?ibidem tendente sumpta (dg: ..) ac ordinata de hereditate (dg: 

de) Theoderici Rover filii quondam Johannis Rover militis 

retrorsum usque ad hereditatem Rodolphi Roesmont et que via 

predicta continet et continebit ubicumque (dg: vigint) viginti 

duas pedatas in latitudine et #cum# iure utendi via predicta quod 

domistadium predictum cum iure utendi dicta via dictus Johannes de 

Edigem erga dictum Theodericum Rover ad censum acquisiverat 

scilicet pro hereditario censu (dg: de) duorum grossorum 

Turonensium denariorum monete regis Francie antiquorum vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris atque pro hereditario censu 

quadraginta solidorum monete prout in litteris (dg: de) quas 

vidimus #scilicet illa medietas que sita contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Johannis de Kijsekem# hereditarie supportavit 

Johanni Kan cum [litteris] et iure occacione etc promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

medietate dictorum censuum duorum grossorum antiquorum (dg: et XL 

solidorum .... et). 

 

BP 1175 f 040v 08 ±ma 27-03-1396. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Theodericus Rover zvw 

hr Johannes Rover” en Johannes van Edingen beloofde, zo nodig, de 

brief ter hand te stellen aan Johannes Kan. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Theodericus (dg: Rover) 

Rover filius domini quondam Johannis Rover et Johannes de Edingen 

promisit super omnia tradere Johanni Kan ut in forma. 

 

BP 1175 f 040v 09 do 30-03-1396. 

Godefridus nzvw hr Engbertus die Lepper dekaan van Hilvarenbeek, 
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Ludekinus zvw Cristianus met den Ymen en Andreas zv Willelmus Andreas 

soen beloofden aan Ludovicus Asinaris 60 oude schilden van Frankrijk 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396; 1+30+31+24=86 dgn) te betalen 

op straffe van 3. 

 

Godefridus filius naturalis domini quondam (dg: domini) Engberti 

die Lepper decani Bekensis ?et Ludekinus filius quondam Cristiani 

met den Ymen et Andreas filius Willelmi Andreas soen promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico As[inaris] etc LX aude scilde 

Francie ad festum Johannis proxime futurum persolvendos sub pena 

III. Testes Aa et Lu datum quinta post palmarum. 

 

BP 1175 f 040v 10 do 30-03-1396. 

Henricus Boertman zvw Henricus Boertman van Vechel verkocht aan 

Ermgardis wv Otto Herbrechts zoen van Houthem een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een huis, hofstad, tuin en aangelegen erfgoederen, tezamen in 

een kamp gelegen, tussen Theodericus Writer enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) een stuk land van 4 lopen gerst, in voornoemde? 

parochie ter plaatse gnd in die Heze, tussen wijlen Arnoldus Heijme 

enerzijds en erfgoed van het altaar van Sint-Agatha in de kerk van 

Veghel anderzijds, (3) een beemd in voornoemde parochie ter plaatse 

gnd die Dungen, tussen Walterus van den Rullen enerzijds en Willelmus 

Befken anderzijds, (4) een stuk land gnd die Fantakker, in voornoemde 

parochie ter plaatse op die Boek, tussen Gerlacus Cnode enerzijds en 

Willelmus Truden zoen anderzijds, reeds belast met 8 penning cijns en 

1 hoen aan de grondheer, en voornoemd huis, hofstad, tuin en 

erfgoederen reeds belast met een erfcijns van 4 pond geld. 

 

Henricus Boertman filius quondam Henrici Boertman de Vechel 

hereditarie vendidit Ermgardi relicte quondam (dg: Herberts Otten) 

#Ottonis Herbrechts# zoen de Houthem hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditaria 

purificationis et in Busco tradendam ex domo (dg: ar) et 

domistadio et orto et hereditatibus sibi adiacentibus simul in uno 

campo sitis (dg: que f campus situs est) inter hereditatem 

Theoderici Writer (dg: de) ex uno et inter communem plateam ex 

alio item #ex# pecia terre quatuor lopinos ordei in semine 

capiente sita in dicta parochia in loco dicto (dg: indie) in die 

Heze inter hereditatem #quondam# Arnoldi Heijme ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad altarem sancte Agathe situm in ecclesia 

de Vechel ex alio item ex prato quodam sito in dicta parochia in 

loco dicto die Dungen inter hereditatem Walteri van den (dg: 

Rullen) Rullen ex uno et inter hereditatem Willelmi Befken ex alio 

atque ex pecia terre (dg: sita in dicta parochia in loco) dicta 

die Fantacker sita in dicta parochia in loco dicto op die Boeck 

inter hereditatem Gerlaci Cnode ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Truden zoen ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere !octo denariis census et 

(doorgaahd: u) uno pullo domino fundi ex premissis (dg: exceptis) 

et hereditario censu quatuor librarum monete ex dictis domo 

domistadio et orto ac hereditatibus coadiacentibus exinde 

solvendis et sufficientem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 040v 11 do 30-03-1396. 

Arnoldus van den Velde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van den Velde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 040v 12 do 30-03-1396. 

Christianus die Rode van Ursoijen ev Elisabet dv Volcquinus Mijs zoen 
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van Amersvoert beloofde aan voornoemde Volcquinus nimmer de goederen 

te verkopen die voornoemde Volcquinus, toen hij weduwnaar was, 

verworven had. De kinderen van voornoemde Christianus en Elizabet 

mogen hun deel verkopen, na overlijden van hun voornoemde vader 

Christianus, resp. hun voornoemde grootvader Volcquinus. 

 

Christianus die Rode de Ursoyen maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Elisabet sue uxoris filie Volcquini Mijs zoen de 

Amersvoert promisit super omnia dicto Volcquino quod ipse 

Christianus omnia et singula bona que dictus (dg: d) Volcquinus in 

(dg: sua) sede sue viduitatis acquisiverat ut dicebat nunquam 

vendet hoc tamen addito quod liberi dicti Christiani ab eodem 

Christiano et dicta Elizabet sua uxore pariter #geniti# et 

generandi (dg: dicta bona) totam partem eis (dg: de) in dictis 

bonis omnibus competituram post decessum dicti Christiani eorum 

patris et dicti (dg: quondam) Volcquini avi dictorum liberorum 

libere poterint vendere et alienare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 040v 13 do 30-03-1396. 

Henricus zv Johannes van Boeck en Andreas Vorkenman beloofden aan 

Johannes van Dordrecht 53 nieuwe Gelderse gulden, 13½ schietlei of 

ander paijment van dezelfde waarde voor 1 nieuwe gulden gerekend, met 

Allerheiligen aanstaande (wo 01-11-1396) te betalen. 

 

(dg: Henricus #filius ?Joh Johannis# de Boeck et Andreas Vorkenman 

et) Henricus (?dg: de) filius Johannis de Boeck et Andreas 

Vorkenman promiserunt indivisi super omnia Johanni de Dordrecht 

LIII novos Gelre gulden scilicet (dg: X) XIII et dimidium denaria 

dicta scietleijde (dg: pro quolibet) aut aliud pagamentum eiusdem 

valoris pro quolibet novo gulden computando ad omnium sanctorum 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1175 mf8 D 12. f.271. 

 Quinta post palmarum: donderdag 30-03-1396. 

 Sabbato post pasca: zaterdag 08-04-1396. 

 Quarta post pasca: woensdag 05-04-1396. 

 

BP 1175 f 271r 01 do 30-03-1396. 

Antonius? ....... ....... verkocht aan Nijcholaus Hagen van Scijnle 

een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Henricus zvw 

Godefridus van Hermalen beloofd had aan voornoemde Antonius?, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Hezeakker, 

in Schijndel, beiderzijds tussen ....... Marcelii? van Os, (2) een 

stuk land, gnd die Kloet, in Schijndel, naast de kerk, tussen Mathias 

Hermalen? enerzijds en een straat anderzijds, (3) een stuk land, gnd 

die Krom Hostat, in Schijndel, ter plaatse in die Scharpe Akker, 

naast Elizabeth Reijners. 

 

[Antonius?] ....... ....... hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam Henricus filius quondam Godefridi 

de Hermalen promisit ....... ....... ....... dicto Antonio? 

hereditarie purificatione (dg: ...) de et ex pecia terre dicta die 

Hezeacker sita in parochia de Scijnle inter hereditates ....... 

Marcelii? de Os ex utroque latere coadiacentes et ex pecia terre 

dicta die Cloet sita in dicta parochia iuxta ecclesiam ibidem 

inter hereditatem Mathie Hermalen? ex uno et inter plateam ex (dg: 

u) alio insuper de et ex pecia terre dicta die (dg: Crum) Crom 

Hostat sita in dicta parochia ad locum in die Sca#r#pe Acker inter 

iuxta hereditatem Elizabeth Reijners prout in litteris hereditarie 

vendidit Nijcholao Hagen de Scijnle supportavit cum ?litteris jure 

....... ....... ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Spina et Martinus datum quinta post palmarum. 

 

BP 1175 f 271r 02 do 30-03-1396. 

Marcelius? zvw Godefridus Bloemelincs soen en Hubertus Ansems soen 

van Nuwelant beloofden aan Adam van Mierd, tbv Arnoldus van Beke nzvw 

Arnoldus van Beke priester, 10 nieuwe Gelderse gulden, “de beste 

nieuwe Gelderse gulden” of de waarde, na maning te betalen. 

 

Marcelius? filius quondam Godefridi Bloemelincs soen et Hubertus 

Ansems soen de Nuwelant promiserunt indivisi (dg: super) super 

omnia #Ade de Mierd ad opus# Arnoldi de Beke filio naturali 

quondam Arnoldi de Beke presbitri X novos (dg: gulden) Gelre 

gulden de melioribus novis Gelre gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes Spina et Martinus datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 03 do 30-03-1396. 

Willelmus Lodewijchs soen verkocht aan Willelmus Zeghers soen (1) een 

stuk land in Schijndel ter plaatse gnd in de Bogaard, beiderzijds 

tussen voornoemde Willelmus, aan voornoemde Willelmus Lodewijchs soen 

in cijns uitgegeven door Johannes gnd Zeghers soen, te weten voor een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, (2) de erfgoederen van voornoemde 

Willelmus aan weerszijden van voornoemd stuk land gelegen, tezamen 

met de gebouwen die hierop staan; het stuk land was belast met 

voornoemde cijns van 20 schelling en de aangrenzende erfgoederen 

waren belast met een erfpacht van 3 lopen rogge en 1 obool cijns. 

 

Willelmus Lodewijchs soen peciam terre sitam (dg: st) in parochia 

de Scijnle in loco dicto in den Boegart (dg: he) inter hereditatem 

(dg: .) dicti Willelmi ex utroque latere coadiacentem datum ad 

censum dicto Willelmo Lodewijchs soen a Johanne dicto Zeghers soen 

(dg: pro) scilicet pro hereditario censu XX solidorum monete prout 

in litteris atque omnes hereditates dicti Willelmi sitas ab 

utroque latere dicte pecie terre prout ibidem site sunt et ad 

dictum Willelmum dinoscuntur pertinere simul cum edificiis in 

dictis hereditatibus consistentibus ut dicebat hereditarie 

vendidit Willelmo Zeghers soen supportavit cum dictis litteris et 

iure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere ex dicto censu XX solidorum ex predicta pecia terre 

de jure solvendo et hereditaria paccione trium lopinorum siliginis 

et uno obulo census ex dictis hereditatibus de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 04 do 30-03-1396. 

Antonius van de Doorn verkocht aan Willelmus Lodewijchs soen een 

huis, erf en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Einde, naast 

de gemene weg, tussen Ghibo Reijnkens soen enerzijds en voornoemde 

Antonius anderzijds, strekkend van een gemene weg achterwaarts tot 

aan de rand van de sloot van voornoemde Antonius, welke rand 1½ voet 

breed is. 

 

Antonius de Spina domum (dg: ...) aream et ortum sitos in parochia 

de Scijnle (dg: juxta communem) ad locum dictum Luttel Eijnde 

iuxta communem plateam inter hereditatem Ghibonis Reijnkens soen 

ex uno et inter hereditates dicti Antonii ex alio tendentes a 

communi platea retrorsum usque ad (dg: marginem) #ripam# dictam 

boert fossati dicti Antonii consistentis ibidem et qui (dg: margo 

bort) ripa dicta boert continet insuper continebit ubique unam et 

dimidiam pedatas in (dg: lap) latitudine prout ibidem siti ?sunt 

limitata ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo Lodewijchs soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 05 do 30-03-1396. 

Willelmus Zeghers soen en zijn vrouw Aleijdis beloofden aan Antonius 

van de Doorn 45 nieuwe Gelderse gulden (dg: of de waarde), 13½ 

schietlei aan paijment van dezelfde waarde voor 1 nieuwe gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Willelmus (dg: .) Zeghers soen et Aleijdis eius uxor promiserunt 

indivisi super omnia Antonio de Spina XLV novos Gelre gulden (dg: 

seu valorem ad nativitatis ?Johannis proxime futurum persolvendos) 

#scilicet XIII et dimidium scietleijden ad pagamentum eiusdem 

valoris# pro quolibet (dg: g) novo gulden vocato ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 06 do 30-03-1396. 

Volpkinus Stevens soen van Berchen, Arnoldus van Koepel goudsmid, 

Johannes Vuchts en Henricus de Riemsleger beloofden aan Johannes van 

Malsen, tbv Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, 100 Hollandse gulden, 3 Hollandse gulden voor 2 

gulden pieter gerekend, na maning van voornoemde kinderen te betalen. 

 

Volpkinus Stevens soen de Berchen et Arnoldus de Koepel aurifaber 

(dg: promiserunt indivisi) et Johannes Vuchts et Henricus de 

Riemsleger promiserunt indivisi super omnia Johanni de Malsen ad 

opus Johannis Walteri Elizabeth et Mabelie liberorum domini Ade de 

Berchen militis centum Hollant gulden (dg: scilicet) seu (dg: pro 

quolibet d) pro tribus Hollant gulden duos gulden peteri ad 

monitionem dictorum Johannis Walteri Elizabet et Mabelie (dg: 

pers) seu alterius persolvendos. Testes Spina et Martinus datum 

supra. 

 

BP 1175 f 271r 07 do 30-03-1396. 

De twee eersten zullen Johannes en Henricus schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Duo primi servabunt (dg: ali) Johannem et Henricum indempnes. 

Testes datum supra. (dg: tradetur littera). 

 

BP 1175 f 271r 08 do 30-03-1396. 

Vervolgens beloofde Johannes van Malsen aan voornoemde 4 debiteuren 

dat Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia dit geld het 

eerstkomende jaar niet zullen manen. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis Johannes de Malsen promisit super 

omnia dictis 4 debitoribus quod dicti Johannes Walterus Elizabeth 

et Mabelia seu eorum alter dictam pecuniam non petent nec monebunt 

infra annum datum presentem sine medio sequentem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 271r 09 do 30-03-1396. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus Willems soen van Hildwarenbeke verkocht aan 

Engbertus die Haem? een b-erfpacht van 2 mud 6 zester rogge, maat van 

Hilvarenbeek, welke pacht voornoemde Nijcholaus met Lichtmis in 

Hilvarenbeek beurt, gaande uit (1) een hoeve van voornoemde wijlen 

Nijcholaus Willems soen, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd Esbeek, 

tussen de gemeint beiderzijds, (2) alle akkers, beemden, weiden en 

heiden en andere aangehorigheden van voornoemde hoeve. 
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Nijcholaus filius quondam Nijcholai Willems soen de Hil(dg: 

d)#d#warenbeke (dg: hereditarie vendidit Rutghero die .... 

hereditariam paccionem duorum) hereditariam paccionem duorum 

modiorum (dg: si) et sex sextariorum siliginis mensure de 

Hildwarenbeke quam (dg: ?dictam) paccionem dictus Nijcholaus 

solvendam habet anno quolibet ?hereditarie purificatione et in 

Hildwarenbeke tradendam ex quodam manso dicti quondam Nijcholai 

Willems soen sito in parochia de Hildwarenbeke in loco dicto 

Esbeke inter communitatem ex utroque latere coadiacentem atque ex 

omnibus agris pratis pascuis et mericis ac aliis attinentiis dicti 

mansi singulis et universis #quocumque sitis# ut dicebat 

hereditarie vendidit Engberto die Haem? promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem in dicta paccione 

existentem deponere et sufficientem facere. Testes Spina et 

Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 10 za 08-04-1396. 

Johannes zvw Nijcholaus Willems soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Nijcholai Willems soen (dg: prebuit) 

#prebuit et reportavit ?etc. Testes Martinus et Coptiten datum 

sabbato post pasca# (dg: in absentia Engberti Haen prebuit et 

exhibuit patentes denarios etc ad redimendum dictam paccionem 
?duorum ?mensure ........ ....... ....... ....... testes ?Spina et 

Martinus datum quarta post pasca). 

 

BP 1175 f 271r 11 za 08-04-1396. 

Johannes die Smit van Lijeshout droeg over aan Ghibo smid zvw 

Gerardus Bessellen soen van Os een b-erfcijns van 21 schelling, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit een erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, 

over de brug van hr Gheerlacus, tussen erfgoed van Petrus van Lijt 

smid enerzijds en erfgoed van Ywanus van Erpe anderzijds, welke cijns 

voornoemde Johannes die Smijt gekocht17 had van Goderadis wv 

Laurencius Kersmaker en haar kinderen Severinus, Arnoldus en Agnes. 

 

Johannes die Smit de Lijeshout hereditarium censum viginti unius 

solidorum solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini de hereditate sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis 

ultra pontem (dg: ...) domini Gheerlaci inter hereditatem Petri de 

Lijt fabri (dg: ...) #et# inter hereditatem Ywani de Erpe quem 

censum dictus Johannes die Smijt erga Goderadem relictam quondam 

Laurencii Kersmaker Severinum Arnoldum et Agnetem eius liberos 

emendo acquisiverat prout [in] litteris hereditarie supportavit 

Ghiboni fabro filio quondam Gerardi Bessellen soen de Os cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 12 za 08-04-1396. 

Johannes gnd Henssen zvw Andreas Henssen soen van Bernheze beloofde 

aan Denkinus Scuerman 49 nieuwe Gelderse gulden, 13½ schietlei of de 

waarde voor 1 nieuwe Gelderse gulden gerekend, met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1396) te betalen. 

 

Johannes (dg: filius quondam) dictus Henssen filius quondam Andree 

Henssen soen de Bernheze promisit super omnia Denkino Scuerman 

(dg: XL) XLIX novos Gelre gulden scilicet XIII et dimidium 

scietleijde #seu valorem# pro quolibet dictorum novorum Gelre 

                         
17 Zie ← BP 1179 f 091r 02 do 24-08-1391, verkoop van de erfcijns. 
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gulden computatos ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 13 za 08-04-1396. 

Godefridus nzvw hr Godefridus die Lepper dekaan van Hilvarenbeek ev 

Katherina dvw Willelmus van Cassellaer droeg over aan Johannes van de 

Kloot een b-erfcijns van 2 oude sterling, gnd oude Engelse, die 

voornoemde wijlen Willelmus beurde, gaande uit een erfgoed gnd die 

Raakt?, behorend aan het klooster van? Tongerlo, in Middelbeers, ter 

plaatse in die Raakt. 

 

Godefridus filius naturalis quondam domini Godefridi die Lepper 

decani (dg: quondam) Bekensis maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris filie quondam Willelmi de (dg: K) Cassellaer 

hereditarium censum duorum (dg: aude) antiquorum steirlingorum 

dictorum aude engels quem dictus quondam Willelmus solvendum 

habuit annuatim et hereditarie ex quadam hereditate dicta die 

Raect? #spectante ad conventum ?de [Ton]gerlo# sita in parochia de 

Middelberze in loco dicto in #die# Raect ut dicebat et quem censum 

nunc ad se et ad dictam Katherinam suam uxorem (dg: sp) 

integraliter dicebat hereditarie supportavit Johanni de (dg: 

Globo) Globo promittens super omnia warandiam et obligationem 

d[eponere. Testes] datum supra. 

 

BP 1175 f 271r 14 ±za 08-04-1396. 

Henricus van der Heijden verkocht aan Nijcholaus gnd Coel zvw 

Arnoldus Cnode soen van Vucht de helft van een erfgoed met gebouwen, 

in Den Bosch, in een straat die loopt van de Vughterstraat voor de 

huizinge van wijlen Arnoldus Berwout naar de stadsmuur, tussen 

erfgoed van kvw Laurencius van Bruggen enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Henricus anderzijds, welk erfgoed met zijn gebouwen 

voornoemde Henricus verworven18 had van kvw Johannes van Luijssel, te 

weten de helft die ligt naast voornoemd erfgoed van Laurencius van 

Bruggen, belast met 3 oude groot, 2 penning aan de hertog en een 

erfcijns van 30 schelling geld. 

 

Henricus van der Heijden medietatem cuiusdam hereditatis cum suis 

edificiis site in Busco (dg: ad) in vico tendente a vico 

V[19uchtensi ante habitationem quondam] Arnoldi Berwout [versus] 

murum oppidi de Busco inter hereditatem liberorum quondam 

Laurencii de [Bruggen ex uno et inter heredita]tem dicti Henrici 

[ex alio quam hereditatem] cum suis edificiis dictus Henricus erga 

liberos quondam Johannis de Luijssel acquisiverat sci[licet illam 

medietatem que sita est] contigue iuxta [dictam hereditatem dicti] 

Laurencii de Bruggen ut dicebat hereditarie vendidit Nijcholao 

dicto Coel filio quondam [20Arnoldi Cnode soen de V]ucht promittens 

[super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis tribus] 

grossis antiquis [et duobus denariis domino duci] et hereditario 

censu X[XX solidorum] monete ....... ....... ....... exinde 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 mf8 D 13. f.271v. 

 Quinta post palmarum: donderdag 30-03-1396. 

 Sexta post palmarum: vrijdag 31-03-1396. 

 

                         
18 Zie ← BP 1175 f 144v 02 do 10-02-1396, verkoop van een huis, erf 

en tuin. 
19 Aanvulling op basis van BP 1175 f 144v 02. 
20 Aanvulling op basis van BP 1175 f 271v 01. 
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BP 1175 f 271v 01 do 30-03-1396. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Arnoldus Cnode soen de Vucht beloofde aan 

Henricus van der Heijden 16?½ ....... gulden, een helft te betalen 

met Sint-Jan over 1? Jaar (zo 24-06-1397), en de andere helft over 2? 

Jaar (ma 24-06-1398). 

 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Arnoldi Cnode soen de Vucht 

promisit super omnia Henrico van der Heijden ?sedecim et dimidium 

....... gulden seu valorem (dg: ad) ?et mediatim a nativitatis 

Johannis proxime futuro ultra #.......# et mediatim a nativitatis 

Johannis proxime futuro ultra ?duos annos ?persolvendos ....... 

....... et Coptiten datum quinta post palmarum. 

 

BP 1175 f 271v 02 vr 31-03-1396. 

De broers Stephanus en Johannes Wert, kvw Henricus Wert, maakten een 

erfdeling van een hoeve, die deels in Nistelrode ligt, deels in 

Dinther en deels in Veghel. 

Stephanus kreeg (1) het woonhuis van de hoeve met ondergrond, mest, 

schaapskooi met ondergrond, tuin, grond? ....... van het huis gnd 

boer, de oostelijke helft van de dijk en erfgoederen gnd eeusel, 

gelegen achter voornoemd huis, zoals afgepaald, (2) een stuk land van 

3 lopen rogge aldaar, tussen Johannes Aelbrechts soen enerzijds en 

erfg vw Lambertus Aelbrechts soen anderzijds, (3) 2 strepen land 

aldaar, ter plaatse die Hamsvoert, (4) 2 bunder beemd in Veghel 

achter de plaats die Hoernikse Hoeve enerzijds en Henricus van Buesel 

anderzijds, (5) 1 bunder beemd in Veghel achter de hoeve gnd de 

Hazelberg enerzijds en erfg vw Hadewigis Copkens anderzijds, (6) de 

helft van 1 bunder beemd ter plaatse die Hamsvoert, tussen erfgoed 

gnd Varemants Bunder enerzijds en Theodericus Writer anderzijds, 

welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft die behoort 

aan Theodericus Jorijs, (7) een kamp gnd dat Voorste Kampke, in die 

Hamsvoert, ½ bunder groot, (8) 20 schelling b-erfcijns die Johannes 

Loze, grootvader van voornoemde broers, beurde uit een erfgoed van 

Johannes van Nijsterle, gelegen ter plaatse Vorstenbos, welke 20 

schelling voornoemde wijlen Johannes Loze gekocht had van Aleijdis 

dvw Gerardus gnd Enneken. 

Eerstgenoemde Johannes en zijn zoon Johannes beloofden hun deel van 

de lasten te dragen, zoals Stephanus en zijn zoon Elijas dat uit zijn 

deel beloofde. 

Stephanus zal uit zijn deel betalen (1) een b-erfcijns van 20 

schelling oude pecunia die het Geefhuis in Den Bosch uit de gehele 

hoeve beurt, (2) de grondcijns van voornoemde 2 bunder beemd, 1 

bunder beemd en ½ bunder beemd. Voornoemde Johannes zal betalen (1) 

de grondcijns uit 3 bunder beemd in Veghel, ter plaatse Op Bredelaar, 

naast erfgoed van erfg vw Wautgherus van Bredelaer, tussen Delija van 

Hazelberch enerzijds en Nijcholaus van Loeken anderzijds. Van alle 

andere cijnzen zal ieder een helft betalen. 

 

Stephanus et Johannes #Wert# fratres liberi quondam Henrici Wert 

palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de 

quodam manso (dg: cum suis) ad ipsos spectante sito (dg: in 

parochia d) partim in parochia de Nijsterle et partim in parochia 

de Dijnther et partim in parochia de (dg: ...) Vechel ut dicebat 

mediante qua (dg: q) divisione domus habitationis dicti mansi cum 

suo fundo et fimario et ovulo dicto scaepskoije et suo fundo et 

(dg: ...) ortus dicti ....... et fundus ....... et #fundus# domus 

dicte boer ibidem (dg: que ibidem) sibi adiacentes site (dg: atque 

ager.. ....... et hereditas dicta eeusel premissa adiacentes site 
?loco Vorstenbossche vocato) atque medietas #vel circiter# aggeris 

et (dg: hereditatem dictam) hereditatum dictarum eeusel sitorum 

retro dictam domum scilicet illam (dg: me ... ...) medietas que 
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sita (dg: versus) versus oriens prout ibidem siti sunt #et 

limitati# item pecia terre tres lopinos siliginis in semine 

capiens sita ibidem inter hereditatem Johannis Aelbrechts soen ex 

uno et inter hereditatem #heredum# Lamberti quondam Aelbrechts 

soen ex alio item due strepe terre site ibidem (dg: inter Johannis 

Aelbrechts soen) site ibidem in loco dicto die Hamsvoert item duo 

bonaria prati sita in parochia de Veche[l] retro locum dictum die 

Hoernicsche #Hoernicsche# Hoeve ex uno et inter hereditatem 

Henrici de Buesel ex alio item unum bonarium prati situm in 

dic[ta] parochia de Vechel retro mansum dictum de (dg: Hazeldonc) 

Hazelberch ex uno et inter hereditatem (dg: Hadewigis Copkens) 

heredum Hadewig[is] quondam Copkens #ex alio# item (dg: .. ..... 

bonarium pratum) #medietas unius bonarii prati# situm in loco 

dicto die Hamsvoert (dg: et quod dimidium bonarium prati annuatim 

dividitur ?contra hereditatem Theoderici dicti Jorijs et que duo 

bonaria prati sit jamdicta sita sunt) inter hereditatem dictam 

Varemants Boenre ex u[no] et inter hereditatem Theoderici Writer 

ex (dg: .) alio #et que medietas annuatim dividitur contra 

reliquam medietatem eiusdem bonarii prati spectantem ad 

Theodericum Jorijs# item quidam campus dictus dat Vorste Kempken 

in die (dg: ..) Hamsvoert dimidium bonarium vel circiter continens 

ut dicebat (dg: dicto Stephano cesserunt in partem) item (dg: 

hereditarius cen) viginti solidi annui et perpetui census quos 

Johannes Loze avus olim dictorum fratrum solvendos habuit et 

hereditarie (dg: ex) ad hereditatem Johannis de Nijsterle sitam ad 

dictum locum Vorstenbosche vocatum quos XX solidos hereditarii 

census dictus quondam Johannes (dg: Loze) Loze erga Aleijdem 

filiam quondam Gerardi dicti (dg: Enneken) Enneken emendo 

acquisiverat prout in litteris dicto Stephano in partem ut 

Johannes recognovit super quibus etc promittens #primodictus 

Johannes et cum eo Johannes eius filius super omnia ....... 

....... ....... ....... deponere# super (dg: omnia .......) et 

dampna equaliter portabunt tali condicione quod dictus Stephanus 

annuatim et perpetue hereditarium censum XX solidorum (dg: ...) 

antique pecunie quos mensa sancti spiritus in Busco (dg: ...) ex 

dicto integro manso solvendos habet annuatim atque censum domini 

fundi ex dictis duobus bonariis prati et ex dicto (dg: ...) 

bonario prati et dimidio bonario prati dicto Stephano in partem 

cessis annuatim de iure solvendos (dg: atque) et quod dictus 

Johannes simili modo solvet annuatim (dg: tres et) censum domini 

fundi solvendum de jure annuatim ex tribus bonariis prati sitis in 

parochia de Vechel in loco dicto (dg: op) Op Bredelaer (dg: inter 

hereditatem Johannis Nijcholai de Loeke) iuxta hereditatem heredum 

quondam Wautgheri de Bredelaer inter hereditatem (dg: Del) Delije 

de Hazelberch ex uno et inter hereditatem Nijcholai de Loeken ex 

alio insuper quod dictus Stephanus solvet annuatim medietatem 

omnium (dg: censuum) aliorum censuum ex dicto manso cum suis 

attinentiis annuatim de jure solvendorum sic quod dicto Johanni et 

suo fratri (dg: dampna non exinde non eveniant quovismodo et 

.......) occacione (dg: dictorum) #dicti# hereditarii census XX 

solidorum antique pecunie mense sancti spiritus ex dicto manso 

solvendi ....... ....... dict.. census domini fundi ex dictis 

....... ....... ....... bonario prati et dimidio bonario prati 

solvend.. et medietate supradicti bonarii in Hamsvoert siti 

annuatim solvend.. et occacione dictorum aliorum censuum ex dicto 

integro manso cum suis attinentiis (dg: ...) dampna non eveniant 

quovismodo in futuro et simili modo dictus Johannes solvet 

annuatim reliquam medietatem dictorum aliorum censuum ex integro 

manso cum suis attinentiis (dg: ..) annuatim solvendorum (dg: sic) 

et dictum censum domini fundi ex dictis tribus bonariis prati (dg: 

annuatim) sitis in loco dicto Bedelaer annuatim solvendum sic quod 
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dicto Stephano suo fratri dampna non eveniant quovismodo in 

futurum ut ipsi Stephanus et Johannes fratres ?mutuo recognoverunt 

et promiserunt super omnia. Testes Rover et Scilder datum sexta 

post palmarum. 

 

BP 1175 f 271v 03 vr 31-03-1396. 

Voornoemde Johannes kreeg (1) de helft van de akkers of erfgoederen 

gnd eusel, achter het huis gnd die boer gelegen, te weten de helft 

aan de zijde van Dinter, tussen de helft die aan Stephanus ten deel 

gevallen is enerzijds en Johannes die Hoect? anderzijds, zoals 

afgepaald, (2) een stuk land van 6 lopen rogge, in Dinther, tussen 

kinderen gnd des Jongers? kinderen enerzijds en Johannes Aelbrechts 

soen anderzijds, (3) 5 strepen land in Nistelrode, ter plaatse gnd 

die Hamsvoert, naast Petrus Lommelmans, (4) 1 bunder beemd, gnd die 

Saarbeemd, in Nistelrode, naast de plaats gnd ..roe. Riet, naast 

voornoemde Johannes gnd die Hoekt?, (5) 3 bunder beemd in Veghel ter 

plaatse Bredelaar?, naast erfg vw Wautgherus van Bredelae..., tussen 

Delia van den Hazeberch enerzijds en Nijcholaus van Loeken 

anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione medietas (dg: dicti man) vel circiter 

(dg: dicti mansi) agrorum vel hereditatum dictarum eeusel sitorum 

retro domum dictam die buer sitam supra dictum mansum scilicet 

illa medietas vel circiter que sita est versus villam de Dijnter 

inter hereditatem dicti Stephani que idem Stephano (dg: .) 

mediante eadem divisione cessit in partem ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Hoect? ex alio prout huiusmodi medietas 

vel circiter ibidem sita est et limitata item pecia terre (dg: 

sita in parochia de Dijnter) sex lopinos siliginis vel circiter in 

semine continens sita in parochia de Dijnter inter hereditatem 

liberorum dictorum (dg: kijnd) des Jongers? kijnderen ex uno et 

inter hereditatem (dg: .) Johannis Aelbrechts soen ex alio item 

quinque strepas terre sitas in parochia de Nijsterle in dicto loco 

die Hamsvoert iuxta hereditatem (dg: Petri) Petri Lommelmans (dg: 

ex u) item unum bonarium prati #dictum die Saerbemt# situm in 

dicta parochia de Nijsterle (dg: in lo) juxta locum dictum ..roe. 

Riet juxta (dg: .. ?met) hereditatem dicti Johannis dicti (dg: 

Scheef) #die Hoe[kt?]# atque tria bonaria prati sita parochia de 

(dg: ...) Vechel ad locum dictum (dg: ....... hereditates 

Hermanni) Bredelaer? contigue iuxta hereditatem heredum quondam 

(dg: ?Willelmi de) Wautgheri de (dg: Bredelaer) #Bredelae...# inter 

....... (dg: de Hedel) #Delie# van den (dg: Bredelaer ex uno et 

inter) Hazeberch ex uno et inter hereditatem Nijcholai de (dg: 

Loeken Loesken ex alio) Loeken ex alio ut dicebant (dg: ..) 

predicto Johanni cesserunt in partem #ut alter recognovit# 

promittens #dictus Stephanus et cum (dg: .......) eo Elijas eius 

filius# (dg: ....... cum eo Elijas eius filius) indivisi super 

omnia ratam et obligationem ex parte sui deponere et dampna 

equaliter portabunt (dg: ....... ....... ....... ....... .......) 

....... ....... (dg: .......) ....... ut in ?forma. Testes datum 

supra. 

 

1175 f. 122r. 

 Secunda post festum pasce: maandag 03-04-1396. 

 Tercia post pasche: dinsdag 04-04-1396. 

 

BP 1175 f 122r 01 ma 03-04-1396. 

Egidius zv Arnoldus van de Velde droeg over aan Arnoldus van Enode 

zvw Johannes van Houweninge een huis, erf en kamer in Den Bosch, in 

de HinthamerstraatFout! Bladwijzer niet gedefinieerd., tussen erfgoed 

behorend aan het Geefhuis, met een gemeen straatje ertussen, 
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enerzijds en Theodericus Bauderics, nu het klooster van de 

Predikheren, anderzijds, strekkend van de Hinthamerstraat 

achterwaarts tot aan erfgoed van Arnoldus gnd Kael, welk huis, erf en 

kamer behoorden aan Bertholdus van H..., en welk huis, erf en kamer 

jkvr Jutta dvw voornoemde Bertholdus aan voornoemde Egidius had 

vermaakt. 

 

Egidius filius Arnoldi van de Velde domum et aream #et cameram# 

sitam in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem spectantem 

ad mensam sancti spiritus quodam viculo communi interiacente ex 

uno et inter hereditatem Theoderici Bauderics (dg: ex) nunc ad 

conventum predicatorum spectantem ex alio tendentem a vico 

Hijnthamensi retrorsum ad hereditatem Arnoldi dicti Kael prout 

dicte domus area et camera ad (dg: d) Bertholdum de H... pertinere 

consueverant ut dicebat #....... ....... que domicella Jutta filia 

dicti quondam Bertholdi dicto Egidio legaverat# hereditarie 

supportavit Arnoldo de Enode filio quondam Johannis de Houweninge 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Spina et Martinus datum secunda post festum pasce. 

 

BP 1175 f 122r 02 di 04-04-1396. 

Johannes Sceffeneer ... van Druenen, Arnoldus Stamelart van de 

Kelder, Gerardus van Uden en Godefridus Maerscalc beloofden aan 

Ludovicus Asinaris 640 oude Franse schilden, met Pinksteren 

aanstaande (zo 21-05-1396; 26+21=47 dgn) te betalen, op straffe van 

10. 

 

Johannes Sceffeneer ... de Druenen Arnoldus Sta de Penu Gerardus 

de Uden Godefridus Maerscalc promiserunt (dg: Philippo) Ludovico 

Asinaris etc VIc et XL aude scilde Francie ad penthecostes proxime 

persolvendos pena X. Testes Rover et Spina datum 3a post pascha. 

 

BP 1175 f 122r 03 di 04-04-1396. 

Philippus Jozollus droeg over aan Willelmus die Valke, tbv Rolandus 

Jozollus bv voornoemde Philippus, 7 morgen21 land die waren van 

wijlen Elisabeth van Zonne, in Meerwijk, tussen Nicholaus van Kessel 

enerzijds en wijlen Ghibo gnd Herinc anderzijds, aan hem verkocht 

door Henricus van Eijcke zv Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel. 

 

Philippus Jozollus septem iugera terre que fuerant quondam 

Elisabeth de Zonne sita in iurisdictione de Meerwijc inter 

hereditatem Nicholai de Kessel ex uno et inter hereditatem quondam 

Ghibonis dicti Herinc ex alio (dg: supportata sibi) vendita sibi 

ab Henrico de Eijcke filio Gerardi de Eijcke filii quondam Henrici 

Posteel prout in litteris h[ereditarie] supportavit Willelmo die 

Valke ad opus Rolandi Jozolli fratris dicti Philippi cum litteris 

et iure promittens [ratam] servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 122r 04 ±di 04-04-1396. 
Vergelijk: SAsH Geefhuis regest nr.1191, tussen 03 en 08-04-1396. 

Arnoldus Houtappel zvw Ghisbertus Houtappel droeg over aan Bertoldus 

Voegt zvw Johannes Voegt zvw Bertoldus van Audhoesden (1) 40 mud 

rogge jaarlijks, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, op (1a) 

hoeven? ....... gnd, van wijlen Bertoldus van Authoesden, in 

Udenhout, gnd  in den Mortel, met toebehoren in Oisterwijk ......., 

(1b) ....... ....... van wijlen voornoemde Bertoldus van Authoesden, 

in Tilburg, (2) 25 morgen land van wijlen voornoemde Bertoldus van 

                         
21 Zie → BP 1180 p 564v 07 ma 12-06-1396, overdracht van deze 7 

morgen. 
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Authoesden, in verschillende stukken?, in Maren, (3) 500 gulden, in 

Franse schilden gerekend, welke 40 mud rogge jaarlijks, 25 morgen 

land en 500 gulden in schilden gerekend, wijlen voornoemde Bertoldus 

van Authoesden, met instemming van zijn zoon Marcelius, beloofd had 

aan zijn zoon Johannes Voecht waarschijnlijk als huwelijksgeschenk 

met diens vrouw Aleijdis van Strien dv Willelmus van Strien, en welke 

40 mud rogge jaarlijks, 25 morgen land en 500 gulden in schilden 

gerekend, voornoemde Arnoldus Houtappel verworven had van voornoemde 

Bertoldus Voegt zvw Johannes Voegt zvw Bertoldus van Authoesden, (4) 

alle andere goederen, die voornoemde Arnoldus verworven had van 

voornoemde Bertoldus Voegt. 

 

Arnoldus Houtappel filius quondam Ghisberti Houtappel quadraginta 

modios siliginis ?annuatim (dg: de) #ad# mensuram de Buscoducis in 

festo p[urificationis] Marie quolibet anno deliberandos (dg: red) 

recipiendos capiendos et annuatim in perpetuum termino solucionis 

predicto ad et supra ma[nsos?] ....... (dg: .......) vocatos 

#quondam Bertoldi de Authoesden# iacentes in Oedenhout dictos in 

den Mortel cum suis pertinentiis in parochia de Oesterwijc ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicti quondam Bertoldi 

sitis in Tilborch item XXV iugera terre (dg: in di) dicti quondam 

Bertoldi in diversis p[?eciis] ....... ....... parochia de Maren 

atque quingentos florenos ad scutos veteros bonos et legales (dg: 

comp) monete regis Fra[ncie] ....... ....... [quos XL modios] 

siliginis dicte mensure annuatim et (dg: quin......) XXV iugera 

terre et quingentos florenos ad scuta vetera compu[tanda] (dg: 

Bertoldus ....... ....... Bertoldi Voegt filii dicti) #dictus# 

quondam Bertoldus (dg: Voe) de Authoesden #cum consensu Marcelii 

sui filii# dederat ac dare promiserat Johanni Voecht suo filio 

....... ....... [matrimo]niali cum Aleijde de (dg: Stie) Strien 

filia Willelmi de Strien #sua uxore# (dg: dedit dudum ac dare 

promiserat) ut dicebat et quos X[L modios siliginis dicte mensure] 

annuatim XXV iugera terre et quingentos florenos ad scuta vetera 

(dg: computat) estimatos #dictus Arnoldus Houtappel erga# 

Bertoldu[m?] Voegt [filium quondam Johannis Voegt filii] quondam 

Bertoldi de Authoesden (dg: supportavit) acquisiverat #insuper 

omnia alia bona que dictus Arnoldus erga dictum Bertoldum Voegt 

acquisiverat# ut dicebat hereditarie supportavit (dg: supp) dicto 

Bertoldo Voegt filio quondam [J]oh[annis] Voe[gt filii] quondam 

Bertoldi de Audhoesden promittens super omnia habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

deponere et quod ipse numquam ........ .. ... in premissis 

habere !q nec in iudicio spirituali nec seculari nec alias 

quovismodo per se alium vel alios. Testes Scilder et ....... 

....... ....... ....... ?testes Scilder et !?Ap. 

 

BP 1175 f 122r 03 ±di 04-04-1396. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer van de schrijvers 

in aanwezigheid van schepenen, Johannes van Erpe, Theodericus Berwout 

en Johannes van de Kloot. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis Johanne de 

Erpe Theoderico Berwout et Johanne de Globo datum anno ....... 

....... ....... ....... ....... ....... vesperarum. Actum in Busco 

in camera scriptorum. 

 

BP 1175 f 122r 04 wo 05-04-1396. 
Vergelijk: SAsH Geefhuis nr.1188, 05-04-1396. 

Bertoldus Voegt zvw Johannes Voegt zvw Bertoldus van Hoesden verkocht 

aan Henricus van de Kloot, tbv het Geefhuis in Den Bosch, huizen met 
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ondergrond en erfgoederen, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen de huizinge van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en een weg 

behorend aan Hubertus van Ghemert anderzijds, strekkend van de 

Hinthamerstraat achterwaarts tot aan een gemene weg, alsmede het 

recht op voornoemde weg te mogen bouwen, belast met 1 oude groot 

hertogencijns. De koopsom is voldaan. 

 

Bertoldus (dg: de) Voegt filius quondam Johannis Voegt filii 

quondam Bertoldi de Hoesden domos cum suo fundo et hereditates 

sitas in Busco in vico Hijnthamensi inter (dg: hereditatem) 

mansionem mense sancti spiritus in Busco ex uno et inter quandam 

viam spectantem [ad] Hub[ertum de] Ghemert ex alio (dg: atque 

totum ius edificandi) tendentes a dicto (dg: vic) vico 

Hijnthamensi retrorsum ad communem plateam atque totum ius 

edificandi supra dictam viam !ius continentiam litterarum inde 

confectarum ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de Globo ad 

opus mense sancti spiritus in Busco promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem et impeticionem deponere excepto 

uno grosso antiquo domino nostro duci exinde de iure solvendo et 

recognovit sibi de pretio huiusmodi vendicionis fore satisfactum 

clamans dictam! inde quitum!. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 122r 05 ±wo 05-04-1396. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld als hierboven. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus et actum ut supra.  

 

BP 1175 f 122r 06 ±wo 05-04-1396. 

Jacobus gnd Rutten en zijn zoon Godescalcus beloofden aan Engbertus 

zvw Jacobus Aven soen (1) 5 Hollandse gulden of de waarde, ¼ deel te 

betalen zondag aanstaande, ¼ deel met Pinksteren (zo 21-05-1396), ¼ 

deel met Sint-Remigius (zo 01-10-1396) en ¼ deel met Sint-Martinus 

aanstaande (za 11-11-1396), (2) 5 Hollandse gulden of de waarde, ¼ 

deel te betalen met het octaaf van Pasen over een jaar (zo 29-04-

1397), ¼ deel met Pinksteren over een jaar (zo 10-06-1397), ¼ deel 

met Sint-Remigius over een jaar (ma 01-10-1397) en ¼ deel met Sint-

Martinus over een jaar (zo 11-11-1397), (3) 5 Hollandse gulden of de 

waarde, in dezelfde termijnen over 2 jaar: octaaf van Pasen (zo 14-

04-1398), Pinksteren zo 26-05-1398; Sint-Remigius (di 01-10-1398) en 

Sint-Martinus (ma 11-11-1398). 

 

Jacobus (dg: f) dictus Rutten et Godescalcus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia Engberto filio quondam Jacobi 

Aven soen (dg: quindecim Hollant #quatuor Holl#) #quinque Hollant# 

gulden seu valorem pro una quarta parte ad dominicam proxime 

futuram pro secunda quarta parte ad festum penthecostes pro tercia 

quarta parte ad festum beati Remigii proxime futurum pro ultima 

quarta parte ad (dg: a) Martini proxime futurum persolvendos atque 

quinque Hollant gulden (dg: gulden) seu valorem pro una quarta 

parte [ab octavis] (dg: pro) pasce proxime futuris ultra annum pro 

secunda quarta parte a festo penthecostes proxime futuro ultra 

annum pro tercia quarta parte a festo Remigii [ultra annum et pro] 

ultima quarta parte a festo Martini proxime futuro ultra annum 

atque quinque Hollant gulden seu valorem pro una quarta parte ab 

octavis pasce [proxime futuris ultra] duos annos [pro] secunda 

quarta parte a penthecostes proxime futuro ultra annum #duos 

annos# pro tercia quarta parte a festo Remigii proxime futuro 

[ultra duos annos et pro ultima quarta parte a] festo Martini 

proxime ultra duos annos persolvendos. Testes Scilder et Coptiten 
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datum supra. 

 

1175 f. 122v. 

 Sabbato post octavam pasche: zaterdag 15-04-1396. 

 Secunda post misericordiam: maandag 17-04-1396. 

 Tercia post misericordiam Domini: dinsdag 18-04-1396. 

 Quinta post misericordiam: donderdag 20-04-1396. 

 Sexta post misericordiam Domini: vrijdag 21-04-1396. 

 Sabbato post misericordiam: zaterdag 22-04-1396. 

 

BP 1175 f 122v 01 za 15-04-1396. 

Ancelmus zvw Henricus Willems, Johannes zvw Johannes gnd Naet van 

Straten en Henricus zvw Walterus Arts soen verkochten aan Willelmus 

zvw Willelmus Broeder een n-erfcijns van 30 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een beemd van 10 hont, gelegen naast 

de Vughterdijk, tussen erfgoed van kvw Willelmus van den Hoernic 

enerzijds en erfgoed van Petrus gnd Bijts anderzijds. 

 

Ancelmus filius quondam Henrici Willems Johannes filius quondam 

Johannis dicti Naet de Straten et Henricus filius quondam Walteri 

Arts soen hereditarie vendiderunt Willelmo filio quondam Willelmi 

Broeder hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini de et ex quodam prato decem hont 

continente sito iuxta aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi van den Hoernic ex uno et inter 

hereditatem Petri dicti Bijts ex alio latere promittentes 

#indivisi# super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Spina et Berwout datum 

sabbato post octavam pasche. 

 

BP 1175 f 122v 02 ma 17-04-1396. 

Engbertus zv Arnoldus Cleijnnaels beloofde aan Arnoldus nzvw 

Theodericus zv Bartholomeus 15 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 22-04-1397) te betalen. 

 

Engbertus filius Arnoldi Cleijnnaels (dg: soen) promisit Arnoldo 

filio naturali quondam Theoderici filii Bartholomei XV antiquos 

Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes Scilder et Berwout datum secunda post misericordia. 

 

BP 1175 f 122v 03 ma 17-04-1396. 

Jacobus zvw Petrus Vleminc verkocht aan Albertus Buc van Lijt een 

stuk land in Groot Lith, ter plaatse gnd op die Weste Akkeren, tussen 

voornoemde Albertus Buc van Lijt enerzijds en wijlen Martinus gnd 

Aleijt Uden soens anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene 

weg en met het andere aan de maasdijk, belast met 1 penning cijns aan 

het kapittel van Leuven. 

 

Jacobus filius quondam Petri Vleminc (dg: medietatem) peciam terre 

ad se spectantem sitam (dg: iux) in parochia de Groet Lijt ad 

locum #dictum# op die Weste Ackeren inter hereditatem Alberti Buc 

de Lijt ex uno et inter hereditatem quondam Martini dicti Aleijt 

Uden soens ex alio tendentem cum uno fine ad communem viam et cum 

(dg: al) reliquo fine ad aggerem Mose ibidem ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Alberto Buc de Lijt promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno denario 

census capitulo Leodiensi annuatim exinde de iure solvendo. Testes 

dominus Goeswinus et Spina datum 2a post misericordia. 
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BP 1175 f 122v 04 di 18-04-1396. 

Destijds had Jacobus gnd Stevens22 alle goederen van Ghiselbertus gnd 

van den Hazenbossche, uitgezonderd23 (1) zijn huis en tuin in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Tielmannus gnd Mathijs 

soen enerzijds en een weg anderzijds, strekkend van de gemene weg tot 

aan de stroom, (2) het recht voornoemde weg te mogen gebruiken, zoals 

mr Henricus schoenmaker voornoemd huis, tuin en recht thans bezit, 

gerechtelijk gekocht van Johannes van de Kloot. Thans verkocht 

voornoemde Jacobus Stevens aan Albertus ketelaar een b-erfcijns van 

10 schelling geld, die voornoemde Ghisbertus van den Hazenbossche met 

Sint-Jan beurde uit een huis en erf van wijlen Lambertus die Zagher, 

in Den Bosch, over de Visbrug, helemaal achteraan richting Orthen, 

naast erfgoed van Arnoldus Tijskens. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Jacobus dictus 

Stevens omnia bona Ghiselberti dicti van den Hazenbossche (dg: 

Willelmi dicti de Langelaer Franconis de Ghestel et Gerardi de Aa) 

exceptis in hiis domo et orto dicti Ghiselberti van den 

Hazenbossche sitis in Buscoducis in vico Orthensi inter 

hereditatem Tielmanni dicti Mathijs soen ex uno latere et inter 

(dg: hereditatem) quandam viam ibidem tendentem ex alio latere 

tendentibus a communi platea ad aquam ibidem currentem atque 

excepto pleno iure utendi dicta via prout magister Henricus sutor 

huiusmodi domum ortum et plenum ius utendi dicta via ad presens 

possidet ut dicebat erga Johannem (dg: va) de Globo per iudicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisivisset prout 

in litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus 

Jacobus Stevens hereditarium censum decem solidorum monete quem 

dictus Ghisbertus van den Hazenbossche solvendum habuit 

hereditarie in festo nativitatis Johannis baptiste ex domo et area 

(dg: Nijcholai dicti) #quondam Lamberti die# Zagher sita in Busco 

ultra pontem piscium #in extremo fine versus Orthen# #iuxta 

hereditatem Arnoldi Tijskens# ut dicebat hereditarie vendidit 

Alberto cacabario promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Scilder et Spina datum 3a post misericordia 

Domini. 

 

BP 1175 f 122v 05 di 18-04-1396. 

......s van der Papenpendonc beloofde aan Johannes van den Hoevel 

Serijs soen 17 Gentse nobel of de waarde en 6 gemene plakken met 

Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1396) te betalen. 

 

......s van der Papenpendonc promisit super omnia Johanni van den 

Hoevel Serijs soen XVII Gentsche nobel seu valorem in auro (dg: ad 

f) insuper sex denarios communiter gemeijn placken vocatos ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 06 di 18-04-1396. 

Hr Johannes Rover ridder zvw hr Gherlacus Rover ridder droeg over aan 

Nijcholaus van den Loeken een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van 

Aarle, die Johannes zvw Willelmus gnd Wille aan voornoemde hr 

Johannes met Lichtmis leverde, gaande uit een huis, hofstad en tuin 

van voornoemde Johannes, in Aarle, tussen een gemene weg enerzijds en 

                         
22 Zie ← VB 1799 f 052r 05, ma 09-01-1391; VB 1799 f 053v 01, ma 23-

01-1391; VB 1799 f 055r 04, ma 06-02-1391: Jacob Stevens was gericht 

… aen alle goide Ghijsbrechts van den Hazenbossche uijtgenomen thuus 

ende erve des selvers Ghijsbrechts gelegen in die Ortenstraet met 

scepenen scoude brieve. 
23 Zie → BP 1181 p 336v 09 di 25-03-1399, minuut mbt deze goederen, 

eveneens dit huis uitgezonderd. 
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Reijnerus gnd Stanssen soen anderzijds. 

 

Dominus Johannes Rover miles filius quondam domini Gherlaci Rover 

militis hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis mensure de 

Arle quam Johannes (dg: dictus) filius #quondam# Willelmi dicti 

Wille dicto domino Johanni solvere tenebatur hereditarie 

purificationis de #et# ex domo #domistadio# et orto dicti Johannis 

sitis in parochia de Arle (dg: inter hereditatem Goeswini dicti 

van den Eijnde ex uno et inter hereditatem) inter communem plateam 

ex uno et inter hereditatem Reijneri dicti Stanssen soen ex alio 

ut dicebat hereditarie supportavit Nijcholao van den Loeken 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

Rover et Spina datum ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 07 ±di 18-04-1396. 

....... van Baex de jongere, Godefridus van Os, Emondus Rover zvw 

Johannes van Hellu, Johannes van Ghemert en Johannes van Bruheze 

beloofden aan Ludovicus Asinaris 120 Hollandse gulden met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1396; 12+31+24=67 dgn) te betalen, op straffe 

van 6 Hollandse gulden. 

 

....... de Baex junior Godefridus de Os Emondus Rover filius 

quondam Johannis de Hellu Johannes de Ghemert Johannes de Bruheze 

promiserunt indivisi [Ludov]ico Asinaris ad opus etc C et XX 

Hollant gulden ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos sub pena VI Hollant gulden. Testes Rover et Lu 

....... ....... post misericordia Domini. 

 

BP 1175 f 122v 08 ±di 18-04-1396. 

Voornoemde Godefridus? beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

[?Dictus Godefr]idus promisit alios indempnes servare. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 09 ±di 18-04-1396. 

Johannes van der Papendonc beloofde aan Nijcholaus zvw Johannes van 

Eijndoven 12 Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(za 11-11-1396) te betalen. 

 

Johannes van der Papendonc promisit super omnia Nijcholao filio 

quondam Johannis de Eijndoven XII Gentsche nobel seu valorem ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et Lu datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 10 do 20-04-1396. 

Gerardus van Berkel verhuurde aan Gheerlacus zvw Johannes van 

Nuwelant een hoeve gnd die Hoeve ten Berge, in Geffen. De verhuur 

duurt tot Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396). Huurprijs is 12 gulden 

van Holland of de waarde, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te 

betalen. 

 
?Et ?erit una littera pro Gerardo. 

Gerardus de Berkel quendam mansum (dg: octo iugera terre vel 

circiter continentem de) #dictum die Hoeve ten Berge# situm in 

parochia de Gheffen prout huiusmodi mansus ad dictum Gerardum 

dinoscitur pertinere ut dicebat locavit recto locacionis modo 

Gheerlaco filio quondam Jo de Nuwelant ab eodem (dg: ad spacium 

unius) usque ad nativitatis Domini proxime futurum habendum et 

possidendum pro XII florenis Hollandie (dg: da) seu pro valore 

dandis sibi #a dicto Geerlaco# in festo nativitatis Domini proxime 

futuro promittens super #omnia# warandiam et aliam obligationem 
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deponere et alter repromisit. Testes Spina et Lu datum quinta post 

misericordia. 

 

BP 1175 f 122v 11 vr 21-04-1396. 

Johannes en Agnes, kvw Jacobus Zweertvegher, droegen over aan 

Henricus van Arkel zvw Reijnerus Willems hun deel in (1) 1 morgen 

land, welke morgen was van wijlen Reijnerus gnd met den Crommen 

Halze, gelegen ter plaatse gnd die Hoge Donk, ter plaatse gnd die 

Dertig Morgen, welke morgen voornoemde Jacobus Zwertvegher gekocht 

had van Nijcholaus zvw voornoemde Reijnerus met den Crommen Halze, 

(2) een b-erfcijns van 6 schelling gaande uit voornoemde morgen, 

welke cijns voornoemde wijlen Jacobus Zwertvegher verworven had van 

de stad Den Bosch. 

 

Johannes et Agnes liberi quondam Jacobi Zweertvegher cum tutore 

totam partem et omne ius eis quovismodo competentes in quodam 

iugero terre quod fuerat dicti quondam Jacobi Zwertveghers et quod 

iuger terre predictum fuerat quondam Reijneri dicti met den 

Crommen Halze situm in loco communiter dicto die Hoghe Donc ad 

locum dictum die Dertich Morghen quod unum iuger #terre# predictum 

dictus quondam Jacobus Zwertvegher erga Nijcholaum filium dicti 

quondam Reijneri met den Crommen Halze emendo acquisiverat prout 

in litteris atque in annuo et hereditario censu sex solidorum 

solvendo hereditarie ex iugero terre predicto quem censum sex 

solidorum dictus quondam Jacobus Zwertvegher erga oppidum de 

Buscoducis acquisiverat prout in litteris super hoc confectis vero 

sigillo dicti oppidi de Buscoducis sigillatis plenius continetur 

hereditarie supportaverunt Henrico de Arkel filio quondam Reijneri 

Willems cum litteris et iure ipsis virtute dictarum litterarum 

quovismodo competente promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte ipsorum deponere. Testes Aa et Rover datum 

sexta post misericordia Domini. 

 

BP 1175 f 122v 12 vr 21-04-1396. 

Petrus Naghel en Godefridus van Geldorp zvw Philippus van Eijcke 

beloofden aan Ludovicus Asinaris 14 oude Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1396; 9+31+24=64 dgn) te betalen, op straffe van 

1. 

 

Petrus Naghel et Godefridus de Geldorp #filius quondam Philippi de 

Eijcke# promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinaris ad opus 

etc quatuordecim aude scilde Francie ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvenda sub pena unius. Testes Aa et Scilder 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 13 vr 21-04-1396. 

Willelmus zv Jacobus gnd Willems soen beloofde aan Johannes 

Dachverlies 24 Engelse nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) 

te betalen. 

 

Willelmus filius Jacobi dicti Willems soen promisit super omnia 

Johanni Dachverlies XXIIII Engels nobel ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 122v 14 za 22-04-1396. 

Jordanus van Hoculem beloofde aan broeder Johannes van Rijswijc 

minderbroeder in Den Bosch 4 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 22-04-1397), 3 oude Gelderse gulden of de waarde 

met Pasen over 1 jaar (zo 07-04-1398), en 3 oude Gelderse gulden of 

de waarde met Pasen over 2 jaar te betalen (zo 30-03-1399). 
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Jordanus de Hoculem promisit super omnia fratri Johanni de 

Rijswijc ordinis fratrum minorum in Busco IIII aude Gelre gulden 

seu valorem in festo pasche proxime futuro et III aude Gelre 

gulden seu valorem a festo pasche proxime futuro ultra annum et 

III aude Gelre gulden seu valorem a festo pasche proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos. Testes Rover et Spina datum sabbato 

post misericordia. 

 

1175 f. 049r. 

 Tercia post jubilate: dinsdag 25-04-1396. 

 Secunda post jubilate: maandag 24-04-1396. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 28-04-1396. 

 

BP 1175 f 049r 01 di 25-04-1396. 

....... ....... van Gerardus Vilt verkocht aan Agnes dvw Arnoldus 

Mersman de oudere een lijfrente van .. gulden geld van Holland of 

ander paijment, gaande uit ....... ....... en 5 hont land, in Oss, 

ter plaatse Kruisenbeemd, tussen Elizabet mv verkoper enerzijds en 

......s zvw Willelmus gnd Maes soen van Hees anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... Gerardi Vilt legitime vendidit 

Agneti filie quondam Arnoldi Mersman senioris annuam et vitalem 

pensionem ....... ....... ....... aureorum communiter gulden 

vocatorum monete Hollandie seu alterius pagamenti solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Agnetis et n[on ultra] ....... ....... 

....... et ex quinque hont terre sitis in parochia de Os in loco 

dicto Cruijsenbeemt inter hereditatem Elizabet matris dicti 

ven[ditoris] ....... ....... ......s filii quondam Willelmi dicti 

Maes soen de Hees ex alio promisit super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem ....... ....... ....... 

mortua fuerit. Testes Berwout et Lu datum 3a post jubilate. 

 

BP 1175 f 049r 02 ma 24-04-1396. 

Johannes van de Berg van Breda, Henricus Weijer en Johannes Smedeken 

van Bucstel beloofden aan Ludovicus Asinaris 38 oude Franse schilden 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396; 6+31+24=61 dgn) te betalen, 

op straffe van 2. 

 

[Johann]es de Monte de Breda Henricus Weijer et Johannes Smedeken 

#de Bucstel# promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad 

opus etc XXXVIII aude Vranc[rijc scilde] ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvenda sub pena II. Testes Spina et Berwout 

datum 2a post jubilate. 

 

BP 1175 f 049r 03 ma 24-04-1396. 

Voornoemde Johannes zal de anderen schadeloos houden. 

 

Predictus Johannes servabit alios indempnes. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 049r 04 ma 24-04-1396. 

Johannes zvw Ghiselbertus gnd Buijc vleeshouwer droeg over aan 

Nijcholaus gnd Reijmbrant zvw Zeelkinus gnd Conincs de helft in 5 

morgen land, behorend aan voornoemde Johannes en zijn nicht Bela dv 

Godefridus van Alphen, uit 7½ morgen land gelegen naast de plaats gnd 

Oetheren, bij die Oude Dieze, tussen Ghiselbertus Lijsscap enerzijds 

en eertijds Adam gnd van Gestel, nu Martinus Berwout, en de gemeint 

anderzijds, welke 7½ morgen land voornoemde wijlen Ghisbertus Buijc 

gekocht had van de broers Arnoldus gnd Quaps, Ancelmus en Johannes, 

kvw Arnoldus gnd Nolleken Quappe visser, en Godefridus gnd van 
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Woensel ev Eefsa dvw voornoemde Arnoldus Quappe, en welke voornoemde 

helft aan voornoemde Johannes gekomen was na overlijden van zijn 

ouders. 

 

Solvit 1 Vleemsch. 

Johannes filius quondam Ghiselberti dicti Buijc #carnificis# 

medietatem #(dg: ad se spectantem)# in quinque iugeribus terre 

(dg: ad se) spectantibus #ad dictum Johannem et ad Belam eius 

nepotem filiam (dg: quondam) Godefridi de Alp[hen]# de septem et 

dimidio iugeribus terre sitis iuxta locum dictum Oetheren prope 

aquam dictam die Aude Dijese inter hereditatem Ghiselberti 

Lijsscap ex uno et inter hereditatem que fuerat Ade dicti de 

Gestel ad Martinum Berwout (dg: nunc) spectantem et communitatem 

ex alio que septem et dimidium iugera terre dictus quondam 

Ghisbertus Buijc erga Arnoldum dictum Quaps [24Ancelmum] et 

Johannem fratres liberos quondam Arnoldi dicti Nolleken Quappe 

piscatoris atque Godefridum dictum de Woensel maritum et tutorem 

legitimum Eefse sue uxoris file dicti quondam Arnoldi Quappe 

emendo acquisiverat prout in litteris et quam medietatem quinque 

iugerum terre dictus Johannes sibi de morte #quondam suorum 

parentum# (dg: dicti quondam Ghisberti) sui patris iure 

successionis hereditarie advolutam esse dicebat hereditarie 

supportavit Nijcholao dicto Reijmbrant filio quondam Zeelkini 

dicti Conincs cum litteris et iure #occacione# promisit super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Scilder et Spina datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 05 ma 24-04-1396. 

Petrus van der Heijden verkocht aan Henricus Dicbier heer van Mierlo 

de helft in een beemd van 4¼ bunder in Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd de Grote Uitvang, tussen die Kraandonkse Straat enerzijds en de 

gemeint anderzijds, waarvan de andere helft behoort aan Hilla wv 

Godefridus gnd Schemel Goijken, belast met de helft van 4¼ oude 

groot. 

 

Petrus van der Heijden medietatem ad se spectantem in quodam prato 

quatuor bonaria et quartarium unius bonarii terre continente sito 

in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto den Groten Uijtvancke 

inter quandam plateam dictam die Craendoncsche Straet ex uno et 

inter communitatem ibidem ex alio et de quo prato reliqua medietas 

spectat ad Hillam relictam quondam Godefridi dicti Schemel Goijken 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Dicbier domino de Mierle 

promisit super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere excepta medietate quatuor grossorum antiquorum atque 

unius quartarii unius grossi antiqui de dicto integro prato 

annuatim de iure solvendorum ut dicebat. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 06 ma 24-04-1396. 

Wijnricus zvw Henricus Roempot verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Wijnricus filius quondam Henrici Roempot prebuit et reportavit. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 07 ma 24-04-1396. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Arnoldus gnd Quappe, 

Ancelmus en Johannes, kvw Arnoldus Nolleken Quappe”, en Johannes zv 

Godescalcus van Hijntham beloofde de brief, zo nodig, aan Nijcholaus 

Reijmbrant ter hand te stellen. 

 

                         
24 Aanvulling op basis van BP 1175 f 049r 07. 
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(dg: Joh) Et fiet vidimus de littera incipiente Arnoldus dictus 

Quappe Ancelmus et Johannes liberi quondam Arnoldi Nolleken Quappe 

et Johannes filius Godescalci de Hijntham promisit super omnia 

tradere Nijcholao Reijmbrant prout in forma (dg: Testes ?de Scilder 

et Spina datum ut supra). 

 

BP 1175 f 049r 08 ma 24-04-1396. 

Theodericus Bathen soen en Willelmus van Beke zvw Philippus beloofden 

aan Godefridus van Derentheren 184 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1396) te betalen en hetzelfde 

bedrag met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1396). 

 

Theodericus Bathen soen #et Willelmus de Beke filius quondam 

Philippi# (dg: promiserunt) promiserunt super omnia Godefrido de 

Derentheren centum et octoginta quatuor Hollants gulden seu 

valorem in festo nativitatis beati Johannis baptiste proxime 

futuro persolvendos et tantum in festo beati Martini hyemalis 

proxime futuro persolvendum. Testes datum ut supra. Et fient due 

littere. 

 

BP 1175 f 049r 09 ma 24-04-1396. 

Voornoemde Godefridus van Derentheren ontving van Theodericus Bathen 

soen en zijn dochter Yda wv J...... 50 gulden van Holland die wijlen 

Johannes van Rode beloofd had aan Willelmus gnd joffrou Henrics soen 

van Bucstel, tbv Henricus, Elijas, Volcwigis en Margareta, kvw Elijas 

zvw voornoemde Johannes van Rode. 

 

Dictus Godefridus de Derentheren palam recognovit sibi plenarie 

fore satisfactum #per Theodericum Bathen soen et Ydam eius filiam 

relictam quondam J......# a quinquagintis florenis Hollandie quos 

Johannes quondam de Rode (dg: #Henrico Elije# Volcwigi et 

Margarete liberis quondam Elije dicti de Rode filii quondam dicti 

Johannis de Rode promiserat ut d persolvere Johanni) Willelmo 

dicto joffrou Henrics soen de Bucstel (dg: pu) ad opus Henrici 

Elije Volcwigis et Margarete liberorum quondam Elije filii dicti 

quondam Johannis de Rode promiserat persolvere ut dicebat 

promittens super omnia ab huiusmodi pecunia et a dampnis 

quibuscumque occacione dicte pecunie evenientibus quitare et 

indempnem observare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 10 di 25-04-1396. 

Elizabet dvw Amelius van Baerdwijc droeg over aan Mijchael van Breda 

een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit een bunder beemd van Henricus gnd Donnenen? van Crumvoert 

zvw Henricus gnd die Jonghe van Helvoert, in Cromvoirt, in Vught 

Sint-Lambertus, tussen Johannes gnd Coninc Jan van Steensel 

wapenkoning enerzijds en Ghibo zv Hessello anderzijds, welke cijns 

voornoemde wijlen Amelius gekocht had van voornoemde Henricus gnd 

Donnenen?. 

 

Elizabet filia quondam Amelii de Baerdwijc cum suo tutore annuum 

et hereditarium censum viginti solidorum monete (dg: venditum 

dicto qu) solv[endum] hereditarie in festo beati Martini hyemalis 

ex quodam bonario prati Henrici dicti Donnener? de Crumvoert filii 

quondam Henrici dicti die Jong[he de] Helvoert sito in Cromvoert 

in parochia sancti Lamberti de Vucht inter hereditatem Johannis 

dicti Coninc Jan de Steensel regis armorum ex uno et inter ....... 

Ghibonis filii Hessellonis ex alio quem censum dictus quondam 

Amelius erga dictum Henricum #dictum# Donnenen? emendo acquisiverat 

prout in litteris [et quem censum] dicta Elizabet sibi de morte 

dicti quondam Amelii sui patris iure successionis hereditarie 
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advolutum et mediante hereditaria divisione inter ipsam et suos in 

hoc coheredes habita in partem cessum esse dicebat hereditarie 

supportavit Mijchaeli de Breda cum litteris et iure promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dict[i quondam] Amelii et quorumcumque heredum dicti quondam 

Amelii deponere. Testes Berwout et Lu datum 3a post jubilate. 

 

BP 1175 f 049r 11 di 25-04-1396. 

Elizabet dvw Amelius gnd van Baerdwijc verkocht aan Matheus zvw 

Willelmus Luwe vleeshouwer een b-erfcijns van 20 schelling, die 

voornoemde wijlen Amelius met Sint-Jan-Baptist beurde, gaande uit 3 

morgen land van wijlen Gerardus van Roesel smid, gnd die Rietwaard, 

in de dingbank van Meerwijk, naast Henricus Caelwaert enerzijds en 

Eva sv voornoemde Henricus anderzijds. Voornoemde Elizabet en haar 

broer Willelmus van ....... zvw voornoemde Amelius van Baerdwijc 

beloofden lasten af te handelen. 

 

Elizabet filia quondam Amelii dicti de Baerdwijc cum suo tutore 

hereditarium censum XX solidorum quem dictus quondam Amelius 

solvendum habuit in festo nativitatis beati Johannis baptiste de 

et ex tribus iugeribus terre quondam Gerardi de Roesel fabri 

communiter dictis die Rietwaerd [in] territorio de Merewijc 

contigue iuxta hereditatem Henrici Caelwaert ex uno et inter 

hereditatem Eve sororis dicti Henrici #ex alio# et quem censum 

dicta Elizabet sibi de morte suorum parentum iure successionis 

hereditarie advolutum et mediante divisione hereditaria inter 

ipsam et suos in hoc coheredes prius habita in partem [cessum] 

esse dicebat hereditarie vendidit Matheo filio quondam Willelmi 

Luwe carnificis promittentes dicta Elizabet cum suo tutore 

predicto et cum ea Willelmus de ....... eius frater #filius dicti 

quondam Amelii de Baerdwijc# indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 12 vr 28-04-1396. 

Johannes zvw Ghiselbertus Buijc vleeshouwer beloofde aan Albertus 

Wijcharts soen alias gnd van der Levoerde 48 nieuwe Gelderse gulden, 

36 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, een helft met 

Sint-Jacobus (di 25-07-1396) en de andere helft met Sint-Severinus 

aanstaande (ma 23-10-1396) te betalen. De brief overhandigen aan 

Margareta wv Rudolphus Wisen. 

 

Johannes filius quondam Ghiselberti Buijc carnificis promisit 

super omnia Alberto Wijcharts soen alias dicto van der Levoerde 

XLVIII nuwe Gelre gulden XXXVI (dg: .......) #gemeijn# plack pro 

quolibet Gelre gulden computato seu valorem mediatim Jacobi 

apostoli et mediatim Severini episcopi proxime futuro persolvendos 

....... ....... Spina datum sexta post jubilate. Tradetur littera 

Margarete relicte Rudolphi Wisen. 

 

BP 1175 f 049r 13 vr 28-04-1396. 

Willelmus Donc, gemachtigd door zijn broer Rodolphus Zorge, maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door 

........ Rover ridder zvw hr Geerlacus Rover ridder. 

 

Willelmus Donc potens factus a (dg: Willelmo) Rodolpho Zorge suo 

fratre ut dicebat omnes et singulas vendiciones et alienationes 

quascumque factas per ........ Rover militem filium quondam domini 

Geerlaci Rover militis cum bonis suis quibuscumque ut dicebat 

coram scabinis calumpniavit. Testes datum ut supra. 
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BP 1175 f 049r 14 vr 28-04-1396. 

Gerardus van Remunde en Arnoldus Vrancken beloofden aan Zegerus van 

Puppel 21¾ oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1396) te betalen. 

 

Gerardus de Remunde et Arnoldus Vrancken promiserunt indivisi 

super omnia Zegero de (dg: pp) Puppel XXI aude Gelre gulden et 

tres q[uartas] partes] unius aude Gelre gulden seu valorem ad 

festum beati Jacobi apostoli proxime futurum persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 15 vr 28-04-1396. 

Reijnerus gnd Reijnken Jans soen beloofde aan Wellinus van Beke 20 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met 

Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen. 

 

Reijnerus dictus Reijnken Jans soen promisit super omnia Wellino 

de Beke XX nuwe Gelre #gulden# scilicet XXXVI gemeijn plack pro 

quolibet ....... ....... computato seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049r 16 ±vr 28-04-1396. 

Henricus zvw Henricus gnd Oeden soen, Arnoldus zv Johannes van 

Crumvoert, Jacobus zv Henricus Selen soen en Henricus Polslauwer 

beloofden aan Theodericus zvw Ghisbertus van den Rennendonc 66½ 

Engelse nobel of de waarde met ....... 

 

Henricus filius quondam Henrici dicti Oeden soen Arnoldus filius 

Johannis de Crumvoert Jacobus filius Henrici Selen soen et 

Henricus Polslauwer promiserunt indivisi super omnia Theoderico 

filio quondam Ghisberti van den Rennendonc sexaginta sex et 

dimidium Engels nobel seu valorem in bono auro ad nativitatis 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 049v. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 28-04-1396. 

 Quarta post cantate: woensdag 03-05-1396. 

 Quinta post cantate: donderdag 04-05-1396. 

 Sexta post cantate: vrijdag 05-05-1396. 

 

BP 1175 f 049v 01 vr 28-04-1396. 

Philippus Jozollo en Johannes van Ghemert beloofden aan Willelmus gnd 

Valcke, tbv Roelandus Jozollo, 200 oude Franse schilden25,26 met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396; 2+31+30+31+31+30+31+30+25=241 

dgn) te betalen. 

 

Philippus Jozello et Johannes de Ghemert promiserunt indivisi 

super omnia Willelmo dicto Valcke ad opus Roelandi Joz[ollo 
27ducentos aureos denarios antiquos communiter aude scilde vocatos 

monete regis Francie] seu valorem ad festum nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et Coptiten datum 

sexta post jubilate. 

 

                         
25 Zie → BP 1180 p 583r 03 wo 09-08-1396, overdracht van de helft van 

waarschijnlijk deze schuldbekentenis. 
26 Zie → BP 1180 p 734v 05 ma 19-03-1397, overdracht van 

waarschijnlijk deze schuldbekentenis in haar geheel. 
27 Aanvulling op basis van BP 1180 p 583r 03. 
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BP 1175 f 049v 02 vr 28-04-1396. 

Philippus beloofde Johannes schadeloos te houden. 

 

Philippus promisit Johannem indempnem servare. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 049v 03 wo 03-05-1396. 

Godefridus van Os en zijn zuster Aleijdis, kvw Theodericus van 

Steenre, Godefridus van Beest ev Theoderica, en Henricus van Baex de 

jongere ev Luijtgardis, dvw voornoemde Theodericus van Steenre, 

verhuurden aan Johannes gnd Serijs van Erpe (1) een hoeve van 

voornoemde wijlen Theodericus van Steenre, gnd het Goed ten Venne, in 

Son, ter plaatse gnd Wolfs Vinkel, (2) een kamp van voornoemde wijlen 

Theodericus, gnd die Kamp van Hillesem, in Nistelrode, ter plaatse 

gnd Vorstenbos, (3) de erfcijnzen die voornoemde wijlen Theodericus 

van Steenre in Oss met Sint-Willibrordus beurde, en alle hoenderen 

die voornoemde wijlen Theodericus in Schijndel met Sint-Remigius 

beurde; de verhuring duurt zolang jkvr Bela wv voornoemde Theodericus 

van Steenre dvw Godefridus van Erpe zal leven. Verhuring voor de 

lasten gnd onraad en de cijnzen uit deze hoeve en dit kamp. 

 

Godefridus de Os (dg: filius quondam Theoderici de Steenre) et 

Aleijdis eius soror liberi quondam Theoderici de Steenre cum suo 

tutore Godef[ridus de Beest maritus et tutor legitimus] ut 

asserebat Theoderice sue uxoris et Henricus de Baex iunior maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Luijtgardis sue uxoris filiarum 

dicti quondam Theoderici de [Steenre] ....... ....... mansum 

#dicti# quondam Theoderici de Steenre dictum tGoet ten Venne situm 

in parochia de Zonne ad locum dictum Wolfs Vinckel cum eiusdem 

[mansi attinentiis] singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis insuper quendam campum #dicti quondam 

Theoderici# (dg: fr) dictum die Camp van Hillesem situm in 

parochia de [Nijsterle] ....... ....... dictum Vorstenbosch item 

annuos et hereditarios census quos #dictus# quondam (dg: 

Godefridus de Erpe) #Theodericus de Steenre# annuatim in Os 

solvendos habuit ....... ....... ....... Willibrordi atque #omnes# 

pullos quos dictus quondam Theodericus in #parochia de# Scijndel 

solvendos habuit hereditarie in festo Remigii ut dicebant 

locaverunt recto locacionis modo Johanni dicto Serijs #van Erpe# 

ab eodem ad vitam domicelle Bele relicte quondam dicti Theoderici 

de Steenre #filie quondam Godefridi de Erpe# et non ultra 

possidendos et habendos pro oneribus dictis onraet et censibus 

annuatim ex dictis manso cum suis attinentiis et campo de iure 

solvendis dandis et solvendis a dicto Johanne anno quolibet ad 

vitam dicte domicelle Bele et non ultra terminis solucionis et 

loco in hiis debitis et consuetis promiserunt indivisi super omnia 

cum tutore pro premissis warandiam et aliam obligationem [ad vitam 

dicte] domicelle Bele et non ultra deponere. Rover et Lu datum 

quarta post cantate. 

 

BP 1175 f 049v 04 wo 03-05-1396. 

Voornoemde Godefridus van Os en zijn zuster Aleijdis, kvw Theodericus 

van Steenre, Godefridus van Beest ev Theoderica, en Henricus van Baex 

de jongere ev Luijtgardis, dvw voornoemde Theodericus van Steenre, 

beloofden aan voornoemde Johannes Serijs van Erpe, dat zij, zolang 

jkvr Bela wv Theodericus van Steenre dvw Godefridus van Erpe leeft, 

geen kleinodiën zullen opeisen, noch haar voor het gerecht zullen 

dagen, en evenmin mensen zullen dagen die goederen van haar betelen. 

 

Dictus Godefridus de Os et Aleijdis eius soror liberi quondam 

Theoderici de Steenre cum tutore Godefridus de Beest maritus et 
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tutor legitimus ut asserebat Theoderice sue uxoris ?et Henricus de 

Baex iunior maritus et tutor legitimus ut asserebat Luijtgardis 

sue uxoris filiarum dicti quondam Theoderici de Steenre 

promiserunt indivisi super omnia (dg: he) dicto Johanni Serijs de 

Erpe #+ {hier BP 1175 f 049v 05 invoegen}# (dg: quod ipsi nunquam 

impetent aut vixabunt domicellam Belam relictam quondam dicti 

Theoderici de Steenre filiam quondam Godefridi de Erpe in iudicio 

spirituali vel in iudicio seculari occacione utensilium aut 

clenodiorum aut quorumcumque bonorum paratorum quos dictus dicta 

domicella Bela possidet pro present) et quod ipsi nunquam (dg: al) 

impetent aliquas personas aut vexabunt in iudicio spirituali vel 

in iudicio seculari aut alias (dg: ex) #pro# eo quod dicte persone 

bona eiusdem domicelle Bele coluirunt aut apprehenderint. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049v 05 wo 03-05-1396. 

{Invoegen in BP 1175 f 049v 04}. 

ipsi non petent #nec via juris ..ngent# a domicella Bela relicta 

quondam Theoderici de Steenre filia quondam Godefridi de Erpe 

quoad vixerit aliqua domicilia utensilia clenodia vel bona parata 

nec eandem impetent vel vexabunt in iudicio spirituali vel in 

iudicio seculari aut alias quovismodo occacione premissorum. 

 

BP 1175 f 049v 06 do 04-05-1396. 

Arnoldus van Vranckevoert en Johannes zvw Henricus Boertmans soen van 

Vechel beloofden aan Johannes van Erpe 24 nieuwe Gelderse gulden, 13½ 

Brabantse scagien voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Sint-Lambertus 

aanstaande (ma 17-09-1396) te betalen. 

 

Arnoldus de Vranckevoert et Johannes (dg: Boertmans fe) filius 

quondam Henrici Boertmans soen de Vechel promiserunt indivisi 

super omnia Johanni de Erpe XXIIII novos Gelre guldens scilicet 

XIII et dimidium Brabant (dg: scal) scagien pro quolibet novo 

gulden computato ad Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes 

(dg: datum) #Berwout et Spina# quinta post cantate. 

 

BP 1175 f 049v 07 vr 05-05-1396. 

Danijel van Beke zvw Mathijas Werner en Johannes van Hemert zvw 

Theodericus beloofden aan Willelmus Cloenken 24 Engelse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Danijel van Beke filius quondam Mathije Werner et Johannes de 

Hemert filius quondam Theoderici promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo Cloenken XXIIII Engels nobel seu valorem in auro ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et 

Coptiten datum sexta post cantate. 

 

BP 1175 f 049v 08 vr 05-05-1396. 

Mr Johannes van der Moelen snijder en Michael Cluetart beloofden aan 

Bernardus gnd Hughen 13 Engelse nobel of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (za 11-11-1396) te betalen. 

 

(dg: Math) Magister Johannes van der Moelen sartor et Michael 

Cluetart promiserunt indivisi super omnia Bernardo dicto Hughen 

XIII Engels nobel seu valorem ad Martini #hyemalis# proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 049v 09 vr 05-05-1396. 

Johannes zvw Nijcholaus van Colonia zvw Johannes van Colonia 

spoormaker, Henricus van den Kerchoven ev Gertrudis, en Johannes die 

Meester ev Sophija, dvw voornoemde Nijcholaus, maakten een erfdeling 
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van goederen van voornoemde wijlen Nijcholaus en zijn vrouw 

Gertrudis. 

Eerstgenoemde Johannes zvw Nijcholaus van Colen kreeg (1) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, aan voornoemde wijlen Nijcholaus de Colen verkocht door 

Arnoldus van Dalem zvw Johannes die Jonghe van Enscit, (2) een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit de helft, die behoort aan Ghibo zvw Hermannus Backe in de 

goederen van voornoemde Hermannus, gelegen ter plaatse gnd 

Vorstenbos, welke pacht voornoemde Ghibo geschonken had aan zijn 

voornoemde schoonzoon Johannes zv Nijcholaus van Colen en diens vrouw 

Heijlwigis dv voornoemde Ghibo, en welke pacht voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Colen verworven had van zijn eerstgenoemde zoon, (3) 

de helft van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Petrus-Stoel te leveren, gaande uit een huis en erf in Gestel 

bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, en uit 2 stukken land op 

voornoemde plaats, welke pacht wijlen Johannes van Colonia 

spoormaker, vv voornoemde wijlen Nijcholaus van Colen, verworven had 

van Henricus Beecman?, (4) de helft van een kamp van voornoemde 

wijlen Nijcholaus van Colen, gelegen achter de Vughterdijk, tussen 

het gemene water gnd die Stroom enerzijds en erfgoed van 

eerstgenoemde Johannes en erfg vw Nijcholaus Brodeken anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Nijcholai de (dg: Culen) #Colonia filii 

quondam Johannis de Colonia calcariatoris# Henricus van den 

Kerchoven maritus et tutor legitimus Gertrudis sue uxoris et 

Johannes die Meester maritus et tutor legitimus Sophije sue uxoris 

filiarum dicti quondam (dg: dicti) Nijcholai palam recognoverunt 

se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis de 

morte dicti quondam Nijcholai et quondam Gertrudis sue uxoris 

successione advolutis ut dicebant mediante qua divisione 

hereditaria paccio (dg: ?di) unius modii siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie purificationis et ad Buscum tradenda vendita 

dicto quondam Nijcholao de Colen ab (dg: a) Arnoldo de (dg: Dalem) 

Dalem filio quondam Johannis die Jonghe de Enscit prout in 

litteris atque hereditaria paccio trium modiorum siliginis dicte 

mensure solvenda hereditarie purificationis ex medietate ad 

Ghi[bonem] filium quondam Hermanni Backe spectante in bonis dicti 

quondam Hermanni sitis in loco dicto Vorstenbossche et in 

attinentiis eorundem bonorum universis [quocumque] locorum 

consistentibus sive sitis quam pactionem dictus Ghibo 

supportaverat #dicto# Johanni filio Nijcholai de Colen (dg: et que 

pactio) suo genero cum Heijlwige sua uxore filia dicti Ghibonis 

nomine dotis ad ius oppidi et quam pactionem trium modiorum 

siliginis dictus quondam Nijcholaus de Colen erga ?primodictum suum 

filium acquisiverat ....... in litteris prout in litteris (dg: 

hereditarie primodicto Johanni filio quondam Nijcholai de Colen 
?et) atque medietas hereditarie pactionis unius modii siliginis 

mensure de Busco [solv]ende hereditarie in festo Petri ad 

cathedram ex domo et area sita in parochia de Ghestel prope 

Herlaer ad locum dictum Thede atque ex duabus [pec]iis terre sitis 

in loco predicto quam pactionem Johannes quondam de Colonia 

calcariator pater olim dicti quondam Nijcholai de Colen erga 

Henricum Beec[?m]an acquisiverat ut dicebant item (dg: medietas) 

medietas cuiusdam campi (dg: siti) dicti quondam Nijcholai de 

Colen siti (dg: in) retro aggerem Vuchtensem inter [commu]nem 

aquam dictam die Stroem ex uno et inter hereditatem primodicti 

Johannis (dg: ex alio) et heredum quondam Nijcholai Brodeken ex 

alio ut dicebant primodicto Johanni filio quondam Nijcholai de 

Colen cesserunt in partem super quibus et iure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter portabunt 
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et si premissa (dg: via juris). 

 

BP 1175 f 049v 10 vr 05-05-1396. 

Henricus van den Kerchove kreeg (1) een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, die voornoemde wijlen Nijcholaus beurde, een helft met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, naast de kerk van de Minderbroeders, in die Dravelgas, tussen 

erfgoed van Willelmus Spoormaker enerzijds en erfgoed van Henricus 

Zeelmeker anderzijds, (2) een b-erfcijns van 50 schelling voornoemd 

geld, die Henricus van Blaerthem beloofd had aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een hofstad28 in Den Bosch, tussen erfgoed van 

jkvr Elizabeth van Waderle enerzijds en erfgoed van Nijcholaus zvw 

Franco gnd Herinc anderzijds, (3) een b-erfcijns van 40 schelling die 
?Johannes van ?Mierfelt zadelmaker beloofd had aan voornoemde wijlen 

Johannes van Colonia, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit het middelste deel van een huis en erf 

in Den Bosch, aan de Markt, (4) een b-erfcijns van 10 schelling, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

uit een huis en erf van wijlen Gheerlacus spoormaker, in Den Bosch, 

in een klein straat naast het kerkhof van de Minderbroeders, welke 

cijns voornoemde wijlen Johannes van Colonia gekocht had van Albertus 

van Ghorichem spoormaker, (5) een b-erfcijns van 10 pond geld, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit een hofstad in Den Bosch, over de Visbrug, in een straatje dat 

loopt naar de gemene latrine, tussen erfgoed van Jordanus Leeuwe en 

zijn kinderen enerzijds en erfgoed van Hilla Feeskens anderzijds, 

strekkend van voornoemd straatje achterwaarts naar erfgoed dat was 

van Johannes Hovelman, en uit voornoemd erfgoed van? Johannes 

Hoevelman?, 28½ voet lang en 20 voet breed, welke cijns voornoemde 

wijlen Nijcholaus van Colonia gekocht had van Leonius zvw Leonius van 

Erpe, (6) een b-erfcijns van 21 schelling, aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Coelen verkocht door Laurencius van ...elbeke, (7) een 

b-erfcijns van 37 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, aan voornoemde wijlen Nijcholaus van 

Colen verkocht door Martinus zvw Johannes Berwout, (8) een b-erfcijns 

van 17 schelling geld, die Johannes gnd Becker van Heze beloofd had 

aan voornoemde wijlen Nijcholaus, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

verschillende onderpanden van voornoemde Johannes Becker, gelegen 

onder Heze of onder Rosmalen, (9) 1 morgen land gelegen ter plaatse 

gnd in den Hoeve, ter plaatse gnd op Dordeel, (10) een b-erfpacht van 

3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, welke pacht 

Henricus van den Laer gekocht had van Wolterus gnd Metten van Beke en 

welke pacht voornoemde Gertrudis wv Nijcholaus van Colonia verworven 

had van Henricus Raet ev Bela dvw voornoemde Henricus van den Laer, 

(11) de helft van een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, welke 

Reijnerus zvw Henricus Willems Neve beurde uit de goederen gnd ten 

Laar, ter plaatse gnd Belver in Haaren, welke helft voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Colonia verworven had van voornoemde Reijnerus zvw 

Henricus Willems Neve, (12) de helft van de helft van 1 morgen 3 hont 

87½ roeden land, ter plaatse gnd Wolfsdonk, welke laatstgenoemde 

helft voornoemde wijlen Nijcholaus van Colonia verworven had van 

Reijnerus zvw Henricus neef van Willelmus, (13) de helft van 1/3 deel 

dat behoorde aan Arnoldus van Waderle in een stuk land, gelegen 

achter de plaats gnd Wolfsdonk, tussen erfgoed gnd die Wolfsdonk 

enerzijds en het water anderzijds, welk 1/3 deel Reijnerus Willems 

Neve bakker tbv hem en voornoemde Nijcholaus van Colonia verworven 

                         
28 Zie ← BP 1175 f 003v 07 za 15-01-1368 (1), overdracht van deze 

hofstad. 
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had van Arnoldus van Waderle. 

 

Et medianta qua divisione hereditarius census XX solidorum monete 

(dg: solvendum) #quem dictus quondam Nijcholaus solvendum habuit# 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de domo et area 

sita in Busco iuxta ecclesiam fratrum [min]orum in viculo dicto in 

die Dravelgasse inter hereditatem Willelmi calcariatoris et inter 

hereditatem Henrici Zeelmeker item hereditarius census 

quinquaginta [soli]dorum dicte monete quem Henricus de Blaerthem 

promisit se daturum et soluturum dicto quondam Nijcholao 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quodam 

domistadio sito in Busco inter hereditatem domicelle Elizabeth de 

Waderle ex uno et inter hereditatem Nijcholai filii quondam 

Franconis dicti Herinc ex alio prout in litteris item hereditarius 

census XL solidorum (dg: mo) quem J[ohannes?] de [?Mi]erfelt 

selliparus promisit se daturum et soluturum (dg: he) dicto quondam 

Johanni de Colonia solvendum mediatim Domini et mediatim Johannis 

de media parte domus et aree site in Busco ad forum prout in 

litteris atque hereditarius census decem solidorum solvendum 

singulis annis mediatim Domini et mediatim Johannis de domo et 

area (dg: Gheerlaci) Gheerlaci quondam calcariatoris sita in 

Buscoducis in parvo vico tendente juxta cimiterium fratrum minorum 

loci eiusdem [quem] censum X solidorum dictus quondam Johannes de 

Colonia erga Albertum de Ghorichem calcariatorem emendo 

acquisiverat prout in litteris item hereditarius census decem 

librarum monete [solven]dus hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domistadio quodam sito in Busco ultra pontem 

piscium in viculo tendente versus communem cloacam inter 

hereditatem Jordani [29Leeuwe] et eius liberorum ex uno et inter 

hereditatem Hille Feeskens ex alio tendente a dicto viculo 

retrorsum ad hereditatem que fuerat Johannis Hovelman et ex 

iamdicta hereditate que fuerat Johannis Hoevelman (dg: viginti 

.......) viginti octo et dimidiam padatas in longitudine et 

viginti pedatas in latitudine continente quem censum X librarum 

dictus quondam [Nijcholaus] de Colonia erga Leonium filium quondam 

Leonii de Erpe emendo acquisiverat prout in litteris item 

hereditarius census viginti unius solidorum venditum dicto 

quondam. 

{Vervolg in BP 1175 f 153r 01}. 

 

1175 f. 153r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1175 f 153r 01 vr 05-05-1396. 

{Vervolg van BP 1175 f 049v 10}. 

[Nijch]olao de Coelen a Laurencio de ...elbeke prout in litteris 

item hereditarius census triginta septem solidorum monete 

solvendus (dg: hereditarie) hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini venditus dicto quondam Nijcholao de Colen a 

Martino filio quondam Johannis Berwout (dg: prout in litteris) 

prout in litteris item hereditarius census decem et septem 

solidorum monete (dg: solvendus) quem (dg: cen) Johannes dictus 

Becker de Heze promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Nijcholao hereditarie Domini de diversis et singulis bonis dicti 

Johannis Becker ?quocumque (dg: ... in parochia infra parochiam) 

infra Heze seu infra parochiam de Roesmalen existentibus sive 

sitis prout in litteris item unum iuger terre dicti quondam 

Nijcholai situm in loco dicto in den Hoven in loco dicto op 

Dordeel ut dicebat item hereditaria paccio trium modiorum 

                         
29 Aanvulling op basis van BP 1177 f 138v 08. 



Bosch’ Protocol jaar 1396 01. 

 

72 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis 

quam paccionem Henricus van den Laer erga Wolterum dictum Metten 

de Beke emendo acquisiverat et quam paccionem (dg: G) dicta 

Gertrudis relicta dicti quondam Nijcholai de Colonia erga Henricum 

Raet maritum et tutorem legitimum Bele sue uxoris filie dicti 

quondam Henrici van den Laer acquisiverat ut dicebat item medietas 

hereditarie paccionis trium modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem Reijnerus filius quondam Henrici Willems Neve solvendam 

habuit hereditarie in bonis dictis ten Laer sitis ad locum dictum 

Beilver in parochia de Haren et quam medietatem dicte paccionis 

dictus quondam Nijcholaus de Colonia erga dictum Reijnerum filium 

quondam Henrici Willems Neve acquisiverat prout in litteris item 

medietas medietatis unius iugeri trium hont et octaginta septem et 

dimidie virgatarum terre sitarum in loco dicto Wolfsdonc quam 

medietatem unius iugeri trium hont et (dg: di) octaginta septem et 

dimidie virgatarum terre dictus quondam Nijcholaus de Colonia erga 

Reijnerum filium quondam Henrici cognati Willelmi acquisiverat 

item medietas tercie partis que ad Arnoldum de Waderle spectabat 

in quadam pecia terre sita retro locum dictum Wolfsdonc inter 

hereditatem dictam die Wolfsdonc ex uno et inter aquam ibidem ex 

alio quam terciam partem dicte pecie terre (dg: dictus quondam 

Nijcholaus de Colen et Arnoldus) Reijnerus Willems Neve pistor ad 

opus sui et ad opus dicti Nijcholai de Colonia erga Arnoldum de 

Waderle acquisiverat prout in litteris dicto Henrico van den 

Kerchove cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes 

ratam servare et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 153r 02 vr 05-05-1396. 

Voornoemde Johannes Meester kreeg (1) een b-erfcijns van 20 oude 

schelling, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een erfgoed gnd 

Schulenborg, in Gestel bij Herlaer, welke cijns wijlen voornoemde 

Johannes van Colonia verworven had van Godefridus van Hal, (2) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, aan voornoemde wijlen Nijcholaus 

van Colonia verkocht door Godefridus gnd Vleminc en zijn vrouw Batha 

gnd Sniders, (3) een b-erfcijns van 40 schelling geld, aan voornoemde 

Gertrudis wv Nijcholaus van Colonia verkocht door broeder Willelmus 

Meester, van de derde orde van Sint-Franciscus, zvw Henricus Meester, 

(4) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Johannes van der Bolst 

beloofd had aan voornoemde Nijcholaus van Colonia, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit ¼ 

deel van 5 broodbanken in het broodhuis in Den Bosch, (5) een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, aan voornoemde wijlen Nijcholaus 

van Colen verkocht door Wautgherus van Casteren, (6) een b-erfcijns 

van 4 pond geld, aan voornoemde Gertrudis wv Nijcholaus van Colen 

verkocht door Nijcholaus der Kijnder den Plaetmaker, (7) een 

b-erfcijns van 6 pond geld, aan voornoemde wijlen Gertrudis wv 

Nijcholaus van Colen verkocht door Nijcholaus die Plaetmaker, (8) een 

b-erfcijns van 10 schelling, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, en een b-erfcijns van 5 sterling, gaande 

uit een erfgoed in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, aan voornoemde 

wijlen Johannes van Colonia verkocht door Johannes gnd Scout, (9) een 

b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Colen verkocht door Theodericus Writer van Vechel, 

(10) 2 morgen land van wijlen voornoemde Nijcholaus van Colen, 

gelegen over de oude sloot gnd die Voert, naast Rodolphus van Gravia, 

(11) een b-erfcijns van 12 schelling, aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus van Colen verkocht door de stad Den Bosch, (12) 1 morgen 

land, die Regenberna dvw Goessuinus gnd Regenberch bezat, in de 

Duizend Morgen van de gemeint van de stad Den Bosch, gelegen op die 

Orthense Donk, welke morgen Johannes Dachverlies verworven had van 

voornoemde Reghenberna, (13) de helft van de helft van 1 morgen 3 
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hont 87½ roeden land, ter plaatse gnd Wolfsdonk, welke laatstgenoemde 

helft wijlen voornoemde Nijcholaus van Colen verworven had van 

Reijnerus zvw Henricus neef van Willelmus, (14) de helft van 1/3 deel 

dat behoort aan Arnoldus van Waderle in een stuk land gelegen achter 

de plaats gnd Wolfsdonk, tussen een erfgoed gnd Wolfsdonk enerzijds 

en het water anderzijds, welk 1/3 deel Reijnerus Willems Neve bakker, 

tbv hem en voornoemde Nijcholaus van Colonia verworven had van 

Arnoldus van Waderle (15) de helft van een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Petrus-Stoel te leveren, gaande uit een 

huis en erf in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, en uit 2 

stukken land op voornoemde plaats gelegen, welke pacht wijlen 

Johannes van Colonia vv voornoemde wijlen Nijcholaus van Colen 

verworven had van Henricus Beecman?, (16) de helft van een kamp van 

voornoemde wijlen Nijcholaus van Colen gelegen achter de Vughterdijk, 

tussen het gemene water gnd die Stroom enerzijds en eerstgenoemde 

Johannes en erfg vw Nijcholaus Brodeken anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria census XX solidorum 

antiquorum (dg: quem dictus) solvendus hereditarie nativitatis 

Johannis ex hereditate Sculenborch sita in parochia de Gestel 

prope Herlaer quem censum dictus quondam Johannes de Colonia erga 

Godefridum de Hal acquisiverat ut dicebat item hereditarius census 

XX solidorum monete venditus dicto quondam Nijcholao de Colonia 
!erga Godefridum dictum Vleminc et Batham dictam Sniders eius 

uxorem emendo acquisiverat prout in litteris item hereditarius 

census XL solidorum monete venditus dicte quondam Gertrudi relicte 

quondam Nijcholai de Colonia a fratre Willelmo Meester tercii 

ordinis sancti Francisci (dg: prout) filii quondam Henrici Meester 

prout in litteris item hereditarius census XL solidorum monete 

quem Johannes van der Bolst promiserat se daturum et soluturum 

dicto Nijcholao de Colonia hereditarie mediatim (dg: Domini) 

Johannis et mediatim Domini ex quarta parte quinque stallorum 

panum dictorum broetbancken sitorum in Busco in domo (dg: pa) 
?panum prout! item hereditarius census XX solidorum monete venditus 

dicto quondam (dg: d) Nijcholao de Colen a Wautghero de Casteren 

prout in litteris item hereditarius census IIII librarum monete 

venditus dicte Gertrudi relicte quondam (dg: ..) Nijcholai de 

Colen (dg: erga) #a# Nijcholao der Kijnder den Plaetmaker 
!acquisiverat emendo item hereditarius census sex librarum monete 

venditus dicte quondam Gertrudi relicte quondam Nijcholai (dg: 

...) de Colen (dg: ..) a Nijcholao die Plaetmaker prout in 

litteris item hereditarius census X solidorum solvendus 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini #et hereditarius 

census quinque sterlingorum solvendus ex hereditate sita in vico 

dicto Huls# venditus dicto quondam Johanni de Colonia a Johanne 

dicto Scout prout in litteris item hereditaria paccio quatuor 

modiorum siliginis mensure de Busco vendita dicto quondam (dg: de 

Col) Nijcholao de Colen a Theoderico Writer de Vechel item duo 

iugera terre dicti quondam Nijcholai de Colen sita ultra fossatum 

antiquum die Voert appellatum (dg: q) iuxta hereditatem (dg: qu) 

Rodolphi de Gravia item hereditarius census XII solidorum venditus 

dicto quondam Nijcholao de Colen ab oppido de Buscoducis item unum 

iuger terre quod Regenberne filie quondam Goessuini dicti 

Regenberch in mille iugeribus terre de communitate oppidi de Busco 

competebat situm super locum dictum op die Orthenssche Donc quod 

iuger terre Johannes Dachverlies erga dictam Reghenbernam 

acquisiverat item medietas medietatis unius iugeri trium hont et 

octaginta septem et dimidie virgatarum terre sitorum in loco dicto 

Wolfsdonc quam medietatem unius iugeri trium hont et octaginta 

septem et dimidie virgatarum dictus quondam Nijcholaus de Colen 

erga Reijnerum filium quondam Henrici cognati Willelmi 
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acquisiverat item medietas tercie partis que ad Arnoldum (dg: 

Berw) de Waderle spectabat in quadam pecia terre sita retro locum 

dictum (dg: Wolfs) Wolfsdonc inter hereditatem dictam Wolfsdonc ex 

uno et inter aquam ibidem ex alio quam terciam partem dicte pecie 

terre Reijnerus Willems Neve pistor ad opus sui et ad opus #dicti# 

Nijcholai de Colonia erga Arnoldum de Waderle acquisiverat prout 

in litteris item medietas hereditarie paccionis unius modii 

siliginis mensure de Busco solvende hereditarie Petri ad cathedram 

ex domo et area sita in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum 

dictum Thede atque ex duabus peciis terre sitis in loco predicto 

quam paccionem Johannes quondam de Colonia pater olim dicti 

quondam Nijcholai (dg: erga) de Colen erga Henricum Be[ec]man 

acquisiverat ut dicebat item medietas ?cuiusdam campi dicti quondam 

Nijcholai de Colen siti retro aggerem Vuchtensem inter communem 

aquam dictam die Stroem ex uno et inter hereditatem primodicti 

Johannis (dg: ex alio) et heredum quondam Nijcholai Brodeken ex 

alio dicto Johanni Meester cesserunt in partem ut alii 

recognoverunt promittentes super omnia ratam servare et dampna 

equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

1175 f. 153v. 

 Sabbato post cantate: zaterdag 06-05-1396. 

 Dominica Vocum: zondag 07-05-1396. 

 

BP 1175 f 153v 01 za 06-05-1396. 

Rodolphus van der Hagen gaf uit aan Johannes van Verlaer en Hubertus 

Asman een stuk land in Nuland, tussen een gemene weg enerzijds en hr 

Arnoldus gnd des Dekens priester en Willelmus van Nuwelant 

anderzijds, strekkend met een eind aan wijlen Rodolfus Scriters; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Rodolphus van der Hagen peciam terre sitam in parochia de Nuwelant 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem domini Arnoldi 

dicti des Dekens presbitri et Willelmi de Nuwelant #ex alio# 

tendentem cum uno fine ad hereditatem #quondam# Rodolfi (dg: 
?dicti) Scriters (dg: et cum reliquo fine ut dicebat) prout ibidem 

sita est ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni de 

Verlaer et Huberto Asman ab eisdem hereditarie possidendam pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alteri repromiserunt ex premissis. Testes 

Spina et Coptiten datum sabbato post cantate. 

 

BP 1175 f 153v 02 za 06-05-1396. 

Johannes van Verlaer en Hubertus Asman beloofden aan Rodolphus van 

der Hagen 45 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande 

(vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Johannes de Verlaer et Hubertus Asman promiserunt indivisi super 

omnia Rodolpho van der Hagen XLV Hollant gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 153v 03 za 06-05-1396. 

Johannes Vrieze zvw Wenemarus gnd Vrieze, Eligius van den Berge 

Alarts soen en Ludekinus van Zonne beloofden aan Willelmus van Volkel 

40½ Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes (dg: d) Vrieze filius quondam Wenemari dicti Vrieze et 

Eligius van den Berge Alarts soen #et Ludekinus de Zonne# 
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promiserunt indivisi super omnia Willelmo de Volkel XL et dimidium 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

Rover et Martinus datum sabbato post cantate. 

 

BP 1175 f 153v 04 za 06-05-1396. 

De twee eersten zullen voornoemde Ludekinus schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Duo primi servabunt Ludekinum predictum indempnem s. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 153v 05 za 06-05-1396. 

Jacobus van Kessel zvw Johannes van Kessel beloofde aan Johannes van 

Ghenderen goudsmid en Godefridus zvw Godefridus Onmaet 15½ Engelse 

nobel of de waarde minus 9 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (ma 

25-12-1396) te betalen. 

 

Jacobus de Kessel filius quondam Johannis de Kessel promisit super 

omnia Johanni de Ghenderen aurifabro et Godefrido filio quondam 

Godefridi Onmaet XV et dimidium Engels (dg: nobel) nobel seu 

valorem in auro minus novem gemeijn placken ad nativitatis Domini 

proxime futurum (dg: fu) persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 153v 06 za 06-05-1396. 

Henricus gnd Everaets beloofde aan Johannes van Ghenderen goudsmid en 

Godefridus zvw Godefridus Onmaet 15½ Engelse nobel of de waarde minus 

9 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Henricus dictus (dg: Evt) Everaets promisit super omnia Johanni de 

Ghenderen aurifabro et Godefrido filio quondam Godefridi Onmaet XV 

et dimidium Engels nobel seu valorem in auro ?minus novem ghemeijn 

placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 153v 07 zo 07-05-1396. 

De broers Martinus Berwout en Johannes, en hun zuster Aleijdis, kvw 

Johannes Berwout, en Willelmus van Laervenne ev Hilla dvw Tielmannus 

zvw Arnoldus Tielkini maakten een erfdeling van erfgoederen van 

wijlen Aleijdis wv Adam van Gestel, gelegen in Kessel en Maren. 

Voornoemde Aleijdis kreeg (1) ½ morgen land in Kessel, ter plaatse 

gnd op den Ert, beiderzijds tussen wijlen Theodericus Bijlant van 

Eijndoven, (2) 4 vadem land in Kessel, ter plaatse gnd in Voer 

Gebroek, ter plaatse gnd Kerijs Kamp, tussen kvw Walterus Wellens 

enerzijds en Elizabeth dvw Goeswinus Lodekens anderzijds, (3) ½ 

morgen land in Kessel ter plaatse gnd op Renkinge, tussen Gerardus 

van Hees enerzijds en zekere Loef Hollanders soen van Herwijnen 

anderzijds, (4) een erfgoed gnd een halve gemeint, in Kessel, ter 

plaatse gnd die Kesselse Wert, met 1 vadem maasdijk in Maren 

tegenover de molen, naast de dijk van Johannes zvw Adam gnd Haeuwe en 

met de zegedijk, waterlaten, sloten en sluizen, welke onderhouden 

moeten worden. Mechtildis wv Jacobus Coptiten deed afstand. Na 

overlijden van Aleijdis komen deze goederen aan voornoemde broers 

Martinus en Johannes. 

 

Martinus Berwout Johannes fratres (dg: li) Aleijdis eorum soror 

liberi quondam Johannis Berwout cum tutore Willelmus de Laervenne 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam 

Tielmanni filii quondam Arnoldi Tielkini palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam (dg: f) mutuo fecisse de quibusdam 

hereditatibus #quondam Aleijdis relicte quondam Ade de (dg: de) 

Gestel nunc# ad ipsos spectantibus sitis in parochiis de Kessel et 
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de (dg: de) Maren ut dicebant mediante qua divisione dimidium 

iuger terre situm in dicta parochia de Kessel ad locum dictum op 

den Ert inter hereditatem quondam Theoderici Bijlant de Eijndoven 

ex utroque latere coadiacentem item quatuor (dg: v) mensure dicte 

vadem terre site in dicta parochia de Kessel in loco dicto in Voer 

Gebroec ad locum dictum Kerijs Camp inter hereditatem (dg: quon) 

liberorum quondam Walteri Wellens ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth filie quondam Goeswini Lodekens ex alio item dimidium 

iuger terre situm in dicta parochia de Kessel in loco dicto op 

Renckinge inter hereditatem Gerardi de Hees ex uno et inter 

hereditatem dicti Loef Hollanders soen de Herwijnen ex alio item 

(dg: di) hereditas dicta een halve ghemeijnt sita in dicta 

parochia de Kessel in loco dicto die Kesselssche Wert #in ea 

quantitate qua ibidem siti sunt# cum una mensura dicta vadem 

aggeris Mose sita in (dg: dicta) parochia de Maren in opposito 

#molendini# de Maren contigue (ag) iuxta aggerem Johannis filii 

quondam Ade dicti Haeuwe et cum aggeribus dicti zegediken et 

aquaductibus et fossatis #et slusis# ad !?dictas de iure 

spectantibus ut dicebant dicte Aleijdi (dg: d) cesserunt in partem 

ut alii recognoverunt super quibus etc promittentes divisi 

scilicet quilibet eorum pro se super habita et habenda ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto 

Mechtildis relicta quondam Jacobi Coptiten cum tutore super 

premissis et iure ad opus predicte Aleijdis renunciavit promittens 

cum tutore ratam servare obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto repromisit predicta Aleijdis (dg: ..) cum tutore super omnia 

quod ipsa dictam (dg: virgatam aggeris et de) mensuram (dg: 

aggeris) dictam vadem aggeris et dictos zegedike et aquaductos et 

fossata ad suam vitam in bona disposicione (dg: s) observabit sic 

quod dictis (dg: aliis) Martino Johanni fratribus et Willelmo et 

supra eorum hereditates dampna exinde non eveniant quovismodo in 

futurum tali condicione quod dicte hereditates predicte Aleijdi in 

partem cesse ut prefertur? statim post decessum eiusdem Aleijdis ad 

dictos Martinum et Johannem fratres hereditario iure devolventur. 

Testes Spina et Coptiten datum dominia vocum. 

 

BP 1175 f 153v 08 zo 07-05-1396. 

Voornoemde Willelmus kreeg (1) de helft van 5 morgen 1 hont land, in 

Kessel, ter plaatse gnd op Ekpoelen, tussen Arnoldus Struve enerzijds 

en Johannes Erenbrechts soen en medeërfgenamen anderzijds, te weten 

de helft naast voornoemde Arnoldus Struve, (2) de helft van 1 morgen 

land in Kessel, ter plaatse gnd die Hengmede, beiderzijds tussen erfg 

vw Willelmus Stinen soen, te weten de onderste helft, (3) de helft 

van een stuk land in Kessel, ter plaatse gnd op Ekpoelen, naast een 

gemene steeg, welk stuk land door de uiteinden in 2 gelijke helften 

wordt verdeeld, dan de onderste helft, tezamen met 1½ vadem maasdijk, 

uit 4 vadem maasdijk, die horen bij erfgoederen van wijlen voornoemde 

Aleijdis wv Adam van Gestel, gelegen in Maren, naast de dijk van 

Johannes zvw Adam gnd Haeuwe, te weten de 1½ vadem die gelegen zijn 

naast 1 vadem dijk die behoort aan eerstgenoemde Aleijdis, en met de 

zegedijk, waterlaten, sloten en sluizen. Mechtildis wv Jacobus deed 

afstand. Zouden Willelmus en zijn vrouw Hilla overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaan deze erfgoederen over op voornoemde 

Martinus en Johannes. 

 

Et mediante qua divisione (dg: quinque iugera et unum hont terre 

s) medietas quinque iugerum et unius hont terre sitorum in 

parochia de Kessel in loco dicto op Ecpoelen inter hereditatem 

Arnoldi Struve ex uno et inter hereditatem Johannis Erenbrechts 

soen et suorum (dg: co) in hoc coheredum ex alio scilicet illa 

medietas que sita est contigue dictam hereditatem dicti Arnoldi 
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Struve item (dg: d) medietas (dg: dimidi) unius iugeri terre siti 

in parochia de Kessel (dg: ...) in loco dicto die Hengmede inter 

hereditatem heredum quondam Willelmi Stinen soen ex utroque (dg: 

latere) latere coadiacentem scilicet illa medietas que sita est 

inferius item medietas pecie terre site in dicta parochia de 

Kessel in loco dicto op Ecpoelen iuxta communem stegam (dg: ex) 

scilicet dividendo huiusmodi peciam terre in duas partes equales 

(dg: illa) per fines illa medietas que (dg: sitas) sita est 

inferius cum una (dg: et) et dimidia mensuris dictis vadem aggeris 

(dg: mense) Mose (dg: sitis in par) de quatuor mensuris dictis 

vadem aggeris Mose (dg: sitis in) ad hereditates dicte quondam 

Aleijdis relicte quondam Ade de Gestel spectantibus sitis in 

parochia de Maren iuxta aggerem Johannis filii quondam Ade dicti 

Haeuwe scilicet cum illis una et dimidia (dg: virgatis) mensuris 

dictis vadem aggeris que site sunt contigue iuxta unam (dg: mens) 

mensuram dictam vadem aggeris spectantem ad hereditatem primodicte 

Aleijdis et cum zegedike aquaductibus fossatis et slusis ad 

premissa spectantibus de iure ut dicebat dicto Willelmo {hier was 

ruimte opengelaten, waar later Willelmo werd ingevuld} cesserunt 

in partem super quibus etc promittentes cum tutore ratam (dg: s) 

divisi (dg: super habita et habenda) scilicet quilibet eorum pro 

se super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Quo facto Mechtildis relicta quondam Jacobi cum 

tutore super premissis et iure ad opus dictorum! Willelmi 

renunciavit promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

sui deponere. Quo facto (dg: repromisit) promiserunt dictus 

Willelmus et Hilla super omnia quod ipse dictas unam et dimidiam 

mensuras dictas vadem !terre zegediken aquaductos fossata et slusas 

perpetue in bona disposicione observabit sic quod aliis predictis 

et super eorum hereditates dampna exinde non eveniant quovismodo 

in futurum tali condicione si contingat dictos Willelmum et Hillam 

eius uxorem decedere nulla prole legitima ab eis pariter (dg: 

....) genita vel generanda superviva remanente (dg: q) extunc 

dicte hereditates statim post decessum dictorum Willelmi et Hille 

amborum ad dictos Martinum et Johannem fratres hereditario iure 

devolventur. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 153v 09 zo 07-05-1396. 

Voornoemde Johannes kreeg (1) de helft van 5 morgen 1 hont land, in 

Kessel, ter plaatse gnd op Ekpoelen, tussen Arnoldus Struve enerzijds 

en Johannes Erenbrechts soen en medeërfgenamen anderzijds, te weten 

de helft naast voornoemde Johannes Erenbrechts soen en zijn 

medeërfgenamen, (2) de helft van 1 morgen land in Kessel, ter plaatse 

gnd die Hengmede, beiderzijds tussen erfg vw Willelmus Stinen soen, 

te weten de bovenste helft. (3) de helft van een stuk land in Kessel, 

ter plaatse gnd op Ekpoelen, naast een gemene steeg, welk stuk land 

door de uiteinden in 2 gelijke helften wordt verdeeld, dan de 

bovenste helft, tezamen met 1½ vadem maasdijk, uit 4 vadem maasdijk, 

die horen bij erfgoederen van wijlen voornoemde Aleijdis wv Adam van 

Gestel, gelegen in Maren, naast de dijk van Johannes zvw Adam gnd 

Haeuwe, te weten de 1½ vadem die gelegen zijn naast de dijk van 

Henricus Scilder, en met de zegedijk, waterlaten, sloten en sluizen. 

Mechtildis wv Jacobus Coptiten deed afstand. 

 

Et mediante qua divisione medietas quinque iugerum et unius hont 

terre sitorum in parochia de Kessel ad locum dictum #op# die 

Ecpoelen inter hereditatem Arnoldi Struve ex uno et inter 

hereditatem Johannis Erenbrechts soen et suorum coheredum in hoc 

ex alio scilicet illa medietas que sita est iuxta dictam 

hereditatem dicti Johannis Erenbrechts soen et eius in hoc 

coheredum item medietas unius iugeri terre siti in dicta parochia 
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de Kessel in loco dicto die (dg: Hegme) Hengmede inter hereditatem 

(dg: heredum) heredum quondam Willelmi Stinen soen (dg: cum) ex 

utroque latere coadiacentem scilicet illa medietas medietas que 

sita est superius item medietas pecie terre site in parochia (dg: 

.. pre) de Kessel in loco dicto op Ecpoelen iuxta communem stegam 

scilicet dividendo huiusmodi peciam terre in duas partes equales 

per fines illa medietas que sita est superius cum una et dimidia 

mensuris dictis vadem aggeris Mose de quatuor mensuris dictis 

vadem aggeris Mose ad hereditates dicte quondam Aleijdis relicte 

quondam Ade de Ghestel spectantibus sitis in parochia de Maren 

iuxta aggerem Johannis filii (dg: q) quondam Ade dicti Haeuwe 

scilicet cum illis una et dimidia mensuris dictis vadem aggeris 

que site sunt contigue iuxta aggerem Henrici Scilder et cum 

zegedike et aquaductibus fossatis et slusis ad premissa 

spectantibus de iure spectantibus ut dicebant dicto Johanni 

cesserunt in partem {hier was ruimte opengelaten, waar later 

“Johanni cesserunt in partem” werd ingevuld} !cesserunt in partem 

promittentes divisi (dg: cum tu) scilicet quilibet eorum pro (dg: 

se) se super habita et habenda ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Quo facto Mechtildis relicta quondam Jacobi 

Coptiten cum tutore super premissis ad opus dicti Johannis 

{kennelijk later ingevuld: er was meer ruimte opengelaten} 

renunciavit promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

sui deponere. Quo facto repromisit dictus Johannes super omnia 

quod ipse dictas unam et dimidiam mensuras dictas vadem terre 

zegediken aquaductos fossata et slusas in bona disposicione 

observabit sic quod aliis (dg: d) et supra eorum hereditates 

dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

1175 f. 154r. 

 Secunda post vocum: maandag 08-05-1396. 

 

BP 1175 f 154r 01 zo 07-05-1396. 

Voornoemde Martinus kreeg een kamp van 20 vadem land, in Maren, ter 

plaatse gnd Delen, tussen erfg vw jkvr Heijlwigis van Kessel 

enerzijds en Batha van Haeften anderzijds, met 2 vadem maasdijk, in 

Maren, achter de plaats gnd Godden Hostat, en met de zegedijk, 

waterlaten, sloten en sluizen. Mechtildis wv Jacobus Coptiten deed 

afstand. Martinus moet hieruit betalen de helft van een b-erfcijns 

van 20 schelling, die voornoemde wijlen Aleijdis wv Adam van Gestel 

aan dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch, gaande uit 

goederen gelegen in Kessel en Maren, en de helft van een erfcijns van 

20 schelling geld, die voornoemde wijlen Aleijdis vermaakt had aan 

Arnoldus Crulliart. Zo ook zal voornoemde Johannes de andere helft 

van de beide cijnzen betalen. 

 

Et mediante qua divisione (dg: quidam campus viginti mens XX) 

quidam campus XX vadem terre continens situs in parochia de Maren 

in loco dicto Delen inter hereditatem heredum domicelle quondam 

Heijlwigis de Kessel ex uno et inter hereditatem Bathe de Haeften 

ex alio (dg: minus tamen de dicto campo uno #uno# hont spectante 

ad ....... Mar..... .......) cum duabus mensuris dictis vadem 

aggeris Mose sitis in parochia de Maren retro locum dictum Godden 

Hostat ad dictum campum spectantibus et cum zegediken aqueductibus 

fossatis et slusis ad dictum campum spectantibus de iure ut 

dicebat dicto Martino {later ingevuld: hier was meer ruimte 

vrijgelaten} cesserunt in partem promittentes (dg: super) divisi 

super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto dictus Martinus {later ingevuld: hier was meer 

ruimte vrijgelaten} promisit super omnia dictos aggeres zeghediken 

(dg: . .) in bona disposicione observare ut supra. Quo facto 
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Mechtildis relicta quondam Jacobi Coptiten super premissis et iure 

ad opus dicti Martini renunciavit promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum. 

 

BP 1175 f 154r 02 zo 07-05-1396. 

Tali condicione quod dictus Martinus solvet annuatim et perpetue 

medietatem hereditarii census XX solidorum monete quem dicta (dg: 

-s) quondam Aleijdis relicta quondam Ade de Gestel decano et 

capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco solvere consuevit 

annuatim #ex bonis suis sitis in Kessel et in Maren# atque 

medietatem hereditarii census (dg: census) XX solidorum quem dicta 

quondam Aleijdis legaverat Arnoldo Crulliart in suo (dg: ..) 

testamento (dg: leg) seu illi cui (dg: hereditarium) huiusmodi 

(dg: XX) census (dg: ....) XX solidorum (dg: pro) iuxta editionem 

testamenti dicte quondam fuerit solvendus sic quod aliis dampna 

exinde non eveniant et similiter dictus Johannes solvet annuatim 

et perpetue reliquam medietatem dictorum censuum XX solidorum et 

XX solidorum sic quod aliis dampna exinde non eveniant quovismodo 

in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 154r 03 zo 07-05-1396. 

De broers Martinus Berwout en Johannes, kvw Johannes Berwout, maakten 

een erfdeling van erfgoederen die zij hebben liggen in Kessel. 

Martinus kreeg (1) 6 vadem land, gelegen ter plaatse gnd op Wiken, 

tussen kvw Arnoldus gnd Lumen soen enerzijds en kvw Herbertus Truden 

soen anderzijds, (2) de helft van 2 vadem land, ter plaatse gnd op 

Wiken, waarvan de andere helft behoort aan de investiet van Kessel, 

te weten de helft aan de zijde van de maasdijk, (3) een stuk land in 

Kessel, ter plaatse gnd op Werdalen, tussen erfgoed gnd der Heiliger 

Land enerzijds en Henricus Bernts soen anderzijds, met de zegedijk, 

waterlaten, sloten en sluizen, (4) 2 vadem land, ter plaatse gnd op 

den Vorste Ert, beneden het kamp van Lodovicus van Kessel, tussen 

erfg van Goeswinus Lodewijchs soen enerzijds en Henricus Bernts soen 

anderzijds. Mechtildis wv Jacobus Coptiten deed afstand. 

 

Martinus Berwout et Johannes fratres liberi quondam Johannis 

Berwout palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

fecisse de quibusdam hereditatibus ad se spectantibus sitis in 

parochia de Kessel ut dicebant mediante qua divisione sex mensure 

dicte vadem terre site (dg: in p) ad locum dictum op Wiken inter 

hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti Lumen soen ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Herberti Truden soen ex uno 

item medietas duarum mensurarum (dg: terre) dictarum vademen terre 

sitarum ad dictum (dg: dictum) locum op Wiken vocatum et de quibus 

duabus mensuris dictis vademen terre reliqua medietas spectat ad 

investitum de Kessel scilicet illa medietas que sita versus 

aggerem Mose ibidem item pecia terre sita in dicta parochia ad 

locum dictum op Werdalen inter hereditatem dictam der Heijliger 

Lant ex uno et inter hereditatem Henrici Bernts soen ex alio 

#prout ibidem site sunt cum zegediken aquaductibus fossatis et 

slusis ad premissa spectantibus# ut dicebant dicto Martino 

cesserunt in partem super quibus promittens super habita et 

habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo 

facto Mechtildis relicta quondam Jacobi Coptiten cum tutore super 

premissis et iure ad opus dicti Martini renunciavit promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. (dg: #Lodewijchs soen ex uno et inter hereditatem 

Henrici dicti Bernts soen ex alio#). 

 

BP 1175 f 154r 04 zo 07-05-1396. 
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Item duas mensuras dictas vadem terre sitas ad locum dictum (dg: 

den) op den Vorsten Ert inferius campum Lodovici de Kessel inter 

hereditatem #heredum# Goeswini Lodewijchs soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Bernts soen ex alio. 

 

BP 1175 f 154r 05 zo 07-05-1396. 

Voornoemde Johannes kreeg (1) een stuk land in Kessel, ter plaatse 

gnd gnd Kort Beemden, naast Henricus Bernts soen, (2) een erfgoed gnd 

een halve gemeint, in Kessel, ter plaatse gnd in Loden Kampken Voer 

die Delen, (3) 2 vadem land, ter plaatse gnd op Hengmede, tussen 

wijlen Willelmus Stinen soen enerzijds en Ghevardus van Eijndoven 

anderzijds, (4) een stuk land in Kessel, ter plaatse gnd op den 

Nolleer, beiderzijds tussen Henricus Bernts soen, (5) een stuk land 

in Kessel, ter plaatse gnd op den Enge, tussen Egidius Theus soen 

enerzijds en Ghikekinus Vos soen anderzijds, met de zegedijk, 

waterlaten, sloten en sluizen. Mechtildis wv Jacobus Coptiten deed 

afstand. 

 

Et mediante (dg: -s) qua divisione pecia terre sita in parochia de 

Kessel ad locum dictum Cort Beemden (dg: inter) #contigue iuxta# 

hereditatem Henrici Bernts soen (dg: ex uno et inter hereditatem) 

atque hereditas dicta een halve gemeijnt sita in dicta parochia in 

loco dicto in Loden Kempken Voer die Delen item (dg: duas) due 

mensure dicte vadem terre site in loco dicto op Hengmede inter 

hereditatem (dg: Will) quondam Willelmi Stinen soen ex uno et 

inter hereditatem Ghevardi de Eijndoven ex alio item pecia terre 

sita in dicta parochia ad locum dictum op den Nolleer inter 

hereditatem Henrici Bernts soen ex utroque latere coadiacentem 

item pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto op den Enghe 

iuxta hereditatem Egidii Theus soen ex uno et inter hereditatem 

Ghikekini Vos soen ex alio (dg: item) prout ibidem site sunt cum 

zegediken aquaductibus fossatis et (dg: ...) slusis ad hoc de iure 

spectantibus ut dicebat dicto Johanni cesserunt in partem 

promittens Martinus super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Mechtildis relicta 

quondam Jacobi Coptiten (dg: re) cum tutore super premissis et 

iure ad opus dicti Johannis renunciavit promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 154r 06 ±zo 07-05-1396. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met ”Henricus van 

Nuwelant” en “De broers Willelmus en Arnoldus”, etc. 

Nadat deze brieven gelezen waren, verkocht Arnoldus Vrient van 

Waderle ev Mechtildis dvw hr Henricus van Nuwelant ridder zvw 

Willelmus van Nuwelant aan Arnoldus Stamelart van Spanct een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 12 mud rogge, Bossche maat, 

die voornoemde wijlen hr Henricus met Lichtmis in Den Bosch beurde, 

gaande uit de goederen van voornoemde wijlen hr Henricus, gnd ten 

Venne, in Belver in Haaren, waarop Arnoldus gnd van den Venne zvw 

Johannes zv Margareta woonde, welke goederen voornoemde wijlen hr 

Henricus van Nuwelant in pacht uitgegeven had aan voornoemde Arnoldus 

van den Venne voor de cijnzen en voor voornoemde 12 mud rogge 

erfpacht, welke pacht reeds belast was met een b-erfpacht van 3 mud 

rogge aan Volcquinus Mijs soen van Amersfoert. 

 

Et fiet vidimus de 2 litteris quarum una incipit Henricus de 

Nuwelant et altera Willelmus et Arnoldus fratres etc. 

Quibus litteris sic visis constitutus coram (dg: sca) nobis 

scabinis primodictis Arnoldus Vrient de Waderle maritus et tutor 
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legitimus ut asserebat Mechtildis sue uxoris filie domini quondam 

Henrici de Nuwelant militis #filii quondam Willelmi de Nuwelant# 

hereditarie vendidit Arnoldo Stamelart de Spanct hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex 

hereditaria paccione (dg: duodeci) duodecim modiorum siliginis 

mensure de Busco quam dictus dominus quondam Henricus solvendam 

hereditarie termino solucionis predicto #et loco ?predicto# ex 

bonis dicti quondam domini Henrici dictis ten Venne sitis in 

parochia Beilver in parochia de Haren in quibus bonis predictis 

Arnoldus dictus van den Venne filius quondam Johannis filii 

Margarete residere consuevit et ex (dg: ..) attinentiis dictorum 

bonorum ?universis tam in humido quam in sicco consistentibus que 

bona cum suis attinentiis dictus quondam dominus Henricus de 

Nuwelant dederat ad pactum Arnoldo van den (dg: Ve) Venne predicto 

scilicet pro censibus annuatim inde solvendis et pro dictis XII 

modiis siliginis dicte mensure hereditarie paccionis prout in 

litteris et (dg: qu) que paccio dicto Arnoldo Vrient mediante 

hereditaria divisione prius habita inter (dg: ipsos) ipsum et 

inter alios heredes dicti quondam domini Henrici de Nuwelant 

cessit in partem prout in supradictis litteris continetur 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

(dg: de) in dicta paccione (dg: ex) XII modiorum siliginis 

existentem deponere excepta hereditaria paccione #trium# modiorum 

siliginis Volcquino Mijs soen de Amersfoert exinde prius solvenda 

et sufficientem facere et promisit super omnia habita et habenda 

dicto emptori dictas! (dg: ..) ut in forma. Testes Spina et 

Martinus datum dominica (dg: ?post) ....... 

 

BP 1175 f 154r 07 ma 08-05-1396. 

Walterus Wal smid30 droeg over aan Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 

(1) een b-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Johannes gnd Stierken 

enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Screijnmaker anderzijds, welke 

cijns aan hem was overgedragen door Wellinus van Os, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld die Reijnerus van Holten beloofd had 

aan voornoemde Walterus Wal smid, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een (hetzelfde?) huis en 

erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Johannes gnd 

Stierken enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Screijnmaker 

anderzijds. 

 

Walterus Wal faber hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie mediatim nativitatis Domini et mediatim 

nativitatis beati Johannis ex domo et area sita in Buscoducis in 

vico Orthensi inter hereditatem Johannis dicti Stierken ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Screijnmaker ex alio supportatum 

sibi a Wellino de Os prout in litteris atque hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete quem Reijnerus de Holten promisit ut 

debitor principalis se daturum et soluturum dicto Waltero Wal 

fabro hereditarie mediatim in [f]esto nativitatis Domini et 

mediatim nativitatis beati Johannis baptiste ex domo et area sita 

in Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Johannis dicti 

Stierken ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Screijnmaker 

                         
30 Zie ← VB 1799 f 103r 06, ma 10-01-1396, Wouter Wal die Smit was 

gericht aen huus ende erve gelegen in tsHertogenbossche in die 

Ortenstraet tusschen den erve Jans Stierkens ende tusschen den erve 

Jans Screijnmakers overmids gebrecke van erfcijns die Wouter vors 

dair aen hadde. 
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ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Godefrido de 

Zeelst filio quondam Gerardi cum litteris et aliis et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Rover et Spina datum secunda #post# vocum. 

 

BP 1175 f 154r 08 ma 08-05-1396. 

Willelmus zvw Willelmus van Laervenne verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi de Laervenne prebuit et 

reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154r 09 ma 08-05-1396. 

Voornoemde Godefridus van Zeelst zvw Gerardus beloofde aan voornoemde 

Walterus Wal 55 gulden van Holland, 2 nieuwe gulden van Gelre en 3 

gemene plakken met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Godefridus de Zeelst filius quondam Gerardi promisit super 

omnia dicto Waltero Wal quinquaginta quinque florenos Hollandie 

(dg: ad nativitatis beati Jo) et II novos florenos Gelrie et 3es 

gemeijn placken ad nativitatis beati Johannis baptiste proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

1175 f. 154v. 

 Secunda post vocum: maandag 08-05-1396. 

 Quarta post vocum: woensdag 10-05-1396. 

 

BP 1175 f 154v 01 ma 08-05-1396. 

Elizabet dvw Arnoldus Snavel droeg over aan haar schoonzoon Johannes 

gnd Hoesch een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit de goederen van wijlen Arnoldus 

Vrient, (1) het Goed te Veldheuvel, in Deurne, (2) het Goed ten Kamp, 

in Someren, welke erfpacht aan voornoemde Elizabet was verkocht door 

de broers Danijel gnd Noe en Johannes, kvw voornoemde Arnoldus 

Vrient. 

 

Elizabet filia quondam Arnoldi Snavel #cum tutore# hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam et deliberandam 

(dg: de) ex bonis quondam Arnoldi Vrient dictis tGoet te 

Velthoevel sitis in parochia de Doerne atque ex attinentiis 

eorundem bonorum singulis et universis necnon ex bonis antedicti 

quondam Arnoldi Vrient dictis tGoet ten Camp sitis in parochia de 

Zoemeren atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis venditam 

antedicte Elizabet a Danijele dicto Noe et Johanne fratribus 

liberis quondam Arnoldi Vrient predicti prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni dicto Hoesch eius genero cum 

litteris et iure promittens cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Martinus 

datum secunda post vocum. 

 

BP 1175 f 154v 02 wo 10-05-1396. 
Vergelijk: SAsH Geefhuis inv.nr. 1193, 10-05-1396. 

Arnoldus zvw hr Rutgherus van Ouden ridder verkocht aan Christianus 

zv Arnoldus Hermans soen, tbv zijn vader Arnoldus Hermans soen, een 

tuin, gnd Kuilenborg, in Nuenen, tussen voornoemde Arnoldus Hermans 

soen enerzijds en Elizabet gnd Lijsken Scheijken anderzijds, zoals 

afgepaald, belast met 3 cijnshoenderen aan de broers Willelmus en 
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Johannes, kvw voornoemde hr Rutgherus van Ouden ridder. 

 

Arnoldus filius quondam domini Rutgheri de Ouden militis quendam 

ortum dictum Cuijlenborch ad se spectantem situm in parochia de 

Nuenen inter hereditatem Arnoldi Hermans soen ex uno et inter 

hereditatem Elizabet dicte Lijsken Scheijken ex alio prout ibidem 

situs est et limitatus hereditarie vendidit Christiano filio dicti 

Arnoldi Hermans soen ad opus dicti Arnoldi Hermans soen sui patris 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

III pullis censualibus Willelmo (dg: de Ouden) et Johanni 

fratribus liberis dicti quondam domini Rutgheri de Ouden militis 

(dg: predicti) annuatim exinde de iure solvendis. Testes Spina et 

Coptiten datum quarta post vocum. 

 

BP 1175 f 154v 03 wo 10-05-1396. 

Henricus van den Haghen van Moergestel maakte bezwaar tegen 

verkopingen gedaan door Willelmus gnd Vosken van den Bruggen. 

 

Henricus van den Haghen van Gestel prope Oesterwijc omnes 

venditiones ac alinienationes quascumque factas per Willelmum 

dictum Vosken van den Bruggen cum bonis suis quibuscumque ut 

dicebat coram scabinis calumpniavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 04 wo 10-05-1396. 

Ghiselbertus gnd Danels soen beloofde aan Bartholomeus zvw 

Bartholomeus gnd Meeus Wedigen soen 15 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Ghiselbertus dictus Danels soen promisit super omnia Bartholomeo 

filio quondam Bartholomei dicti Meeus Wedigen soen XV Gentsche 

nobel seu valorem in auro ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 05 wo 10-05-1396. 

Hr Theodericus Rover ridder ontving van hr Willelmus van Huerne heer 

van Duffel 106? Hollandse gulden in afkorting van 212 gulden van 

Holland, welke 212 gulden van Holland voornoemde hr Willelmus van 

Huerne heer van Duffel beloofd had aan hr Eustatius van Mauderic 

ridder en welke 212 gulden van Holland voornoemde hr Eustatius 

overgedragen had aan voornoemde hr Theodericus Rover. 

 

Dominus Theodericus Rover miles palam recognovit se recipisse a 

domino Willelmo de Huerne domino de Duffel C ende VI Hollant 

gulden in abbreviationem ducentorum et XII florenorum Hollandie 

quos CC ende XII florenos Hollandie dictus dominus Willelmus de 

Huerne dominus de Duffel promiserat domino Eustatio de Mauderic 

militi et quos CC ende XII florenos Hollandie dictus dominus 

Eustatius supportaverat domino Theoderico Rover predicto prout in 

quibusdam litteris dicebat contineri. Testes Rover et Spina datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 06 wo 10-05-1396. 

Johannes van Rode Ghisels soen van Eerde verkocht aan Henricus van 

der Bruggen van Helvoert verwer, tbv Elizabet wv Arnoldus gnd 

Aleijten soen van Os dvw Johannes Colen soen en Arnoldus, zv 

voornoemde Elizabet en wijlen Arnoldus, een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een stuk land gnd Gerrits Land van Orthen, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd gnd Eerde, tussen Ricoldus die Zwert enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, reeds belast met een cijnshoen, (2) een stuk 

land aldaar, ter plaatse gnd die Hoge Akker, tussen een gemene weg 
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enerzijds en Henricus Ghisels soen van Eerde anderzijds, reeds belast 

met een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, aan de 

erfg vw Ancelmus van den Wijel, (3) een streep land aldaar, tussen 

Katherina wv Arnoldus van Beke zvw Arnoldus enerzijds en voornoemde 

Henricus Ghisel anderzijds, (4) een beemd gnd die Hagen, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eerde, tussen Henricus van den Rijt 

van Mierle enerzijds en Rodolphus gnd Runcke anderzijds. 

Zou voornoemde Arnoldus zv Elizabeth zonder wettig nageslacht 

overlijden, dan gaat de n-erfpacht van 2 mud rogge naar de erfgenamen 

van zijn vader? Arnoldus. 

 

Johannes de Rode (dg: filii) Ghisels soen de Eerde hereditarie 

vendidit Arnoldo (dg: v) Henrico van der Bruggen de Helvoert 

tinctori ad opus (dg: ... filii) #Elizabet relicte# quondam 

Arnoldi dicti Aleijten soen de Os #filie quondam Johannis Colen 

soen et ad opus Arnoldi filii dictorum Elizabet et quondam 

Arnoldi# (dg: ab eodem quondam Arnoldo et Elizabet) hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam et deliberandam 

de et ex pecia terre dicta Gerijts Lant van Orthen sita in 

parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Eerde inter hereditatem 

Ricoldi die Zwert ex uno et inter (dg: hereditatem) communem 

plateam ex alio item de et ex pecia terre sita ibidem #ad locum 

dictum die Hoghe Acker# inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Henrici Ghisels soen de Eerde ex alio item de et ex 

quadam strepa terre ibidem sita ibidem inter hereditatem Katherine 

relicte quondam Arnoldi de Beke (dg: #....# al Metter Hant ex) 

filii quondam Arnoldi ex uno et inter hereditatem dicti Henrici 

Ghisel ex alio atque de et ex quodam prato #dicto die Haghen# sito 

in dictis parochia et loco inter hereditatem Henrici van den Rijt 

de Mierle ex uno et inter hereditatem Rodolphi dicti Runcke ex 

alio ut dicebat promisit super omnia warandiam et #aliam# 

obligationem deponere exceptis uno pullo censuali ex primodicta 

pecia terre (dg: ...) {# rechts onder, aan einde van akte, via 

haal in margine sinistra verbonden met BP 1175 f 154v 12}. 

 

BP 1175 f 154v 07 wo 10-05-1396. 

Henricus van der Merevenne verkocht aan Goeswinus gnd Moedel Bertouts 

soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Vessem, met Lichtmis in 

Vessem te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd in Vessem, ter 

plaatse gnd in die Diepe Beemd, tussen erfgoed van het klooster Porta 

Celi bij Den Bosch enerzijds en kvw Marcelius van Vessem anderzijds, 

(2) een huis, tuin en aangelag, in Vessem, ter plaatse gnd Meerven, 

tussen Stephanus gnd van den Donc enerzijds en de gemeint anderzijds, 

reeds belast met 1 oude groot aan het kapittel van Oirschot, 2 lopen 

rogge, maat van Vessem, aan Henricus van den Bruggen, en een 

b-erfcijns van 9 pond geld aan voornoemde Goeswinus Moedel. 

 

Henricus van der (dg: Mens) #Mere#venne hereditarie vendidit 

Goeswino dicto Moedel Bertouts soen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Vessem solvendam hereditarie 

purificationis et in Vessem tradendam et deliberandam de et ex 

pecia prati sita in parochia de Vessem in loco dicto in die Diepe 

Beemt inter hereditatem spectantem ad conventum de Porta Celi 

#prope Buscumducis# ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Marcelii de Vessem ex alio atque de et ex domo et orto atque 

hereditatibus eis adiacentibus sitis in dicta parochia de Vessem 

ad locum dictum Merevenne inter hereditatem Stephani dicti van den 

Donc ex uno et inter communitatem ibidem ex alio promisit super 

omnia warandiam et #aliam# obligationem deponere exceptis #uno# 

antiquo grosso capitulo de Oirschot et duobus lopinis siliginis 
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mensure de Vessem Henrico van den Bruggen atque hereditario censu 

novem librarum monete dicto Goeswino Moedel annuatim exinde de 

iure solvendis ut dicebat. Testes Spina et Lu datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 08 wo 10-05-1396. 

Theodericus gnd Gruijter zvw Philippus Ghenen soen verkocht aan 

Rutgherus zvw Johannes van Geldorp een huis, schuur en tuin, in 

Geldrop, tussen Henricus smid enerzijds en Henricus van Aken 

anderzijds, (2) een tuin in Geldrop, tussen voornoemde Henricus smid 

enerzijds en Johannes gnd Gibbels soen anderzijds, (3) een beemd gnd 

die Mersmans Beemd, tussen die Aa enerzijds en jkr Philippus heer van 

Geldrop anderzijds, (4) een stuk land van ½ mud rogge, in Geldrop, 

tussen Godefridus gnd Gobbels soens enerzijds en een gemene weg gnd 

ter Heggen anderzijds, (5) een stuk land in Geldrop, ½ mud rogge 

groot, tussen voornoemde Godefridus Gobbels soen enerzijds en 

Theodericus gnd Melen anderzijds, voornoemde goederen belast met de 

grondcijns, en het huis, schuur en tuin met een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Geldrop, aan jkvr Agnes dvw hr Johannes van Hoeschot. 

 

Theodericus dictus Gruijter filius quondam Philippi Ghenen soen 

domum #et horreum dictum een boer# et ortum ad se spectantes sitos 

in parochia de Geldorp inter hereditatem Henrici fabri ex uno et 

inter hereditatem Henrici de Aken ex alio item quendam ortum situm 

in dicta parochia inter hereditatem dicti Henrici fabri ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Gibbels soen ex alio item quoddam 

pratum (dg: situm) dictum die Mersmans Beemt inter aquam dictam 

communiter die Aa #ibidem currentem# ex uno et inter hereditatem 

domicelli Philippi domini de Geldorp ex alio item peciam terre 

(dg: ma) dimidium modium siliginis vel circiter in semine 

capientem annuatim sitam in dicta parochia inter hereditatem 

Godefridi dicti Gobbels soens ex uno et inter communem viam dictam 

ter Heggen ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia (dg: 

inter h) dimidium modium #siliginis# vel circiter annuatim in 

semine capientem sitam in dicta parochia inter hereditatem dicti 

Godefridi Gobbels soen ex uno et inter hereditatem Theoderici 

dicti Melen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Rutghero filio 

quondam Johannis de Geldorp promisit super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu dominorum fundi #ex 

premissis# atque hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Geldorp domicelle Agneti filie quondam domini Johannis 

de Hoeschot annuatim exinde de et ex dictis domo et horreo dicto 

boer et orto annuatim de iure solvendis ut dicebat. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 09 wo 10-05-1396. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Rutgherus 100 gulden 

van Holland of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia dicto Rutghero centum 

florenos Hollandie vel valorem ad monitionem et voluntatem dicti 

Rutgheri persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 10 wo 10-05-1396. 

Henricus van Zulikem, hr Goeswinus van Aa ridder, Henricus Buc zv 

Theodericus en Robbertus van Neijnsel beloofden aan Ghisbertus van 

Craendonc knecht van Goeswinus van Tula 65 oude Gelderse gulden met 

Pasen aanstaande (zo 22-04-1397) te betalen. 

 

Henricus de Zulikem dominus Goeswinus de Aa miles Henricus Buc 

filius Theoderici et Robbertus de Neijnsel promiserunt indivisi 

super omnia Ghisberto #de Craendonc# famulo Goeswini de Tula LXV 
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aude Gelre gulden seu valorem in alio auro ad pascha proxime 

futurum persolvendos. Testes. 

 

BP 1175 f 154v 11 wo 10-05-1396. 

Henricus beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit een [sciet]leij. 

Henricus promisit !omnia alios indempnes servare. Testes datum ut 

supra. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 12 wo 10-05-1396. 

{# via haal in margine sinistra verbonden met BP 1175 f 154v 06}. 

Gerijts Lant van Orthen vocata annuatim de iure solvendis atque 

hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis mensure de Rode 

(dg: Johanni) heredibus quondam Ancelmi van den Wijel ex dicta 

pecia terre sita ad locum dictum die Hoghe Acker annuatim prius de 

iure solvendis #et sufficientem facere# ut dicebat tali condicione 

apposita quod dicta Elizabet dictam paccionem (dg: unius modii) 

#duorum modiorum# siliginis dicte mensure ad suam vitam 

integraliter levabit et possidebit post eius decessum ad dictum 

Arnoldum suum filium pleno iure devolvendam hoc eciam addito (dg: 

quod) si contingat dictum Arnoldum mori absque prole legitima 

superviva remanente quod extunc in hoc eventu dicta hereditaria 

paccio (dg: unius modii) #duorum modiorum# siliginis dicte mensure 

ad veros heredes (dg: eiusdem) #dicti quondam# Arnoldi #sui 

.......# pleno iure integraliter succedet atque devolvet. Testes 

Scilder et Martinus datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 13 wo 10-05-1396. 

Bruijstinus van Andel zvw Philippus beloofde aan Jacobus Kesselman 4¾ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te 

betalen. 

 

Bruijstinus de Andel filius quondam Philippi promisit super omnia 

Jacobo Kesselman V Gentsche nobel minus una quarta parte seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Lu datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 14 wo 10-05-1396. 

Johannes van Bladel bakker droeg over aan Henricus van Leemputten zvw 

Petrus van den Loe een b-erfcijns van 3 pond, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) 2/3 deel, behorend aan Willelmus gnd van 

Leemputten, in 5 bunder erfgoed gelegen in Eilde, tussen hr Goeswinus 

van Aa ridder enerzijds en Henricus gnd van den Loe en Johannes gnd 

van Leemputten anderzijds, (2) 4 lopen roggeland in Boxtel, ter 

plaatse gnd Kasteren, ter plaatse gnd dat Rode Land, tussen 

voornoemde Henricus van den Loe enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke cijns voornoemde Johannes van Bladel gekocht had 

van voornoemde Willelmus van Leemputten. 

 

Johannes de Bladel pistor hereditarium censum trium librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini de et ex duabus 

terciis partibus ad Willelmum dictum de Leemputten spectantibus in 

quinque bonariis hereditatis sitis in loco dicto Eilde inter 

hereditatem domini Goeswini de Aa militis ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti van den Loe et Johannis dicti de 

Leemputten ex alio atque de et ex quatuor lopinatis terre 

siliginee sitis in parochia de Bucstel in loco dicto Casteren ad 

locum dictum dat Rode Lant inter hereditatem dicti Henrici van den 

Loe ex uno et inter communem plateam ex alio quem censum dictus 

Johannes de Bladel erga dictum Willelmum de Leemputten emendo 
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acquisivit prout in litteris hereditarie supportavit Henrico de 

Leemputten filio quondam Petri van den Loe cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aa et Scilder datum ut supra. 

 

BP 1175 f 154v 15 wo 10-05-1396. 

Voornoemde Henricus en Laurencius zv Nijcholaus Coelborne beloofden 

aan voornoemde Johannes 40 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Dictus Henricus et Laurencius filius Nijcholai Coelborne 

promiserunt indivisi super omnia dicto Johanni XL Hollant gulden 

seu valorem purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

1175 f. 155r. 

 Quinta post exaudi: donderdag 18-05-1396. 

 In octavis ascensionis: donderdag 18-05-1396. 

 

BP 1175 f 155r 01 do 18-05-1396. 

Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere en Zanderus zvw 

Henricus gnd Zanders soen beloofden aan Arnoldus Rover Boest 29 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) 

te betalen. 

 

Arnoldus Mersman filius quondam Arnoldi Mersman senioris et 

Zanderus filius quondam Henrici dicti Zanders soen promiserunt 

indivisi super [omnia] Arnoldo Rover Boest XXIX Hollant gulden seu 

valorem ad festum nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: Martinus et) Spina et Martinus datum 

quinta post exaudi. 

 

BP 1175 f 155r 02 do 18-05-1396. 

Hermannus zv Zanderus gnd Coelner ev Elizabeth dvw Jacobus gnd Backe 

Guedelden soen droeg over aan Henricus die Meijer zijn deel in een 

stuk land in Drunen, ter plaatse gnd op die Braak, tussen wijlen 

Elizabeth Mijs enerzijds en wijlen Jacobus Colne anderzijds, 

strekkend van een gemene weg achterwaarts tot aan de plaats gnd ter 

Schoet toe. 

 

Hermannus filius Zanderi dicti Coelner maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Jacobi dicti Backe Guedelden 

soen (dg: super) #totam partem et omne ius sibi competentem in# 

pecia terre sita in parochia de Druenen #in loco dicto op die 

Brake# inter hereditatem #quondam# Elizabeth Mijs ex uno et inter 

hereditatem (dg: Jac) quondam Jacobi Colne ex alio tendente a 

communi platea retrorsum ad locum dictum ter Scoet #toe# ut 

dicebat (dg: q) hereditarie supportavit Henrico die Meijer 

promisit super omnia ratam servare. Testes Scilder et Coptiten 

datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1175 f 155r 03 do 18-05-1396. 

Voornoemde Henricus Meijer beloofde aan voornoemde Hermannus zv 

Zanderus Coelners 7 zester rogge, Bossche maat, uiterlijk met 

Sint-Bavo aanstaande (zo 01-10-1396) in Den Bosch te leveren. 

 

Dictus Henricus Meijer promisit super omnia dicto Hermanno filio 

Zanderi Coelners septem sextaria siliginis mensure de Busco (dg: 

a) infra hinc et Bavonis proxime futurum persolvenda et in Busco 

tradenda. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 155r 04 do 18-05-1396. 

Gerardus van Ghiersberch ev Heijlwigis dv Johannes zvw Walterus 

Gielijs soen en Theodericus zv Johannes van Dijnther zvw Johannes 

schoenmaker ev Aleijdis dv voornoemde Johannes zvw Walterus, gaven 

uit aan Arnoldus zvw Arnoldus Nesen soen (1) een huis, tuin en 

aangelag, in Veghel, tussen de gemeint van Veghel enerzijds en 

erfgoed gnd Kreitenbergs Bus anderzijds, (2) een stuk beemd gnd den 

Dungenbeemd, in Veghel, tussen Willelmus Grieten soen enerzijds en 

kvw Arnoldus Nesen soen anderzijds, strekkend met een eind aan die 

Aa; de uitgifte geschiedde voor de onraad, en thans voor een 

n-erfpacht31 van 2 mud rogge, Bossche maat, en 1 mud rogge maat van 

Veghel, met Lichtmis in Veghel in voornoemd huis te leveren. 

 

Tradetur. 

Gerardus de Ghiersberch maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Heijlwigis sue uxoris filie (dg: quondam) Johannis (dg: Wouters 

soen de Dijnt) filii quondam Walteri Gielijs soen et Theodericus 

filius (dg: q) Johannis de Dijnther filii quondam Johannis sutoris 

maritus et tutor legitimus (dg: ass) Aleijdis sue uxoris filie 

dicti Johannis filii quondam Walteri predicti domum ortum et 

peciam terre sibi adiacentem sitos in parochia de Vechel inter 

(dg: hereditatem) communitatem de Vechel ex uno et inter 

hereditatem dictam Creijtenberchs Bussche ex alio item peciam 

prati dictam den Dunghenbeemt sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Willelmi Grieten soen ex uno et inter hereditatem (dg: 

q) liberorum #quondam# Arnoldi Nesen soen #tendentem cum uno fine 

ad aquam dictam die Aa# ut dicebant dederunt ad hereditarium 

pactum Arnoldo filio quondam Arnoldi Nesen soen ab eodem 

hereditarie possidendos pro oneribus (dg: exinde) dictis onraet 

annuatim exinde de iure solvendis et ad hoc spectantibus dandis 

etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: et pro hereditaria) et unius modii siliginis 

mensure de (dg: Veche) Vechel danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Vechel (dg: tradenda) in dicta domo tradenda 

ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter et alter repromisit. Testes Scilder 

et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 155r 05 do 18-05-1396. 

Petrus zvw Henricus Everaets soen droeg over aan Johannes Coninc van 

Berlikem de helft in een tuin van wijlen Johannes Scilder van 

Berlikem, gelegen in Berlicum, ter plaatse gnd Belver, tussen de 

plaats gnd Speelheuvel enerzijds en voornoemde wijlen Johannes 

Scilder anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Henrici Everaets soen medietatem ad se 

spectantem in quodam orto (dg: sit) quondam Johannis Scilder de 

Berlikem sito in parochia de Berlikem in loco dicto Beilver (dg: 

int) iuxta (dg: hereditariam hereditatem) locum dictum Speelhovel 

ex uno et inter hereditatem dicti quondam Johannis Scilder ex alio 

ut dicebat hereditarie supportavit Johanni (dg: Coninc) Coninc de 

Berlikem (dg: de Berlikem) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover et Martinus datum 

supra. 

 

BP 1175 f 155r 06 do 18-05-1396. 

Theodericus zvw Theodericus van Vlimen beloofde aan Johannes van 

Mulsen gedurende 8 jaar, elk jaar met Sint-Remigius, 10½ Hollandse 

                         
31 Zie → BP 1181 p 496v 07 do 04-09-1399, Theodericus draagt zijn helft in de pacht 
over aan Arnoldus zvw Arnoldus Nesen soen. 
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gulden of de waarde te betalen. 

 

(dg: Theodericus) Theodericus filius quondam Theoderici de Vlimen 

promisit super omnia se daturum et soluturum Johanni de Mulsen ad 

spacium octo annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum 

annorum X et dimidium Hollant gulden seu valorem eorundem in festo 

Remigii et primo termino Remigii proxime futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 155r 07 do 18-05-1396. 

Albertus gnd Abe van Mere? en Gerardus Scade zvw Gerardus Scade 

beloofden aan Theodericus van der Ynden 11¼ Gentse nobel of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Albertus dictus (dg: Abe) Abe de M[?e]re et Gerardus Scade (dg: -n) 

filius quondam Gerardi Scade promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico van der (dg: Ynden) Ynden XI Gentsche nobel (dg: seu 

valorem) et quartam partem unius Gentsche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 155r 08 do 18-05-1396. 

Henricus zvw Theodericus van Os gewantsnijder droeg over aan Johannes 

zv Ghibo Pels verwer 10 hont land in Oss, ter plaatse gnd Delschot, 

tussen wijlen Johannes gnd Robbrechts soen enerzijds en de plaats gnd 

die Oude Delschot anderzijds, aan hem verkocht door Rijcoldus Belien 

soen. 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Os pannicide decem hont 

terre sita in parochia de Os in loco dicto Delscot inter 

hereditatem quondam Johannis dicti (dg: Robbrechs Robbre) 

Robbrechts soen ex uno et inter (dg: here) locum dictum die Aude 

Delscot ex alio vendita sibi (dg: Ri) a Rijcoldo (dg: Be) Belien 

soen prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio 

Ghibonis (dg: Plel) Pels tinctoris cum litteris et iure promittens 

super omnia ratam et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 155r 09 do 18-05-1396. 

Henricus zvw Theodericus van Os gewantsnijder droeg over aan Johannes 

zv Ghibo gnd Pels verwer 3 morgen heide in Oss, ter plaatse gnd dat 

Elschot, tussen kvw Johannes zv Robbertus enerzijds en een erfgoed 

gnd die Oude Elschot anderzijds, aan voornoemde wijlen Theodericus 

van Os verkocht door Theodericus Rover zvw Bernardus van Os en zijn 

broer Wijnricus. 

 

Henricus filius quondam #Theoderici# de Os pannicide tria iugera 

(dg: terre) merice sita in parochia de Os ad locum (dg: dictum 

aen) dictum communiter dat Elscot inter hereditatem liberorum 

quondam Johannis filii Robberti ex uno latere et inter quandam 

hereditatem dictam communiter (dg: A) die Aude Elscot ex alio 

vendita dicto quondam Theoderico de Os a Theoderico Rover filio 

quondam Bernardi de Os et Wijnrico eius fratre prout in litteris 

et que (dg: ?tria) tria iugera merice dictus Henricus nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni filio Ghibonis 

dicti (dg: Pe) Pels tinctoris cum litteris et iure promittens 

super omnia! et obligationem (dg: ex p) et impeticionem ex parte 

sui et dicti quondam Theoderici sui (dg: -s) patris et 

quorumcumque heredum dicti quondam Theoderici de Os deponere. 

Testes datum supra. 
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BP 1175 f 155r 10 do 18-05-1396. 

Henricus Buc zv Theodericus Buc verhuurde aan Gerardus zvw Conrardus 

Writer en Hermannus van den Hoeve 2/3 deel van een kamp gnd die Groet 

Kamp van wijlen Willelmus Vranken, 18 morgen groot, gelegen in de 

dingbank van Meerwijk, voor een periode van 3 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Petrus-Stoel (di 22-02-1396), voor 24 Hollandse gulden 

of de waarde per jaar, met Kerstmis te betalen. 

 

Henricus Buc filius Theoderici Buc duas tercias partes cuiusdam 

campi dicti die Groet Camp (dg: #?quodam# siti in iurisdictione de 

Merewijc s) quondam Willelmi Vran[ken] XVIII iugera terre 

continentis siti in iurisdictione de Merewijc locavit recto 

locacionis! Gerardo filio quondam Conrardi Writer et Hermanno van 

den Hoeve ab eisdem ad spacium trium annorum post festum Petri ad 

cathedram proxime preteritum sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum trium annorum pro XXIIII Hollant gulden seu valore dandis 

sibi ab aliis anno quolibet dictorum trium annorum nativitatis 

Domini promittens (dg: w) super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi super 

omnia. Testes datum supra. Tradetur littera conductorum dicto 

Gerardo. 

 

BP 1175 f 155r 11 do 18-05-1396. 

Johannes van Mechelen alias gnd van Vorst smid, zijn vrouw Mechtildis 

dvw Johannes die Becker, en hun kinderen Johannes en Clemens 

verkochten aan Leonius zvw Walterus gnd Backe bakker een n-erfcijns 

van 30 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1396), gaande uit een huis, erf en tuin, in Hintham, tussen Goeswinus 

van Abruggen enerzijds en Arnoldus Noude anderzijds. Aleijdis wv 

Henricus Maes soen van Hijntham deed afstand van haar vruchtgebruik. 

 

Johannes de Mechelen alias dictus de Vorst faber maritus legitimus 

ut asserebat (dg: Mechtildi) Mechtildis sue uxoris filie quondam 

Johannis die Becker et dicta Mechtildis cum eodem tamquam cum 

tutore Johannes et (dg: Cle) Clemens liberi dictorum Johannis et 

Mechtildis (dg: p) hereditarie vendiderunt Leonio filio quondam 

(dg: Arnoldi) #Walteri# dicti Backe pistoris hereditarium censum 

XXX solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis et primo termino nativitatis Domini proxime 

futurum ex domo et area et orto sitis in Hijntam inter hereditatem 

Goeswini de Abruggen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Noude ex 

alio ut dicebat promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem!. Quo 

facto Aleijdis relicta quondam Henrici Maes #soen# de Hijntham cum 

tutore super suo usufructu et iure sibi in premissis competente ad 

opus dictorum venditorum renunciavit promittens cum tutore ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 155r 12 do 18-05-1396. 

Ludovicus zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert droeg 

over aan zijn zuster Katherina het geld dat aan hem behoort uit deel 

van ?hr Willelmus van Broechusen uit de bede aan onze hertogin 

toegestaan van het gemene gebied van Brabant. 

 

(dg: Ludoc) Ludovicus filius quondam Huberti filii quondam 

Johannis Swenelden soen de Ghemert totam pecuniam sibi competentem 

et proveniendam ex parte ?domini Willelmi de Broechusen de precaria 

concessa domine nostre ducisse a communi (dg: -tate) territorio 

Brabantie ut dicebat supportavit Katherine sue sorori. Testes 
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datum supra. 

 

1175 f. 155v. 

 In octava ascensionis: donderdag 18-05-1396. 

 In vigilia penthecostes: zaterdag 20-05-1396. 

 

BP 1175 f 155v 01 do 18-05-1396. 

Paulus Jans soen die Mandemaker en zijn vrouw Maria dvw Arnoldus van 

der Heijnnieden verkochten aan Andreas zvw voornoemde Arnoldus van 

der Heijnnieden ¼ deel in (1) een beemd in Son, tussen de watermolen 

gnd die Bergmolen enerzijds en Arnoldus Stinen soen anderzijds, (2) 

een tuin? in Son, tussen Thomas gnd Tijmmerman enerzijds en Willelmus 

die Clercke anderzijds, (3) een stuk land gnd dat Vlasland, in Son, 

tussen Johannes van Oerscot enerzijds en kvw Henricus die Moelner 

anderzijds, bezwaard met een aantal lasten. 

 

Paulus Jans soen die Mandemaker maritus legitimus ut asserebat 

Marie sue uxoris filie quondam (dg: Johannis) Arnoldi van der 

Heijnnieden et dicta Maria cum eodem tamquam cum tutore quartam 

partem ad ipsos spectantem in quodam prato (dg: sit) sito in 

parochia de Zonne iuxta molendinum aquatile dictum die Berchmolen 

(dg: inter communem viam quandam viam dictam voetpat) ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Stinen soen ex alio (dg: ut dicebat 

hereditarie vendidit Andree filio dicti quondam Arnoldi van der 

Heijnnieden promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere) atque quartam partem ad se spectantem in 

quodam (dg: prato) #[?or]to# sito in parochia predicta inter 

hereditatem Thome dicti Tijmmerman ex uno et inter Willelmi die 

Clercke ex alio (dg: item) atque in pecia terre dicta dat Vlaslant 

sita in dicta parochia inter hereditatem Johannis de Oerscot ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici die Moelner ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Andree filio dicti 

quondam Arnoldi van der Heijnnieden promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: censu) 

oneribus ex premissis de iure solvendis. Testes Rover et Martinus 

in octava ascensionis. 

 

BP 1175 f 155v 02 do 18-05-1396. 

Johannes Ruijssche beloofde aan Petrus zvw Henricus Everaets soen 6½ 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (za 

11-11-1396), 3 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

over 1 jaar (zo 11-11-1397), en 3 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Sint-Martinus over 2 jaar (ma 11-11-1398) te betalen. 

 

Johannes Ruijssche promisit super omnia Petro filio quondam 

Henrici Everaets soen (dg: pro) sex et dimidium novos Gelre gulden 

seu valorem ad Martini proxime futurum et tres novos Gelre gulden 

seu valoren a Martini proxime futuro ultra annum et tres novos 

Gelre gulden seu valorem a (dg: p...) Martini proxime futuro ultra 

duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 155v 03 do 18-05-1396. 

Matheus Gheghel zvw Johannes van Os gewantsnijder zvw Goeswinus van 

Bernheze van Os droeg over aan zijn broer Johannes een b-erfcijns van 

20 schelling, 1 oude groot Tournoois van de koning van Frankrijk voor 

16 penningen gerekend etc of ander paijment van dezelfde waarde, 

jaarlijks binnen 4 dagen na Kerstmis te betalen, gaande uit de 

navolgende erfgoederen van wijlen Willelmus koster van Os, gelegen in 

Oss, (1) 1 morgen land, ter plaatse gnd in den Broek, (2) een 

hofstad, ter plaatse gnd aan die Voert, welke cijns voornoemde wijlen 

Goeswinus van Bernheze gekocht had van Henricus zvw Walterus zv 
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Willelmus koster van Os. 

 

Matheus Gheghel filius quondam Johannis de Os (dg: pet) pannicide 

filii quondam Goeswini de Bernheze de Os hereditarium censum 

viginti solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato etc (dg: sol) vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie anno 

quolibet in festo nativitatis Domini infra quatuor dies festos de 

hereditatibus infrascriptis quondam Willelmi custodis de Os sitis 

in Os videlicet de uno iugero terre sito ibidem in loco dicto in 

den (dg: Broec) Broecke et de uno domistadio sito ad locum dictum 

aen die Voert quem censum dictus quondam Goeswinus de Bernheze 

erga Henricum filium quondam Walteri filii (dg: Willelmi Wellini) 

#Willelmi# custodis de Os emendo acquisiverat prout in litteris et 

quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni 

suo fratri cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem in dicto censu existentem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 155v 04 ±do 18-05-1396. 

Johannes zvw Petrus van Bladel en Arnoldus zv Arnoldus van der Hellen 

beloofden aan Willelmus zvw Willelmus Broeder 30 Hollandse gulden na 

maning te betalen. 

 

Johannes filius quondam Petri de Bladel et Arnoldus filius Arnoldi 

van der Hellen promiserunt indivisi super omnia Willelmo filio 

quondam Willelmi Broeder (dg: LX) XXX Hollant gulden ad monitionem 

primodicti Willelmi persolvendos. T. 

 

BP 1175 f 155v 05 za 20-05-1396. 

Arnoldus zv Arnoldus van der Hellen en Johannes zvw Petrus van Bladel 

ontvingen van Willelmus zvw Willelmus Broeder 30 gulden van Holland 

die wijlen Johannes kuiper van Ghestel bij Berghe Eijcke had 

nagelaten aan zijn dochter Margareta. 

 

#b# Johannes filius quondam Petri de Bladel et #a# Arnoldus filius 

Arnoldi van der Hellen palam recognoverunt se recepisse a Willelmo 

filio quondam Willelmi Broeder XXX florenos Hollandie quos quondam 

Johannes cupifex de Ghestel prope Berghe Eijcke Margarete sue 

filie in suo testamento legaverat ut dicebat promittentes indivisi 

super omnia (dg: quod ipsi) primodicto Willelmo quod ipsi dictam 

Margaretam quamcito ad annos sue pubertatis pervenerit palam 

recognescet quod ipsa dictos XXX Hollant gulden a primodicto 

Willelmo recepit et eundem ab hiis indempnem observabit quitum 

clamabit. Testes Scilder et Coptiten datum (dg: sab) in vigilia 

penthecostes. 

 

BP 1175 f 155v 06 za 20-05-1396. 

Voornoemde Arnoldus beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Dictus Arnoldus promisit alium indempnem servare. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 155v 07 za 20-05-1396. 

Destijds had Marcelius gnd van de Vloghe van Vessem zv Jacobus gnd 

van den Inker de beternis van de goederen, die aan het klooster van 

Porta Celi behoorden, in Vessem, ter plaatse gnd ter Donk, welke 

goederen Elijas gnd van den Donc in cijns verkregen had van broeder 

Gheerlacus, orde van Sint-Willelmus, prior van het klooster Porta 

Celi, voor (1) de grondcijnzen, (2) een b-erfcijns van 8 pond geld, 

met Maria-Geboorte te betalen, (3) een b-erfpacht van 14 mud rogge en 
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1 lopen raapzaad, maat van Oerle, aan het klooster Porta Celi te 

leveren {niet afgewerkt contract}. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Marcelius dictus 

van de Vloghe de Vessem filius Jacobi #dicti# van den Inker 

meliorationem bonorum que ad conventum de Porta Celi spectare 

solebant sitorum in parochia de Vessem ad locum dictum ter Donc 

cum attinentiis eourndem bonorum singulis et universis ubicumque 

locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli 

consistentibus sive sitis que bona cum dictis eorum attinentiis 

(dg: sive) universis Elijas dictus van den Donc pro censibus 

dominorum annuatim exinde solvendis et pro hereditario censu octo 

librarum monete anno quolibet hereditarie in festo nativitatis 

beate Marie virginis atque pro hereditaria paccione quatuordecim 

modiorum siliginis et unius lopini seminis raparum mensure de 

Oerle dicto conventui exinde solvendis erga fratrem Gheerlacum 

ordinis sancti Willelmi priorem conventus predicti ad census et 

pactum acquisiverat. 

 

BP 1175 f 155v 08 za 20-05-1396. 

Johannes Spijkerman van Beirze en Henricus zvw Arnoldus van Kigloe ev 

Elizabet dv voornoemde Johannes Spijkermans gaven uit aan Johannes zv 

Boudewinus gnd Venmans soen de goederen gnd ter Donk, in Vessem, ter 

plaatse gnd ter Donk, zoals deze goederen eertijds behoorden aan het 

klooster Porta Celi, uitgezonderd 3 stukken land in Vessem, ter 

plaatse gnd ter Donk, (1) die Buggen Akker, (2) die Putten, (3) die 

Haarbeemd, beiderzijds tussen erfgoederen behorend tot de goederen 

ter Donk, zoals deze 3 stukken zijn afgepaald; de uitgifte geschiedde 

voor (a) de grondcijnzen, (b) cijnzen en pachten aan het klooster 

Porta Celi, (c) pachten aan Willelmus Scilder, (d) een b-erfcijns van 

4 pond geld aan erfg vw Wellinus Scilder, en thans voor (e) een 

n-erfpacht van 2½ mud rogge, maat van Vessem, met Lichtmis op de 

goederen ter Donk te leveren. 

 

Johannes Spijkerman de Beirze et Henricus filius quondam Arnoldi 

de Kigloe maritus et tutor legitimus ut asserebat Elizabet sue 

uxoris filie dicti Johannis Spijkermans bona dicta ter Donc sita 

in parochia de Vessem ad locum dictum ter Donc cum attinentiis 

eorundem bonorum singulis et universis #quocumque locorum# prout 

huiusmodi bona ad conventum de Porta Celi dudum spectare 

consueverunt exceptis et dictis Johanni et Henrico reservatis (dg: 

quadam) tribus peciis terre sitis in dicta parochia de Vessem ad 

dictum locum ter Donc vocatum (dg: quarum un) quarum una (dg: 

dicta) die Bugghen Ecker 2a die Putten et 3a die Hairbeemt dicte 

sunt inter hereditates (dg: ad que ad dicta b) ad dicta bona ter 

Donc spectantes ex utroque latere coadiacentes et prout huiusmodi 

3-es pecie terre ibidem site sunt et limitate #simul cum omnibus 

litteris quas ipsi habebant mentionem de dictis bonis facientibus# 

ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum Johanni filio (dg: 

quondam) Boudewini dicti Venmans soen ab eodem hereditarie 

possidenda et habenda pro censibus dominorum fundi et pro censibus 

et paccionibus conventui de Porta Celi (dg: annuatim exinde de 

iure solvendis item pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Oirschot ..) et pro paccionibus Willelmo Scilder atque 

hereditario censu (dg: qt.) quatuor librarum monete heredibus (dg: 

Wi) quondam Wellini Scilder annuatim exinde prius de iure 

solvendis (dg: atq) dandis et solvendis a dicto Johanne 

hereditarie terminis solucionis et locis in hiis debitis et 

consuetis atque pro hereditaria paccione duorum et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Vessem danda et solvenda dictis 

Johanni Spijkerman et Henrico hereditarie purificationis et supra 
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dicta bona ter Donc vocata tradenda et deliberanda #ex premissis# 

promittentes indivisi super omnia (dg: pro premissis warandiam) 

#ratam servare# et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

tali condicione quod dictus Johannes Spijkerman #tres dictas 

pecias terre et# dictam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis dicte mensure ad suam vitam integraliter #possidebit# 

levabit et percipiet post eius decessum ad dictos Henricum et 

Elizabet eius uxorem filiam dicti Johannis Spijkermans (dg: he) 

plenarie devolventur promisit insuper dictus Johannes filius 

Boudewini (dg: super omnia) #sub obligatione dictorum bonorum# 

quod ipse antedictos census dominorum fundi census et pacciones 

conventui de Porta Celi et pacciones Willelmo Scilder necnon 

hereditarium censum quatuor librarum dicte monete qui census et 

pacciones predicti annuatim prius de iure solvendi sunt ut 

premittitur nunc deinceps dabit et exsolvet sic quod #ad et# super 

dictas tres pecias terre et ad alia bona dictorum Johannis 

Spijkermans et Henrici dampna non eveniant quovismodo in futurum. 

Testes Scilder et Martinus datum in vigilia penthecostes. 

 

BP 1175 f 155v 09 za 20-05-1396. 

Margareta wv Johannes gnd Carnauwe, haar kinderen Johannes en 

Henricus, en Johannes zv Willelmus van Oijen ev Heijlwigis, dv 

voornoemde Margareta en wijlen Johannes Carnauwes, droegen over aan 

Henricus van der Moelen zvw Bernardus van Lijt een b-erfcijns van 3 

pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit ¼ deel van (1) een 

huis, erf en tuin, in Oisterwijk, tussen Willelmus gnd Luijten 

enerzijds en Jacobus gnd Mertens anderzijds, (2) 3½ lopen land van 

wijlen Mathijas gnd Mersman, behorend bij voornoemd huis, erf en 

tuin, in Oisterwijk, op de akkers aldaar, welke cijns aan voornoemde 

wijlen Johannes Carnauwe was verkocht32 door Godescalcus gnd Moelner 

ev Heijlwigis dvw voornoemde Mathijas Mersmans. Hubertus, Gertrudis 

en Mechtildis, onmondige kv voornoemde Margareta en wijlen Johannes 

Carnauwe, zullen afstand doen. 

 

Margareta relicta quondam Johannis dicti Carnauwe (dg: Johannes 

Henricus) #cum tutore# Johannes Henricus fratres (dg: Gertruijdis 

#.......#) liberi dictorum Margarete et quondam Johannis Carnauw 

(dg: cum suis tutoribus) etc et Johannes filius Willelmi de Oijen 

hereditarium (dg: trium) #censum# trium librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex (dg: quadam) #quarta# parte 

domus (dg: et) aree et orti sitorum in Oesterwijc inter 

hereditatem Willelmi dicti Luijten ex uno et inter hereditatem 

Jacobi dicti Mertens ex alio atque de et ex quarta parte trium et 

dimidie lopinatarum (dg: s) terre quondam Mathije dicti Mersman ad 

dictos domum aream et ortum spectantium sitarum in dicta parochia 

de Oesterwijc supra agros ibidem venditum dicto quondam Johanni 

Carnauwe a Godescalco dicto Moelner marito et tutore legitimo 

Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Mathije Mersmans prout 

in litteris (dg: sup) hereditarie supportaverunt Henrico van der 

Moelen filio quondam Bernardi de Lijt cum litteris (dg: et iure) 

et aliis cum iure promittentes cum tutore indivisi super omnia 

ratam servare et (dg: al) obligationem ex parte sui #et dicti 

quondam Johannis Carnauwes# deponere promiserunt insuper ?dicti 

Margareta Johannes Henricus fratres (dg: Gertruijdis eorum soror) 

liberi etc cum tutore predicto et Johannes filius dicti Willelmi 

de Oijen indivisi super omnia quod ipsi Hubertum #et Gertrudem# et 

Mechtildem liberos dictorum Margarete et quondam Johannis Carnauwe 

annos sue 

#maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dictorum 

                         
32 Zie ← BP 1177 f 211v 08 ma 30-10-1385, verkoop van de erfcijns. 
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Margarete et quondam Johannis Carnauwes# 

 

1175 f. 156r. 

 In vigilia penthecostes: zaterdag 20-05-1396. 

 Quinta post penthecostes: donderdag 25-05-1396. 

 Quarta post penthecostes: woensdag 24-05-1396. 

 In octava sacramenti: donderdag 08-06-1396. 

 

BP 1175 f 156r 01 za 20-05-1396. 

pubertatis nondum habentes dum ad annos sue pubertatis pervenerint 

super dicto hereditario censu et iure ad opus dicti Henrici 

hereditarie facient renunciare et obligationem ex parte etc. 

Testes Aa et Spina datum in vigilia penthecostes. 

 

BP 1175 f 156r 02 za 20-05-1396. 

Godefridus van Alphen droeg over aan voornoemde Henricus van der 

Moelen zvw Bernardus van Lijt ¼ deel van (1) een huis, erf en tuin in 

Oisterwijk, tussen Willelmus gnd Luijten enerzijds en Jacobus gnd 

Martens anderzijds, (2) 3½ lopen land, behorend bij voornoemd huis, 

erf en tuin, in Oisterwijk op de Akkers, aan hem gerechtelijk 

verkocht door Margareta wv Johannes Carnauwe. 

 

Godefridus de Alphen quartam partem domus aree et orti sitorum in 

Oesterwijc inter hereditatem Willelmi dicti Luijten ex uno latere 

et inter hereditatem Jacobi dicti Martens ex alio latere atque 

quartam partem trium et dimidie lopinatarum terre ad dictam domum 

et aream spectantium sitarum in dicta parochia supra agros ibidem 

venditas sibi a Margareta relicta quondam Johannis Carnauwe per 

iudicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Henrico van der Moelen filio quondam 

Bernardi de Lijt cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 03 za 20-05-1396. 

Voornoemde Henricus van der Moelen beloofde aan de broers Godefridus 

en Hubertus, kvw Godefridus van Alphen, 30 nieuwe Gelderse gulden 

(dg: of de waarde), 13½ Brabantse schietlei voor elke gulden 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 22-04-1397) te betalen. 

 

Dictus Henricus van der Moelen promisit super omnia Godefrido et 

Huberto fratribus liberis quondam Godefridi de Alphen XXX novos 

Gelre gulden (dg: seu valorem ad pa... ad pasche) scilicet XIII et 

dimidium Brabant sciet (dg: leijde) leijt pro quolibet gulden ad 

pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 04 do 25-05-1396. 

Johannes Weirt zvw Henricus Weirt schonk aan Ludovicus zvw Tielmannus 

van Nederinen en zijn vrouw Elizabet dv voornoemde Johannes Weirt een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 5 

mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 5 mud Henricus gnd van den 

Loeke en Johannes gnd van der Veerdonc beloofd hadden aan voornoemde 

Johannes Weirt zvw Henricus gnd Wert, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis en schuur met ondergrond, tuin en 

aangelag, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hees, tussen erfgoed gnd des 

Papen Stuk enerzijds en Mechtildis Loijers anderzijds, strekkend van 

de gemeint achterwaarts tot aan de waterlaat. 

 

Johannes Weirt filius quondam Henrici Weirt annuam et hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco de annua et 

hereditaria paccione quinque modiorum siliginis dicte mensure quam 

paccionem quinque modiorum siliginis Henricus dictus van den Loeke 
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et Johannes dictus van der Veerdonc promiserunt ut debitores 

principales #indivisi# se daturos et soluturos dicto Johanni Weirt 

filio quondam Henrici #dicti# Wert hereditarie purificationis et 

pro primo solucionis termino a festo purificationis proxime futuro 

ultra annum et in Busco tradendam et deliberandam ex domo horreo 

cum suis fundis orto ac hereditatibus eis adiacentibus sitis in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem 

dictam des Papen Stuc ex! et inter hereditatem Mechtildis Loijers 

ex alio tendentibus (dg: cum) a communitate retrorsum usque ad 

aqueductum prout in litteris quas vidimus hereditarie supportavit 

(dg: Lode) Ludovico filio quondam Tielmanni de Nederinen cum 

Elizabet sua uxore filia dicti Johannis Weirt in nomine dotis ad 

ius oppidi de Busco promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Berwout et 

Coptiten datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1175 f 156r 05 do 25-05-1396. 

Voornoemde Johannes schonk aan voornoemde Ludovicus en Elizabeth 4 

morgen land in Rosmalen, ter plaatse gnd Hees, ter plaatse gnd die 

Vrede, over de waterlaat aldaar, tussen erfgoed gnd des Papen Stuk 

enerzijds en Elizabeth gnd Loijers en anderen anderzijds, strekkend 

van de waterlaat gnd wetering tot aan de sloot gnd den Hoefgrave, 

belast met waterlaten en 1 roede zegedijk op Kepkens Donk. 

 

Dictus Johannes quatuor iugera terre sita in parochia de Roesmalen 

ad locum dictum Heze in loco dicto die Vrede #ultra aqueductum 

ibidem# inter hereditatem dictam des Papen Stuc ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth dicte Loijers #et ?aliorum# tendentia ab 

aqueductu dicto weteringe ad fossatum dictum den Hoefgreve 

hereditarie supportavit dicto Ludovico cum dicta Elizabeth ut 

supra promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis aqueductibus ad premissa de iure spectantibus atque una 

virgata zegedijcs sita op Kepkens Donc. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 156r 06 do 25-05-1396. 

Voornoemde Ludovicus ontving van voornoemde Johannes 25 Hollandse 

gulden, die wijlen Hilla Weirts mv voornoemde Johannes aan voornoemde 

Elizabeth had vermaakt. 

 

Dictus Ludovicus #maritus et tutor# palam recognovit se recipisse 

a dicto Johanne XXV Hollant gulden (dg: pro) quos #quondam# Hilla 

Weirts mater dicti Johannis dicte Elizabeth legaverat in suo 

testamento ut dicebat clamans inde quitum. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 156r 07 wo 24-05-1396. 

Henricus Wise zvw Elijas gnd van den Hezeacker verkocht aan Willelmus 

Glavijman een beemd in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter 

plaatse gnd Kleppenschoer, tussen wijlen Metta gnd Palarts enerzijds 

en erfgoederen gnd Strijdhoeve anderzijds, welke beemd eertijds 

behoorde aan Gerardus Steenwech en later aan Arnoldus gnd van den 

Berghe, en welke beemd aan voornoemde Henricus Wise was verkocht door 

Rutgherus van den Stadeacker. 

 

Henricus Wise filius quondam Elije dicti van den Hezeacker quoddam 

pratum situm in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout ad 

locum dictum Cleppenscoer inter hereditatem quondam Mette dicte 

Palarts ex uno et inter (dgf: hereditatem hereditatem) hereditates 

dictas Strijthoeve ex alio quod (dg: d) pratum dudum ad Gerardum 

Steenwech spectabat et postmodum ad Arnoldum dictum (dg: van de) 

van den Berghe pertinebat in ea quantitate qua dictum pratum 

ibidem est situm venditum dicto Henrico Wise a Rutghero van den 
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Stadeacker prout in litteris hereditarie (dg: vendidit Willelmo 

dicto Glavijman cum l supportavit cum litteris et iure promittens 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere dedit 

ad hereditarium pactum #de) hereditarie vendidit# Willelmo 

Glavijman cum litteris et iure ab eodem promittens super omnia 

ratam! et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa #Rover# et 

Berwout datum quarta post penthecostes. 

 

BP 1175 f 156r 08 wo 24-05-1396. 

Engbertus zvw Elijas van den Hezeacker verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Engbertus filius quondam Elije van den Hezeacker prebuit et (dg: 

pre) reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 09 wo 24-05-1396. 
Vergelijk RAT cartularium H.Geest Oisterwijk, 727, inv.nr. 1, f. 117r. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Henricus Wise een 

n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, voor het eerst over 1 jaar (za 02-02-1398), gaande uit 

voornoemde beemd. 

 

Dictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dicto Henrico 

Wise hereditariam paccionem quatuor modiorum mensure de Busco 

hereditarie purificationis et primo termino solucionis a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex 

dicto prato. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 10 wo 24-05-1396. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Henricus Wise 40 

Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis over 1 jaar (za 02-02-

1398) te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicto Henrico Wise XL 

Hollant gulden seu valorem a (dg: et pro) purificationis proxime 

futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 11 wo 24-05-1396. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Henricus Wise gedurende 

5 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397), elk jaar met 

Lichtmis 1 mud rogge, Bossche maat, in Den Bosch te leveren, en met 

Lichtmis over 5 jaar (do 02-02-1402) 30 Hollandse gulden of de waarde 

te betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia se daturum et soluturum 

dicto Henrico Wise ad spacium quinque annorum a purificationis 

proxime futuro (dg: ultra a) sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum quinque annorum unum modium siliginis mensure de Busco 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro 

ultra annum et in Busco tradendum atque XXX Hollant gulden seu 

valorem a purificationis proxime futuro (dg: f) ultra quinque 

annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 12 wo 24-05-1396. 

Johannes Mickart zvw Johannes Mickart en Hubertus zv Theodericus van 

Rijpelsberch ev Aleijdis dvw voornoemde Johannes Mickart verkochten 

aan Johannes van Beirgchelen 1/3 deel in (1) een huis, erf en tuin, 

in Rixtel, tussen Johannes gnd Hereman enerzijds en Johannes 

Wautghers soen van Rijxctel anderzijds, strekkend met een eind aan 

een gemene weg en met het andere eind aan kinderen gnd Dappers 

Kijnderen, (2) een kamp gnd den Ride Akker, in Rixtel, tussen Enghela 
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dvw Johannes Fijen soen enerzijds en erfgoed van het klooster van 

Binderen, hr Theodericus Rover ridder en Reijnerus snijder 

anderzijds, strekkend met een eind aan een gemene weg en met het 

andere eind aan Johannes Hautman; het gehele huis, erf en tuin was 

belast met 5 oude penning cijns, 3 kleine zwarte tournosen, en 2 

kapoenen aan de grondheer, en het gehele kamp met 2 oude groten en 6 

cijnshoenderen aan de grondheer en de beide onderpanden tezamen met 

een b-erfcijns van 4 pond oude pecunia te weten zodanig geld waarin 

de cijns van 4 pond aan jkvr Margareta van Eijcke kloosterlinge in 

Hooidonk betaald moet worden. 

 

(dg: Johannes) Johannes Mickart #filius quondam Johannis Mickart# 

et Hubertus filius (dg: quondam) Theoderici de Rijpelsberch 

maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam 

Johannis Mickart terciam partem ad ipsos spectantem in domo area 

et orto sitis in parochia de Rijxctel inter hereditatem Johannis 

dicti Hereman ex uno et inter hereditatem Johannis Wautghers soen 

de Rijxctel ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam 

et cum reliquo fine ad hereditatem liberorum dictorum Dappers 

kijnderen (dg: vendi) atque terciam partem ad se spectantem in 

quodam campo dicto den R[i]de Acker sito in predicta parochia 

inter hereditatem Enghele filie quondam Johannis Fijen soen ex uno 

et inter hereditatem conventus de Bijnderen et domini Theoderici 

Rover militis et Reijneri sartoris ex alio tendente cum uno fine 

ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Johannis 

Hautman hereditarie vendiderunt Johanni de Beirgchelen 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censu) quinque denariis antiquis census et 

tribus parvis nigris Turonensibus denariis et duobus caponibus 

domino #(dg: ?domino ..) fundi# ex dictis (dg: do) integris domo 

area et orto et duobus grossis antiquis et sex pullis censualibus 

#domino fundi# ex dicto integro campo annuatim de iure solvendis 

atque hereditario censu quatuor librarum antique pecunie (dg: tali 

scilicet talis monete in quali) #scilicet talis monete in quali 

huiusmodi census IIII librarum# domicelle (dg: do) Margarete de 

Eijcke conventuali in Hodonc annuatim ex dictis domo area et orto 

et campo !annuatim de iure solvendis. Testes (dg: datum) Rover et 

Berwout datum supra. 

 

BP 1175 f 156r 13 do 08-06-1396. 

Henricus zvw Johannes gnd Mickart gaf uit aan Johannes van Beirghelen 

2/3 deel in voornoemd huis, erf, tuin en kamp, voor 5 penning oude 

cijns, 3 kleine zwarte tournosen en 2 kapoenen aan de grondheer, 

gaande uit het gehele huis, erf en tuin, 2 oude groten en 6 

cijnshoenderen aan de grondheer, gaande uit het gehele kamp, een 

b-erfcijns van 4 pond oude pecunia, gaande uit de beide onderpanden, 

en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met 

Lichtmis in Rixtel te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Johannes van Beirgelen het andere 1/3 deel mede tot 

onderpand. 

 

Henricus filius quondam Johannis dicti Mickart duas tercias partes 

ad se spectantes in dictis domo area et orto campo dedit ad 

hereditarium pactum Johanni de Beirghelen ab eodem hereditarie 

possidendas pro quinque denariis antiqui census et tribus parvis 

nigris Turonensibus denariis et duobus (dg: campo) caponibus 

dominis fundi ex dictis integris domo (dg: et area) area et orto 

et duobus grossis antiquis et sex pullis (dg: censibus) 

censualibus dominis fundi ex dicto integro (dg: .) campo annuatim 

de iure solvendis atque hereditario censu (dg: cens) quatuor 

librarum antique pecunie scilicet talis monete in quali huiusmodi 
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census IIII librarum (dg: domicelle Margarete de Eijcke 
?conventuali de in Hodonc) annuatim ex dictis integris domo et area 

et orto et campo (dg: ...) de iure solvendis! dandis etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Helmont 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Rijxstel (dg: 

in dicta) supra dictas hereditates tradenda ex (dg: pre) dictis 

duabus terciis partibus prescriptis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Johannes de Beirgelen 

reliquam (dg: p) terciam partem #ad se spectantem# dictarum domus 

et aree et orti et campi et quam reliquam terciam partem dictus 

Johannes erga Johannem (dg: Mickars) filium dicti quondam Johannis 

Mickart et Hubertum filium (dg: quondam) Theoderici de 

Rijpelsberch emendo acquisiverat (dg: coram scabinis 

infrascriptis) ad pignus imposuit. Testes (dg: datum supra) Testes 

Aa et Spina datum in octava sacramenti. 

 

1175 f. 156v. 

 Secunda post sacramenti: maandag 05-06-1396. 

 Tercia post sacramenti: dinsdag 06-06-1396. 

 In octava sacramenti: donderdag 08-06-1396. 

 

BP 1175 f 156v 01 ±ma 05-06-1396. 

Gerardus van der Merendonc zvw Henricus van der Merendonc beloofde 

aan Ghibo Kesselman de jongere en Johannes van den Hoevel Zerijs soen 

11½ Engelse nobel of de waarde minus 23½ gemene plak, met Lichtmis 

aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Gerardus van der Merendonc filius quondam Henrici van der 

Merendonc promisit super omnia Ghiboni Kesselman iuniori et 

Johanni van den Hoevel Zerijs soen XI et dimidium Engels nobel seu 

valorem in auro minus XXIII et dimidio gemeijn placken ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1175 f 156v 02 ma 05-06-1396. 

Jacobus zvw Henricus Aelberts soen van Scijnle droeg over aan 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker ¼ deel in twee erfcijnzen van elk 34 

schelling geld, welke cijnzen kvw Theodericus van der Boijdonc 

betaalden aan voornoemde wijlen Henricus Aelberts soen, een helft met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit erfgoederen die 

eertijds behoorden tot de goederen gnd te Griensven. 

 

Jacobus filius quondam Henrici Aelberts soen de Scijnle quartam 

partem ad se spectantem in hereditario censu XXXIIII solidorum 

monete atque quartam partem ad se spectantem in hereditario censu 

XXXIIII solidorum dicte monete quos census liberi quondam 

Theoderici van der Boijdonc dicto quondam Henrico Aelberts soen 

solvere tenebantur hereditarie mediatim nativitatis Domini et 

mediatim nativitatis beati Johannis de et ex quibusdam 

hereditatibus que dudum spectabant ad bona dicta te Griensvenne ut 

dicebat hereditarie supportavit Nijcholao dicto Coel Keelbreker 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Rover et Scilder datum 2a post sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 03 ma 05-06-1396. 

Lambertus zvw Henricus molenaar van Herlaer verpachtte aan Johannes 

Cnode zvw Arnoldus Cnode wonend in Herlaar een hoeve die was van 

voornoemde Henricus molenaar, in Gestel bij Herlaer, voor de brug van 

hr Willelmus van Aa ridder, zoals deze hoeve ten deel gevallen was 

aan hr Johannes en Egidius, kvw voornoemde Henricus, voor een periode 

van 4 jaar, ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 21-05-1396), voor de 
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cijnzen, uitgezonderd de cijnzen aan hr Willelmus van Aa ridder, en 

voor 9 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. Voornoemde 

hr Johannes en Egidius zullen met deze verpachting instemmen. 

Johannes Cnode zal de hoeve het 5e jaar te pachters recht bezitten. 

Voornoemde Johannes zal de gebouwen onderhouden. Alle beesten behoren 

aan uitsluitend Johannes Cnode. 

 

Lambertus filius quondam Henrici multoris de Herlaer mansum 

quendam qui fuerat dicti quondam Henrici multoris situm in 

parochia de Gestel ad locum dictum Herlaer ante pontem domini 

Willelmi de Aa militis cum eius attinentiis universis prout (dg: 

dictus mansus ad dictum quondam Henricum pertinere consuevit) 

dictus mansus domino Johanni et Egidio liberis dicti quondam 

Henrici de morte dicti quondam Henrici cessit in partem ut dicebat 

dedit ad annuum pactum Johanni Cnode filio quondam Arnoldi Cnode 

commoranti in Herlaer ab eodem ad spacium (dg: quinque) #quatuor# 

annorum a festo penthecostes proxime preterito subsequentium (dg: 

scil) anno quolibet dictorum (dg: quinque) #quatuor# annorum pro 

censibus exinde solvendis exceptis censibus domino Willelmo de Aa 

militi exinde solvendis dandis a dicto Johanne Cnode anno quolibet 

eorundem termino solucionis etc atque pro novem modiis siliginis 

mensure de Busco dandis dicto Lamberto ab altero purificationis et 

pro primo purificationis proxime promittens (dg: ratam servare et 

aliam obligationem de) warandiam dicto termino durante et aliam 

obligationem deponere exceptis !deponere excepto censu domino 

Willelmo de Aa inde solvendo (dg: tali condicione et alter 

repromisit super o) et promisit #dictus Lambertus# super omnia 

quod ipse dictos dominum Johannem et Egidium dicte donationi ad 

annuum pactum faciet consentire et eandem ratam faciet observare 

et alter repromisit super omnia hoc eciam addito quod dictus 

Johannes Cnode dictum mansum cum eius attinentiis quinto anno 

scilicet anno dictos quatuor annos sequente ad ius coloni 

possidebit hoc eciam addito quod dictus Johannes edificia dicti 

(dg: et) mansi dicto termino durante in bona disposicione ad ius 

coloni tenebit item quod omnes bestie in dicto manso existentes 

solummodo ad dictum Johannem Cnode pertinebunt. Testes Aa et 

Scilder datum secunda post sacramenti. Et erit nisi una littera 

pro dicto Lamberto. 

 

BP 1175 f 156v 04 di 06-06-1396. 

Laurencius zvw Stephanus van Wetten en zijn vrouw Bela dvw Johannes 

gnd Rover van den Laer deden tbv Johannes Rover zvw voornoemde 

Johannes van den Laer afstand van erfgoederen gnd die Poederveldse 

Hoeve, in Veghel, tussen erfgoederen van de naburen gnd die Gemein 

Bunder enerzijds en erfgoed gnd die Ballinge Hoeve anderzijds. 

Geschillen tussen voornoemde Laurencius en Bela, en voornoemde 

Johannes Rover zvw voornoemde Johannes van den Laer zijn geregeld. 

 

Laurencius filius quondam Stephani de Wetten maritus legitimus 

Bele sue uxoris filie quondam Johannis dicti Rover van den Laer et 

dicta Bela cum eodem tamquam cum suo tutore super hereditatibus 

dictis die Puederveltsche Hueve sitis in parochia de Vechel inter 

hereditates vicinorum ibidem dictas die Ghemeijn Buenre ex uno et 

inter hereditatem dictam die Ballinge Hueve ex alio #et super 

attinentiis dictarum hereditatum quocumque locorum consistentium 

sive sitarum# (dg: atque) et super toto iure ipsis in premissis 

quovismodo competente necnon super omnibus et singulis causis 

quibus mediantibus dicti Laurencius et Bela (dg: dictum Ro) #vel 

eorum alter# Johannem Rover filium dicti quondam Johannis van den 

Laer impetere possent a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem (dg: .....) ut dicebant ad opus eiusdem Johannis Rover 
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hereditarie renunciaverunt promittentes cum tutore #indivisi# 

super habita et habenda ratam servare et quod ipsi (dg: dictum Jo 

Rover) vel eorum alter dictum Jo Rover nunquam impetent aut 

vexabunt in iudicio spirituali vel in iudicio seculari aut alias 

quovismodo occacione premissorum. Testes Rover et Berwout datum 3a 

post sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 05 di 06-06-1396. 

Henricus zvw Henricus Oeden soen, Jacobus zv Henricus gnd Selen soen, 

Arnoldus zv Johannes van Cromvoirt en Henricus nzvw Rodolphus 

Polslauwer beloofden aan Bartholomeus zvw Bartholomeus gnd Meeus 

Wedigen 66½ Engelse nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te 

betalen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Oeden soen Jacobus filius Henrici 

dicti Selen soen Arnoldus filius Johannis de Cromvoirt #et# 

Henricus filius naturalis quondam Rodolphi Polslauwer promiserunt 

indivisi super omnia Bartholomeo filio quondam Bartholomei dicti 

Meeus Wedigen LXVI et dimidium Engels nobel seu valorem in auro ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 156v 06 di 06-06-1396. 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus molenaar van Vucht beloofde aan 

Ghisbertus gnd Scape zvw Arnoldus Monics 16 Engelse nobel of de 

waarde met Vastenavond aanstaande (di 06-03-1397) te betalen. 

 

Reijnerus de Holten filius quondam Willelmi multoris de Vucht 

promisit super omnia Ghisberto dicto Scape filio quondam Arnoldi 

Monics XVI Engels nobel seu valorem ad carnisprivium proxime 

futurum persolvendos. Testes Aa et Spina datum 3a post sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 07 di 06-06-1396. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker beloofde aan voornoemde Ghisbertus 

Scape 16 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-

12-1396) te betalen. 

 

Johannes Sluijsman doliator promisit super omnia dicto Ghisberto 

Scape XVI Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Aa et Rover datum 3a post sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 08 di 06-06-1396. 

Gerardus zvw Gerardus Schaden bakker beloofde aan Johannes van den 

Hoevel Serijs soen 30 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Schaden pistoris promisit super 

omnia Johanni van den Hoevel Serijs soen XXX Gentsche nobel seu 

valorem in auro ad festum nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 156v 09 do 08-06-1396. 

Johannes zvw Marcelius gnd Zeel Delijen soen verkocht aan Goedeldis 

dvw Henricus gnd Hillen soen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land 

van 7 lopen rogge, in Oss, ter plaatse gnd Westerveld, tussen 

erfgoederen gnd die Aanweinde enerzijds en Elizabeth Zebrechts 

anderzijds. 

 

Johannes (dg: Zelen) filius quondam Marcelii dicti Zeel Delijen 

soen hereditarie vendidit Goedeldi filie quondam Henrici dicti 
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Hillen soen hereditariam paccionem (dg: d) dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex pecia terre septem lopinos siliginis in semine 

capiente sita in parochia de Os ad locum dictum Westervelt inter 

hereditates dictas die Aenweijnde ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth Zebrechts ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem aliam deponere (dg: et alter) et 

sufficientem facere. Testes Aa et Spina datum in octava 

sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 10 do 08-06-1396. 

Petrus Vuchts zvw Petrus van Sint-Adamarus verkocht aan Elijas zvw 

Marcelius gnd Zeel Sceenken een stuk land in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd op Geen Graanwijk, tussen kvw Theodericus Tijmmerman 

enerzijds en de gemene waterlaat gnd Uiterlaat anderzijds, belast met 

6 penningen. 

 

Petrus Vuchts filius quondam Petri de Sancto Adamaro peciam terre 

sitam in parochia de Vucht sancti Petri (dg: inter) ad locum 

dictum op Gheen Graenwijc inter hereditatem liberorum quondam 

Theoderici Tijmmerman ex uno et inter #communem# aquaductum 

Uijterlaet vocatum ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Elije 

filio quondam Marcelii dicti Zeel Sceenken promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis sex denariis exinde 

solvendis scilicet talis monete in quali de iure sunt solvendi. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 156v 11 do 08-06-1396. 

(dg: Johannes die Hue) 

 

BP 1175 f 156v 12 do 08-06-1396. 

Enghelberna wv Johannes die Leenvolgher en haar zoon Johannes 

verkochten aan Arnoldus zv Henricus van den Perre een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een stuk land gnd Braakmans Stert, in Veghel, ter plaatse 

gnd in het Tillaar, tussen Arnoldus van Vranckenvoert enerzijds en 

voornoemde Henricus van den Perre anderzijds. 

 

Enghelberna relicta quondam Johannis die Leenvolgher cum tutore et 

Johannes (dg: eius) filius eorundem Enghelberne et quondam 

Johannis Leenvolger hereditarie vendiderunt Arnoldo filio Henrici 

van den Perre hereditariam paccionem (dg: unius et) dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex pecia terre dicta Braecmans Stert sita in 

parochia de Vechel in loco dicto int Tillaer inter hereditatem 

Arnoldi de Vranckenvoert ex uno et inter hereditatem Henrici van 

den Perre predicti ex alio ut dicebant promittentes cum tutore 

super omnia habita et habenda warandiam et (dg: ?aliam) aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Aa et Spina 

datum in octava sacramenti. 

 

BP 1175 f 156v 13 do 08-06-1396. 

Voornoemde Enghelberna en haar zoon Johannes verkochten aan Egidius 

Grieten soen een stuk land, gnd dat Braakske, in Veghel, naast de 

plaats gnd Tillaar, tussen Katherina Rijpkens enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, belast met 3 penning? oude grondcijns. 

 

Dicti Enghelberna et Johannes eius filius #cum tutore# ut supra 

peciam terre (dg: sitam in parochia de Vechel) dictam dat Braexken 

sitam in dicta parochia iuxta locum dictum Tillaer inter 

hereditatem Katherine Rijpkens ex uno et inter communem plateam ex 
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alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Egidio Grieten soen 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere exceptis III! antiqui census domini (dg: 

duci) #fundi# exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

1175 f. 157r. 

 In crastino Remigii: maandag 02-10-1396. 

 

BP 1175 f 157r 01 ma 02-10-1396. 

Theodericus Buc, zijn zoon Henricus en Nijcholaus van Gheffen zvw 

Johannes van Dommellen bakker ev Celia dv voornoemde Theodericus 

verkochten aan Godefridus van Lijemde bakker de helft van (1) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, in het vigilie van 

Sint-Thomas in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve lands 

gelegen op Leendonk, waarop Henricus zvw Theodericus woont, welke 

hoeve eertijds was van jkvr Heijskina, (2) een b-erfpacht van 4 mud 

rogge, Bossche maat, in het vigilie van Sint-Thomas te leveren, 

gaande uit voornoemde hoeve, welke beide erfpachten Johannes Last en 

Jacobus zvw Arnoldus gnd Goevij beurden, en welke hoeve voornoemde 

Johannes Last en Jacobus zvw Arnoldus Goevij hadden uitgegeven aan 

voornoemde Henricus zvw Theodericus wonend op Leendonk in Helvoirt, 

voor de hertogencijns, 2 mud rogge b-erfpacht met Lichtmis te 

leveren, en voor beide voornoemde b-erfpachten, en welke helft van 

beide voornoemde pachten aan voornoemde Theodericus Buc en wijlen 

zijn vrouw Jutta dvw Henricus Steenwech gekomen waren na overlijden 

van Cristina evw voornoemde Jacobus zvw Arnoldus gnd Goevij. 

 

Theodericus Buc et Henricus eius filius et Nijcholaus de Gheffen 

filius quondam Johannis de Dommellen pistoris maritus et tutor 

legitimus (dg: Z) Celie sue uxoris filie dicti Theoderici 

medietatem hereditarie paccionis unius modii siliginis mensure de 

Busco solvende hereditarie (dg: Thome) #in vigilia Thome# apostoli 

et in Busco tradende de manso terre sito super Leendonc in quo 

manso Henricus filius quondam Theoderici morabatur et qui mansus 

quondam fuerat domicelle Heijskine (dg: et de quo manso terre 

predicto et) atque (dg: he) medietatem (dg: p) hereditarie 

paccionis quatuor modiorum siliginis dicte mensure solvende 

hereditarie termino solucionis predicto ex dicto manso quas 

pacciones unius modii siliginis et quatuor modiorum siliginis 

dicte mensure Johannes Last et Jacobus filius quondam Arnoldi (dg: 

G) dicti Goevij solvendas habebat annuatim et hereditarie terminis 

solucionis predictis ex dicto manso et quem mansum dicti Johannes 

Last et Jacobus filius quondam Arnoldi Goevij dederant dicto 

Henrico filio quondam Theoderici commoranti super Leendonc in 

parochia de Helvort scilicet pro (dg: p dicto) censu domini ducis 

et pro duobus modiis siliginis hereditarie purificationis #qui# 

annuatim ante ex dicto manso sunt solvendi et !atque pro predictis 

hereditaria paccione unius modii siliginis et (dg: #dicta# 

hereditaria) pro predicta hereditaria paccione quatuor modiorum 

dicte mensure prout in litteris et quam medietatem dictarum 

paccionum unius modii et quatuor (dg: di) modiorum siliginis dicte 

mensure #nunc ad se spectare dicebant# (dg: eis et) #dicto 

Theoderico Buc# et quondam Jutte (dg: uxori) olim sue uxori filie 

quondam (dg: Johannis) Henrici Steenwech (dg: successione 

advolutam e) de morte quondam Cristine uxoris olim dicti quondam 

Jacobi filii quondam Arnoldi dicti Goevij successione advolutam 

esse (dg: dicebat et dicto Th et .......) et dicto Theoderico 

mediante hereditaria (dg: .) divisione prius habita inter eundem 

Theodericum et suos in (dg: ..) hoc coheredes in partem cessit ut 

dicebant (dg: hereditarie et quam medietatem dictam) hereditarie 

vendiderunt Godefrido de Lijemde pistori supportaverunt cum 
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litteris et iure promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum et quorumcumque 

(dg: hered) heredum dicti quondam Jacobi filii quondam Arnoldi 

Goevij et #dicte# Cristine quondam eius uxoris deponere. Testes 

Ywanus et Wijel datum in crastino Remigii. 

 

BP 1175 f 157r 02 ma 02-10-1396. 

Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Hoernken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 03 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Theodericus, Henricus en Nijcholaus verkochten aan 

Godefridus van Lijemde bakker 1/5 deel, dat behoorde aan Walterus van 

Ghesel, in een b-erfpacht van 2 mud rogge, met Sint-Andreas te 

leveren, gaande uit de hoeve van Henricus gnd Diederics, in Helvoirt, 

ter plaatse gnd Groet Laar, welk 1/5 deel Jacobus gnd Govije 

verworven had van voornoemde Walterus van Ghesel, en welk 1/5 deel 

aan voornoemde Theodericus Buc en wijlen zijn vrouw Jutta dvw 

Henricus Steenwech gekomen was na overlijden van Cristina ev 

voornoemde Jacobus Govije. 

 

Dicti Theodericus Henricus et Nijcholaus ut supra quintam partem 

(dg: par) que (dg: W) ad Walterum de Ghesel spectabat in (dg: 

septem bonariis) hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

solvenda (dg: he) anno quolibet hereditarie in festo beati Andree 

apostoli ex manso Henrici dicti Diederics sito in parochia de 

Helvoert ad locum dictum Groet Laer quam quintam partem (dg: 

dictu) Jacobus dictus Govije erga dictum Walterum de Ghesel 

acquisiverat (dg: prout) prout hoc et alia in litteris etc et quam 

quintam partem nunc ad se spectare dicebant et dicto Theoderico 

Buc et quondam Jutte sue uxori filie quondam Henrici Steenwech de 

morte quondam Cristine uxoris olim dicti Jacobi (dg: Covij) Govije 

successione advolutam et dicto Theoderico Buc mediante hereditaria 

divisione prius habita inter ipsum et suos in hoc coheredes in 

partem cessam dicebant et hereditarie vendiderunt Godefrido de 

Lijemde pistori supportaverunt cum litteris et iure promittentes 

super omnia ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 04 ma 02-10-1396. 

Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Hoernken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 05 ma 02-10-1396. 

Godefridus van Boest, Olijverus gnd Fierken van Berchusen, Alardus zv 

Theodericus Rover Bollekens soen van Os en Johannes Gruijter van Os 

beloofden aan Gerardus zvw Johannes Bathen soen 40 nieuwe Gelderse 

gulden zoals die heden in de beurs gaan of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

(dg: Johannes) Godefridus de Boest (dg: Johannes Fierkinus) 

Olijverus dictus Fierken van Berchusen #Alardus (dg: Rove) filius 

Theoderici Rover Bollekens soen de Os# et Johannes Gruijter de Os 

promiserunt indivisi super omnia Gerardo filio quondam Johannis 

Bathen soen XL novos Gelre gulden quales (dg: q) ad presens 

currunt ad bursam seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Ywanus et Wiel datum (dg: supra) in crastino 

beati Remigii. 
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BP 1175 f 157r 06 ma 02-10-1396. 

Johannes van Kilsdonc ev Katherina dvw Denkinus Emmen soen verkocht 

aan de broers Engelbertus, Johannes en Henricus, kvw voornoemde 

Denkinus, een n-erfcijns van ?14 schelling 6 penning geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit alle goederen, die aan verkoper en 

zijn vrouw gekomen waren na overlijden van de moeder van voornoemde 

Katherina, Aleijdis wv voornoemde Denkinus, gelegen in Schijndel. 

 

Johannes de Kilsdonc maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris filie quondam (dg: ..) Denkini Emmen soen hereditarie 

vendidit Engelberto Johanni et Henrico fratribus liberis dicti 

quondam Denkini (dg: sol) hereditarium censum (dg: XV s) #X[III?]I 

solidorum et sex denariorum# monete solvendum hereditarie 

purificationis ex omnibus bonis dicto venditori (dg: de) et dicte 

Katherine sue uxori de morte (dg: q) Aleijdis matris dicte 

Katherine et relicte dicti quondam Denkini successione advolutas 

quocumque locorum (dg: lo consisten) in parochia de Scijnle sitis 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem #ex parte sui# deponere et sufficientem. Testes datum 

supra. Tradatur ?littera (dg: ?predicto) Johanni filio dicti 

quondam Denkini. 

 

BP 1175 f 157r 07 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Engbertus, Johannes en Henricus beloofden aan voornoemde 

Johannes van Kilsdonc alle lasten van deze goederen op zich te nemen, 

uitgezonderd de grondcijnzen, die voornoemde Johannes van Kilsdonc, 

zijn vrouw Katherina en haar kinderen blijven betalen. 

 

Dicti Engbertus Johannes et Henricus fratres promiserunt indivisi 

super omnia dicto Johanni de Kilsdonc quod ipsi (dg: omnes) omnia 

onera que dictus quondam Denkinus solvere consuevit (dg: ..) 

annuatim ex omnibus bonis que (dg: .) dictis Johanni de Kilsdonc 

et Katherine sue uxori filie dicti quondam Denkini et liberis 

eiusdem Katherine de morte (dg: d) Aleijdis relicte #dicti# 

quondam Denkini successione devolventur ut dicebant (dg: sic) de 

cetero solvere annuatim sic quod dicto Johanni de (dg: Kils) 

Kilsdonc et dicte Katherine et liberis eiusdem Katherine (dg: ex) 

dampna exinde non eveniant (dg: testes datum supra) exceptis (dg: 

censu) in hiis censibus domini fundi exinde de iure solvendis quos 

dictus Johannes de Kilsdonc vel Katherina eius uxor et eius liberi 

solvent annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 08 ma 02-10-1396. 

Henricus zv Denkinus gnd Emmen soen droeg over aan Arnoldus zv 

Rodolphus Vrient de helft in een huis, tuin en stuk land, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Einde, ter plaatse gnd in die 

Braak, tussen Johannes van Houthem en Johannes gnd Zonman enerzijds 

en Johannes van der Voert en erfg vw Lambertus gnd Jonghe Lemken 

anderzijds, welk huis, tuin en stuk grond voornoemde Henricus en 

voornoemde Arnoldus zv Rodolphus gnd Vrients soen gekocht hadden van 

Johannes van der Kilsdonc. 

 

Henricus filius Denkini dicti (dg: Emmen s) Emmen soen medietatem 

ad se spectantem in domo et orto ac pecia terre sita in parochia 

de (dg: de) Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde in loco dicto in 

die Brake inter hereditatem Johannis de Houthem et Johannis dicti 

Zonman ex uno et inter hereditatem Johannis van der Voert et 

heredum quondam Lamberti dicti Jonghe Lemken ex alio quos domum 

ortum et peciam terre dicti Henricus et Arnoldus filius Rodolphi 

dicti Vrients soen erga Johannem van der Kilsdonc emendo 

acquisiverant prout in litteris hereditarie supportavit dicto 
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Arnoldo filio Rodolphi Rodolphi Vrient cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 09 ma 02-10-1396. 

Johannes zvw Johannes van Kilsdonc droeg over aan Arnoldus zv 

Rodolphus Vrient (1) een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd die 

Braak, tussen Johannes Sonman enerzijds en voornoemde Johannes van 

Kilsdonc anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg, aan 

voornoemde wijlen Johannes van Kilsdonc overgedragen door Corstianus 

gnd Costken zvw Rutgherus Voet, (2) een stuk land in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Braak, tussen kv Lambertus gnd Laet enerzijds en erfg 

vw Mercelius van den Luttel Eijnde anderzijds, welk stuk land 

voornoemde wijlen Johannes van Kilsdonc verworven had van Danijel 

Emmen soen van Scijnle. Nijcholaus zvw Johannes Sijmons soen ev 

Gheerburgis dvw? Johannes van Kilsdonc deed afstand en beloofde 

lasten af te handelen, uitgezonderd een b-erfpacht van 1 mud rogge 

aan Wiskinus zv Theodericus Neven soen, welke pacht uit dit onderpand 

gaat en uit andere erfgoederen, welke pacht voornoemde Wiskinus 

verworven had van voornoemde Johannes, en een b-erfcijns van 40 

schelling die Mathias van Hermalen verworven had van voornoemde 

Johannes, gaande uit dit onderpand en het ernaast gelegen huis en 

tuin. 

 

#Johannes filius quondam# Johannis de Kilsdonc peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle ad locum dictum die Braken inter 

hereditatem Johannis Sonman ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis de Kilsdonc ex alio tendentem cum uno fine ad communem 

plateam supportatam #dicto quondam Johanni de (dg: Kisd) Kilsdonc# 

a Corstiano dicto Costken filio quondam Rutgheri Voet prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo filio Rodolphi Vrient cum 

litteris et iure promittens super omnia ratam (dg: et obligationem 

p) et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Nijcholaus 

filius quondam Johannis Sijmons soen (dg: sup) maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Gheerburgis sue uxoris !sororis (dg: dicti) 

#!filie quondam# Jo[hannis] de Kilsdonc super premissis et iure ad 

opus dicti Arnoldi renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepta hereditaria paccione 

unius modii siliginis Wiskino filio Theoderici [Neven] soen ex 

premissis et aliis hereditatibus solvendis et quam paccionem 

dictus Wiskinus erga predictum Johannem acquisiverat (dg: ut 

dicebat) et hereditario censu XL solidorum quem (dg: Theodericus) 

#Mathias# de Hermalen erga predictum Johannem acquisiverat ex 

premissis solvendum ex premissis et domo et orto sibi 

adiacentibus. Testes Wiel et Aa datum supra. 

 

BP 1175 f 157r 10 ma 02-10-1396. 

Atque peciam terre sitam in parochia de Scijnle !loco dicto die 

Brake inter hereditatem liberorum Lamberti dicti Laet ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam Mercelii van den Luttel Eijnde 

ex alio quam peciam terre dictus quondam Johannes de Kilsdonc erga 

Danijelem Emmen soen de Scijnle acquisiverat prout in litteris. 

 

BP 1175 f 157r 11 ma 02-10-1396. 

Arnoldus zv Rodolphus Vrient beloofde aan Johannes zvw Johannes van 

Kilsdonc de b-erfpacht van 1 mud rogge die Wiskinus zv Theodericus 

Neven soen verworven had van Johannes zvw Johannes van Kilsdonc en 

een b-erfcijns van 40 schelling die Mathias van Hermalen verworven 

had van voornoemde Johannes zvw Johannes van Kilsdonc, gaande uit 

voornoemd, huis, erf en tuin, te betalen. 
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Arnoldus filius Rodolphi Vrient promisit super omnia Johanni filio 

quondam Johannis de Kilsdonc quod ipse Arnoldus hereditariam 

paccionem unius modii siliginis (dg: et hereditarium) quam 

Wiskinus filius Theoderici Neven soen erga (dg: di) eundem 

Johannem filium quondam Johannis de Kilsdonc acquisiverat et 

hereditarium censum XL solidorum quem (dg: Theodericus) #Mathias# 

de Hermalen erga [dic]tum Johannem filium quondam Johannis de 

Kilsdonc acquisiverat ex predictis !supradictis domo area et orto 

solvendum ut dicebat nunc de (dg: d) cetero solvet annuatim sic 

quod dicto [Johanni] filio quondam Johannis de Kilsdonc et supra 

eius bona dampna exinde [non eveni]ant in futuro. Testes datum 

supra. 

 

1175 f. 157v. 

 In crastino Remigii: maandag 02-10-1396. 

 

BP 1175 f 157v 01 ma 02-10-1396. 

Willelmus zvw Wautgerus van Casteren beloofde aan Ludekinus Jans soen 

van Zonnen 9 Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

22-04-1397) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Wautgeri de Casteren promisit super omnia 

Ludekino (dg: de Z) Jans soen de Zonnen novem Hollant gulden seu 

valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes Wijel et 

Scilder datum in crastino Remigii. 

 

BP 1175 f 157v 02 ma 02-10-1396. 

Godefridus van Leest en Willelmus van Nuwelant beloofden aan 

Goeswinus Moedel van der Donc 52 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

Godefridus de Leest et Willelmus de Nuwelant promiserunt super 

omnia Goeswino Moedel van der Donc LII Hollant gulden seu valorem 

ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Henricus Godefridi 

et Heijme testes supra. 

 

BP 1175 f 157v 03 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 04 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus en Gheerlacus van Nuwelant beloofden aan 

Goeswinus Moedel van der Donc 52 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus et# Gheerlacus de Nuwelant promisit super omnia 

Goeswino (dg: Mod) Moedel van der Donc LII Hollant gulden seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 157v 05 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 06 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus en Engbertus van Tefelen beloofden aan 

Goeswinus Moedel van der Donc 52 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 
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#Dictus Godefridus et# Engbertus de Tefelen promisit super omnia 

Goeswino Moedel van der Donc LII Hollant gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 07 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem (dg: s). Testes datum. 

 

BP 1175 f 157v 08 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Engbertus Ludinc Pijnappel 

beloofden aan Goeswinus Moedel van der Donc 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest et# Engbertus Ludinc Pijnappel 

promisit super omnia Goeswino Moedel van der Donc LII Hollant 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 09 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 10 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Johannes Kepken van Nuwelant 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest et# Johannes Kepken de Nuwelant 

promisit super omnia dicto Goeswino (dg: de M) Moedel LII Hollant 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 11 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum. 

 

BP 1175 f 157v 12 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Florencius zvw Henricus Mudeken 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest# Florencius filius quondam Henrici 

Mudeken promisit super omnia dicto Goeswino Moedel LII Hollant 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 13 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 14 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Johannes van Ynghen wonend in Lith 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest# Johannes de Ynghen (dg: promisit 

super do .) commorans in Lijt promisit super omnia dicto Goeswino 
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Moedel LII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 15 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 16 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Heijmericus zvw Johannes gnd Buc 

van Lijt beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te 

betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest# Heijmericus (dg: Buc) filius quondam 

Johannis dicti Buc (dg: -s) de Lijt promisit super omnia dicto 

Goeswino Moedel (dg: LII) #LII# Hollant gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 17 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

(dg: Ad) Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 18 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Emondus van Ghemert zv Albertus 

Buc van Lijt beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te 

betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest et# Emondus (dg: f) de Ghemert filius 

Alberti Buc de Lijt #promisit super omnia dicto Goeswino Moedel# 

LII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 19 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 20 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Johannes van Hoemen Arts soen 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de (dg: de) Leest et# Johannes de Hoemen Arts 

soen promisit super omnia dicto Goeswino Moedel LII Hollant gulden 

seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 157v 21 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 22 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Johannes die Gruijter van Os 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 
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#Dictus Godefridus de Leest# Johannes die Gruijter de Os promisit 

super omnia dicto Goeswino Moedel LII Hollant gulden seu valorem 

ad Remigii proxime futurum (dg: futurum) persolvendos. Testes 

datum [supra]. 

 

BP 1175 f 157v 23 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 24 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Oliverus van Berchusen beloofden 

aan voornoemde Goeswinus Moedel 52 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

#Dictus Godefridus de Leest# Oliverus de Berchusen promisit super 

omnia dicto Goeswino Moedel LII Hollant gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 25 ma 02-10-1396. 

(dg: Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg beloofde aan 

Goeswinus Moedel van der Donc 50 Hollandse gulden of de waarde) 

 

(dg: P Petrus filius quondam Goeswini Mod Moedel de Lapidea Via 

promisit super omnia Goeswino Moedel van der Donc L Hollant gulden 

ad van der Donc seu valorem ad) 

 

BP 1175 f 157v 26 ma 02-10-1396. 

Godefridus van Leest beloofde aan voornoemde Goeswinus Moedel van der 

Donc 50 Hollandse gulden of de waarde. 

 

Godefridus de Leest promisit super omnia dicto Goeswino Moedel van 

der Donc L Hollant gulden seu valorem. 

 

BP 1175 f 157v 27 ma 02-10-1396. 

Godefridus van Leest en Henricus van Eijcke zv Gerardus van Eijcke 

beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel van der Donc 52 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te 

betalen. 

 

Godefridus de Leest et Henricus de Eijcke filius Gerardi de Eijcke 

promisit! super omnia dicto Goeswino Moedel van der Donc LII 

Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 28 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 29 ma 02-10-1396. 

Voornoemde Godefridus van Leest en Petrus zvw Goeswinus Moedel van de 

Steenweg beloofden aan voornoemde Goeswinus Moedel van der Donc 51 

Hollandse gulden of de waarde, minus 4 Vlaamse groten, met 

Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. 

 

Dictus Godefridus de Leest et Petrus filius quondam Goeswini 

#Moedel# de Lapidea Via promiserunt super omnia Goeswino Moedel 

van der Donc LI Hollant (dg: groet) gulden seu valorem minus 

quatuor grossis Flandriensibus ad Remigii proxime futurum 



Bosch’ Protocol jaar 1396 01. 

 

111 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 157v 30 ma 02-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. 

 

BP 1175 f 157v 31 ma 02-10-1396. 

Er is 1 groot per contract betaald. 

 

(in margine sinistra, kennelijk horende bij alle 

schuldbekentenissen:) Quitancie sunt solutte scilicet de quolibet 

1 grossus, scabini noluerunt. 

 

BP 1175 f 157v 32 do 05-10-1396. 

Lucas zv Willelmus zvw Lucas van Erpe droeg over aan Johannes van 

Erpe zvw voornoemde Lucas van Erpe zijn deel in (1) een b-erfpacht 

van 1½ mud rogge, maat van Asten, die Jutta wv Henricus gnd Hake in 

Asten beurde, gaande uit een beemd, in Asten, ter plaatse gnd in die 

Bleek, en uit een huis en tuin van wijlen Gerardus die Hoelt, in 

Asten, (2) een b-erfpacht van 6½ lopen rogge, maat van Asten, die 

voornoemde wijlen Jutta in Asten beurde, gaande uit erfgoederen van 

Henricus Bollart, in Asten, welke pacht Arnoldus Rover Boest tbv 

voornoemde Lucas, Elizabeth en Jutta, kv voornoemde Willelmus zvw 

Lucas van Erpe, verworven had van voornoemde wijlen Jutta, (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, die Henricus van Aelst 

beloofd had aan Jutta wv Henricus gnd Hake en na haar overlijden aan 

Elizabeth, Jutta en voornoemde Lucas, kv voornoemde Willelmus zvw 

Lucas, met Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit een stuk land 

gnd Aan Geen Bruekskens Pas, in Someren, (4) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Someren, die Johannes Ansems soen beloofd had aan 

voornoemde wijlen Jutta wv Henricus Hake en na haar overlijden aan 

voornoemde Lucas, Elizabeth en Jutta, kv voornoemde Willelmus, met 

Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit een huis, schuur en 

ondergrond, tuin en mesthoop, in Someren, tussen Johannes van den 

Campen enerzijds en Mijchael zvw Johannes gnd Dunster anderzijds, (5) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, die Zeelkinus 

{f.158r} die Keijmpe beloofd had aan voornoemde Jutta wv Henricus 

Hake en na haar overlijden aan voornoemde Lucas, Elizabeth en Jutta, 

kv voornoemde Willelmus, met Lichtmis in Someren te leveren, gaande 

uit (5a) een beemd in Someren, ter plaatse gnd in den Widen, (5b) een 

stuk land in Someren, ter plaatse gnd Aan den Hagen Akker, (5c) een 

stuk land in Someren, ter plaatse gnd Aan den Nootboom naast 

Willelmus gnd van den Laervenne, (6) een b-erfpacht van 8 lopen 

rogge, maat van Someren, die Johannes van Oerle beloofd had aan 

voornoemde Jutta wv Henricus Hake en na haar overlijden aan 

voornoemde Lucas, Elizabeth en Jutta, kv voornoemde Willelmus, met 

Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit 3 stukken land in Someren, 

(6a) tussen Johannes van den Campe enerzijds en Henricus Vroede 

anderzijds, (6b+c) ter plaatse gnd in Geen Huisakker, beiderzijds 

tussen Rutgherus van Erpe, (7) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Someren, die Reijnerus zv Reijnerus Haengreve van Achel beloofd 

had aan voornoemde wijlen Jutta wv Henricus Hake en na haar 

overlijden aan voornoemde Lucas, Elizabeth en Jutta, kv voornoemde 

Willelmus, met Lichtmis in Someren te leveren, gaande uit 2 stukken 

land in Someren, (7a) tussen voornoemde Reijnerus Haengreve enerzijds 

en Gerardus die Heect? anderzijds, (7b) ter plaatse gnd Aan Geen 

Elzen, tussen Johannes van Leende zv Aleijdis enerzijds en Henricus 

Arts soen van der Hoeven anderzijds, (8) een b-erfpacht van 2 mud 

rogge die voornoemde wijlen Jutta wv Henricus Hake eertijds verworven 
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had van Gerardus van Berkel. 

 

Lucas filius Willelmi filii (dg: .) quondam Luce de Erpe totam 

partem ad se spectantem in hereditaria paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Asten quam Jutta relicta quondam 

Henrici dicti Hake solvendam habuit hereditarie et in Asten 

tradendam ex quodam prato sito in parochia de Asten in loco dicto 

in die Bleec atque ex domo et orto quondam Gerardi die Hoelt sito 

in dicta parochia atque (dg: he) in hereditaria paccione sex et 

dimidii lopinorum siliginis dicte mensure quam dicta quondam Jutta 

solvendam habuit hereditarie et in Asten tradendam ex (dg: Holl) 

hereditatibus Henrici Bollart sitis in parochia de Asten (dg: ..) 

quam paccionem (dg: dictus) Arnoldus Rover Boest ad opus dicti 

Luce Elizabeth et Jutte liberorum dicti Willelmi filii quondam 

Luce de Erpe erga dictam quondam Juttam acquisiverat atque in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Zoemeren 

quam Henricus de Aelst promiserat se daturum et soluturum Jutte 

relicte quondam Henrici dicti Hake ad eius vitam et post eius 

vitam Elizabeth Jutte et dicto Luce liberis dicti Willelmi filii 

quondam Luce hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam 

ex quadam pecia terre #dicta# communiter Aen Gheen Bruexkens Pas 

sita in parochia de Zoemeren prout! atque in hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Zoemeren quam Johannes Ansems 

soen promiserat se daturum et soluturum #quondam# Jutte predicte 

relicte quondam Henrici Hake ad eius vitam et post eius vitam 

dictis Luce Elizabeth et Jutte liberis dicti Willelmi hereditarie 

purificationis et in Zoemeren tradendam ex domo horreo cum suis 

fundis orto et fimario dicto missen sitis in parochia de Zoemeren 

inter hereditatem Johannis van den (dg: ?Z) Campen ex uno et inter 

hereditatem Mijchaelis filii quondam Johannis dicti Dunster ex 

alio prout in litteris atque in hereditaria paccione unius modii 

siliginis dicte mensure in Zoemeren quam Zeelkinus 

 

1175 f. 158r. 

 Quinta post Remigii: donderdag 05-10-1396. 

 In profesto Dijonisii: zondag 08-10-1396. 

 In crastino Dijonisii: dinsdag 10-10-1396. 

 Sexta post Dionisii: vrijdag 13-10-1396. 

 

BP 1175 f 158r 01 do 05-10-1396. 

die Keijmpe promisit se daturum et soluturum dicte quondam Jutte 

relicte quondam Henrici Hake ad eius vitam et post eius vitam 

dicto Luce Elizabeth et Jutte liberis dicti Willelmi hereditarie 

purificationis et in Zoemeren tradendam ex quodam prato sito in 

parochia de Zoemeren !hereditarie purificationis et in Zoemere 

tradendam ex quodam prato sito in parochia de Zoemeren in loco 

dicto in den Widen atque ex quadam pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Aen den Hagen Acker insuper ex quadam 

pecia terre sita in iamdicta (dg: pecia) parochia ad locum dictum 

Aen den Noetboem iuxta hereditatem Willelmi dicti van den 

Laervenne prout in litteris atque (dg: ex) in hereditaria paccione 

octo lopinorum siliginis dicte mensure de (dg: Zo) Zoemeren quam 

Johannes de Oerle promisit se daturum et soluturum #dicte# Jutte 

(dg: f) relicte quondam Henrici Hake #et post eius vitam dicto 

Luce et Elizabeth et Jutte liberis dicti Willelmi# hereditarie 

purificationis et in Zoemeren tradenda ex tribus peciis terre 

sitis in dicta parochia (dg: quar) de Zoemeren quarum una inter 

hereditatem Johannis van den Campe ex uno et inter hereditatem 

Henrici Vroede ex alio et relique due in loco dicto in Gheen 

Huusacker inter hereditates Rutgheri de Erpe ex utroque latere 

coadiacentes sunt situate prout in litteris atque in hereditaria 
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paccione dimidii modii siliginis dicte mensure de Zoemeren quam 

Reijnerus filius Reijneri Haengreve de Achel promisit se daturum 

et soluturum dicte quondam Jutte relicte quondam Henrici Hake (dg: 

hereditarie) ad eius vitam et post eius vitam dicto Luce et post 

(dg: .) eius vitam dictis Luce et Elizabeth et Jutte liberis dicti 

Willelmi hereditarie purificationis et in Zoemeren tradendam ex 

duabus peciis terre sitis in #dicta# parochia de Zoemeren quarum 

una inter hereditatem dicti Reijneri Haengreve ex uno et inter 

hereditatem Gerardi die Hee[ct?] ex alio et altera ad locum dictum 

Aen Gheen Elsen inter hereditatem Johannis de Leende filii 

Aleijdis ex uno et inter hereditatem Henrici Arts soen (dg: van 

de) van der Hoeven ex alio prout in litteris atque in hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis quam dicta quondam Jutta 

relicta quondam Henrici Hake predicti erga Gerardum de Berkel 

dudum acquisiverat (dg: pro) ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni de Erpe filio dicti quondam Luce de Erpe cum litteris et 

iure promittens super omnia ratam servare. Testes Ywanus et 

Scilder datum quinta post Remigii. 

 

BP 1175 f 158r 02 do 05-10-1396. 

Rodolphus Zorge ev Jutta dv Willelmus zvw Lucas van Erpe droeg zijn 

1/3 deel in voornoemde erfpachten over aan zijn broer Willelmus Donc. 

 

Rodolphus Zorge maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris filie 

(dg: qu) Willelmi filii quondam Luce de (dg: Ep) Erpe terciam 

partem ad se spectantem in dictis paccionibus supportavit (dg: 

Ghisberto suo ?f Zorge) #Willelmo Donc suo fratri# suo fratri cum 

litteris et iure promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 158r 03 zo 08-10-1396. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg ev Elsbena dvw Cristina 

dvw Jacobus van den Wiel verkocht aan Gerardus van Wiel zvw 

voornoemde Jacobus van den Wiel 1 morgen land uit de helft, behorend 

aan voornoemde Petrus, in 7 morgen land van voornoemde wijlen Jacobus 

van den Wiel, ter plaatse gnd die Hoeve, in een kamp gnd die 

Bloemart, welke 7 morgen liggen tussen Arnoldus van Vladeracken 

enerzijds en erfgoed gnd dat Dordeel anderzijds, en van welke 7 

morgen de andere helft behoort aan voornoemde Gerardus van Wiel zvw 

voornoemde Jacobus van den Wiel, vrij van cijns en dijk. 

 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Elsbene sue (dg: f) uxoris filie 

quondam Cristine filie quondam Jacobi van den Wiel unum iuger 

terre de medietate ad (dg: dictos) dictum Petrum spectante in 

septem iugeribus terre dicti quondam Jacobi van den Wiel sitis in 

(dg: parochia de) loco dicto die Hoeven in quodam (dg: d) campo 

die Bloemmart (dg: inter hereditatem) que septem iugera terre sita 

sunt contigue iuxta hereditatem Arnoldi de Vladeracken (dg: 

tendente cum uno fine ad hereditatem quondam Wellini Scilder) #ex# 

uno et inter hereditatem dictam dat Dordeel ex alio #et de quibus 

septem iugeribus terre reliqua medietas spectat ad Gerardum (dg: 

filium va) de Wiel filium dicti quondam Jacobi van den Wiel ut 

dicebat# ut dicebat hereditarie vendidit #dicto# Gerardo (dg: van 

den) #de# Wiel promittens super habita et habenda warandiam (dg: 

et obligationem deponere) tamquam de hereditate ab omni censu et 

aggere libera et obligationem deponere. Testes Ywanus et Henricus 

Godefridi datum (dg: da) in profesto Dijonisii. 

 

BP 1175 f 158r 04 di 10-10-1396. 

De broers Walterus en Arnoldus, kvw Johannes van Vucht schoenmaker 
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verkochten aan Elijas zvw Marcelius gnd Zeel Sceenken een stuk land 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd den Donkeren Beemd, tussen 

Gerardus van Wijel enerzijds en Theodericus zvw Theodericus 

Tijmmerman anderzijds, strekkend met een eind aan het water gnd 

Goebels Lok, belast met 6 penning nieuwe cijns minus 1 ort aan de 

hertog. 

 

Walterus et Arnoldus fratres liberi quondam Johannis de Vucht 

sutoris peciam terre sitam in parochia de Vucht sancti (dg: St) 

Petri ad locum dictum den Donckeren Beemt inter hereditatem 

Gerardi (dg: v) de Wijel ex uno et inter hereditatem Theoderici 

filii quondam Theoderici Tijmmerman ex !uno tendentem cum uno fine 

ad aquam dictam Goebels Loc ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Elije filio quondam Marcelii dicti Zeel Sceenken promittentes 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis sex 

denariis novi census minus uno ort exinde domino duci solvendis 

annuatim. Testes Henricus Godefridi et Scilder datum in crastino 

Dijonisii. 

 

BP 1175 f 158r 05 di 10-10-1396. 

Johannes van Herlaer zv Henricus van Herlaer molenaar beloofde aan 

Gerardus van der Merendonc 16 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene 

plakken voor elke gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1396) te betalen. 

 

Johannes de Herlaer filius Henrici (dg: H) de Herlaer multoris 

promisit super omnia Gerardo van der Merendonc sedecim novos Gelre 

gulden scilicet XXXVI ghemeijn placke pro quolibet gulden 

computatis ad nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 158r 06 di 10-10-1396. 

Petrus zvw Petrus Becker zvw Petrus die Heirde bakker beloofde aan 

Henricus van Best een n-erfcijns van 8 oude schilden, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een huis en erf van voornoemde Petrus, in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Henricus van Kuijc 

enerzijds en erfgoed van wijlen Petrus van Eillaer anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Petri (dg: Becker fi fi) Becker filii 

quondam Petri die Heirde pistoris (dg: hereditarie vendidit) 

#promisit se daturum et soluturum# Henrico de Best hereditarium 

censum octo aude scilde seu valorem hereditarie nativitatis Domini 

ex domo et area (dg: dicti) predicti Petri sita in Busco ad 

aggerem Vuchtensem inter Henrici de Kuijc ex uno et inter 

hereditatem #quondam# Petri de Eillaer ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam. Testes Henricus Godefridi et 

Heijme datum supra. 

 

BP 1175 f 158r 07 di 10-10-1396. 

Gerisius van Os droeg over aan Henricus Venbossche de helft van het 

2e kamp, gelegen voor de plaats gnd Oeteren richting Vught, 10 morgen 

groot, ter plaatse gnd Vught Broek, tussen Arnoldus van Waderle en de 

zijnen enerzijds en Godefridus van Broechoven Enghel Goeden soen en 

de zijnen anderzijds, strekkend met een eind aan de gemeint en met 

het andere eind aan een gemene weg lopend naar de plaats gnd 

Gasthuis, welk kamp voornoemde Gerisius gekocht had van de stad Den 

Bosch. Theodericus Bathen soen en Martinus nzvw Jacobus gnd Copt..... 

deden afstand. 

 

(dg: Gerardus) #Gerisius# de Os medietatem secundi campi siti ante 

locum !locum Oeteren versus Vucht decem iugera continentis qui 
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campus situs est in loco dicto Vucht (dg: Broeck) Broec inter 

hereditatem Arnoldi de Waderle et suorum sociorum ex uno et inter 

hereditatem Godefridi de Broechoven Enghel Goeden soen et suorum 

sociorum ex alio et qui campus tendit cum uno fine ad communitatem 

et cum reliquo fine ad communem plateam tendentem versus locum 

dictum Gasthuze quem campum dictus Gerisius erga oppidum de Busco 

emendo acquisiverat prout in litteris de vero sigillo etc 

continetur hereditarie supportavit (dg: ad opus) Henrico 

Venbossche cum litteris occacione promittens ratam servare. Quo 

facto Theodericus Bathen soen et Martinus filius naturalis quondam 

Jacobi dicti Copt..... super dicta medietate et iure ad opus dicti 

Henrici Venbossche renunciaverunt promittentes ratam servare salva 

tamen semper dicto Gerisio #reliqua medietate dicti campi# ....... 

dicta supportacione et ?omni alia supportacione pridem facta a 

dicto Gerisio dicto Henrico vel dictis Theoderico et Martino seu 

eorum alteri quovismodo de medietate dicti campi. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 158r 08 vr 13-10-1396. 

Johannes gnd Tijmmerman zvw Lambertus van Ghiessen zvw Willelmus van 

Ghiesen steenbakker verkocht aan Johannes van Haren wollenklerenwever 

de helft die aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde 

grootvader Willelmus resp. die aan hem zal komen na overlijden van 

Hilla van den Poel wv voornoemde Willelmus, in een huis en erf van 

voornoemde wijlen Willelmus, in Den Bosch, in een straat die loopt 

van de Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Ghibo Buijc enerzijds en erfgoed van Margareta van Casteren 

anderzijds, het hele huis belast met de hertogencijns en een erfcijns 

van 4 pond geld. 

 

Johannes dictus Tijmmerman filius quondam Lamberti (dg: filii) de 

Ghiessen filii quondam (dg: d) Willelmi de Ghiesen lath[ome] 

medietatem sibi de morte dicti quondam Willelmi sui avi 

successione advolutam et post mortem Hille (dg: re) van den Poel 

relicte eiusdem quondam Willelmi successione advolvendam in domo 

et area (dg: ..) dicti quondam Willelmi sita in Busco in vico 

tendente a vico dicto Colperstraet versus vicum dictum Peperstraet 

inter hereditatem (dg: G) quondam Ghibonis Buijc ex uno et inter 

hereditatem Margarete de Casteren ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni de Haren textori laneorum promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu quatuor librarum monete ex dicta integra domo et 

area annuatim de iure solvendis. Testes Henricus Godefridi et Wiel 

datum sexta post Dionisii. 

 

1175 f. 158v. 

 Sexta post Dionisii: vrijdag 13-10-1396. 

 In crastino Luce: donderdag 19-10-1396. 

 In festo Severini: maandag 23-10-1396. 

 In crastino Severini: dinsdag 24-10-1396. 

 Dominica post Luce: zondag 22-10-1396. 

 Quarta post Severini: woensdag 25-10-1396 (kopie brief). 

 In vigilia Sijmonis et Yude: vrijdag 27-10-1396. 

 

BP 1175 f 158v 01 vr 13-10-1396. 

Nijcholaus zvw Eligius gnd Loij van der Sweenslaken verkocht aan 

Nijcholaus van Maren zwaardveger een n-erfpacht van 1 mud gerst, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een stuk land van 6 lopen gerst, in Veghel, naast het water gnd die 

Oude Sweenslaken, tussen Henricus Glorien soen enerzijds en Arnoldus 

Zicheman anderzijds, (2) een stuk land van 3 lopen gerst, in Veghel, 
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naast het water gnd die Oude Sweenslake, tussen voornoemde Henricus 

Glorien soen enerzijds en Hilla de Haghevenne anderzijds, (3) 1 

vracht hooiland in Veghel over die Aa, tussen wijlen Martinus Monics 

enerzijds en Johannes Lijsscap anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns. 

 

Nijcholaus filius quondam Eligii dicti (dg: Loij) Loij van der 

Sweenslaken (dg: p) hereditarie vendidit (dg: ..) Nijcholao de 

Maren (dg: sors) forbitori hereditariam paccionem unius modii 

ordei mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre (dg: si sex) sex lopinos ordei in 

semine capiente sita in parochia de Vechel (dg: ad l) iuxta aquam 

dictam die Aude Sweenslake inter hereditatem Henrici Glorien soen 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi Zicheman ex alio atque ex 

pecia terre tres (dg: lopinatas terre s) lopinos ordei in semine 

capiente sita in (dg: dicta) parochia et loco predictis inter 

hereditatem dicti Henrici Glorien soen ex uno et inter hereditatem 

Hille de Haghevenne ex alio item ex una plaustra feni sita in 

dicta parochia ultra aquam dictam die Aa inter hereditatem quondam 

Martini Monics ex uno et inter hereditatem (dg: q) Johannis 

Lijsscap ex alio ut dicebat promittens supra habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

ducis exinde solvendo et sufficientem facere. Testes Henricus 

Godefridi et Wiel datum sexta post Dionisii. 

 

BP 1175 f 158v 02 vr 13-10-1396. 

Bela wv Arnoldus gnd Nolleken Geroncs droeg over aan Bela wv Andreas 

Tijmmerman een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, waarin Marcelius van der 

Scueren woont, in Tongerlo, tussen een gemene weg enerzijds en 

Henricus Jans soen anderzijds, (2) een akker van voornoemde 

Marcelius, gnd die Heggaart, in Tongerlo, tussen kvw Willelmus Jans 

soen enerzijds en Walterus van Hoebergen anderzijds, (3) een beemd 

gnd dat Herrenbroek, in Tongerlo, tussen voornoemde kvw Willelmus 

Jans soen enerzijds en voornoemde Walterus van Hoebergen anderzijds, 

welke pacht voornoemde wijlen Arnoldus Nolleken Geroncs gekocht had 

van voornoemde Marcelius van der Scueren. 

 

Bela relicta Arnoldi dicti Nolleken Geroncs cum tutore 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis ex domo et orto in quibus 

Marcelius van der Scueren moratur sito in parochia de Tongherle 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Henrici Jans 

soen ex alio atque ex quodam agro terre dicti Marcelii dicto 

communiter die Hegghaert sita in (dg: pa) dicta parochia inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: Wel) Willelmi Jans soen ex uno 

et inter hereditatem Walteri de Hoebergen ex alio item ex quodam 

prato dicto communiter dat (dg: He..) Herrenbroec sito in (dg: p) 

dicta parochia inter hereditatem dictorum liberorum eiusdem 

quondam Willelmi Jans soen ex uno et inter hereditatem dicti 

Walteri de Hoebergen ex alio quam paccionem dictus quondam 

Arnoldus Nolleken Geroncs erga dictum Marcelium (dg: -s) van der 

Scueren emendo acquisiverat prout in litteris #et quam paccionem 

nunc ad se spectare dicebat# hereditarie supportavit Bele relicte 

quondam (dg: Andree) Andree Tijmmerman cum litteris et iure 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 158v 03 do 19-10-1396. 

Jacobus van Ghele zvw Egidius van Ghele en Egidius zvw Ywanus van 

Vauderic beloofden aan Godefridus Sceijvel zvw Johannes Sceijvel 50 



Bosch’ Protocol jaar 1396 01. 

 

117 

oude Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen, op straffe 

van 20. 

 

Solvit 1 scietleijde. 

Jacobus de Ghele filius quondam Egidii de Ghele et Egidius filius 

quondam Ywani de Vauderic promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido Sceijvel !quondam Johannis Sceijvel L aude Gelre seu 

valorem ad monitionem persolvendos tali (dg: condicione quod si 

dicti debitores dictos L aude Gelre gulden infra septimanam post 

monitionem antedicti #Godefridi# non persolverint quod extunc idem 

debitores portam captivorum in Busco ascendent inde non exituri 

nisi prius persolverint dictam pecuniam prenominato Godefrido etc) 

sub pena XX. Testes Henricus Godefridi et Wiel datum in crastino 

Luce. 

 

BP 1175 f 158v 04 ma 23-10-1396. 

Theodericus van den Audenhuijs zvw Johannes van den Audenhuijs 

verkocht aan Jacobus van Gunterslaer een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot op de onderpanden te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land in Oirschot in de herdgang van 

den Hout, tussen kvw Andreas gnd Roefs soen enerzijds en voornoemde 

Jacobus koper anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Theodericus van den Audenhuijs filius quondam Johannis van den 

Auden (dg: hui) huijs hereditarie vendidit Jacobo de Gunterslaer 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oerscot 

solvendam hereditarie purificationis et in (dg: B) parochia de 

Oerscot supra hereditates infrascriptas tradendam ex pecia terre 

sita in parochia de Oerscot in pastoria van den Hout inter 

hereditatem (dg: ..) liberorum quondam Andree dicti Roefs soen ex 

uno et inter hereditatem dicti Jacobi emptoris ex alio promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu domini ducis exinde prius solvendo et sufficientem 

facere. Testes Ywanus et Heijme datum in festo Severini. 

 

BP 1175 f 158v 05 di 24-10-1396. 

Hr Arnoldus van Scijnle priester zvw Arnoldus van Scijnle snijder 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, aan voornoemde Arnoldus van Scijnle verkocht door 

Theodericus Rummel. 

 

Dominus Arnoldus de Scijnle presbiter filius quondam Arnoldi de 

Scijnle sartoris hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco venditam dicto quondam Arnoldo de Scijnle a (dg: 

Th) Theoderico Rummel prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

Henricus Godefridi et Wiel datum in crastino Severini. 

 

BP 1175 f 158v 06 di 24-10-1396. 

Ghisbertus nzvw Ghisbertus Lijsscap en Walterus van Eijndoven 

handschoenmaker beloofden aan Albertus Kersmaker 100 lichte schilden, 

12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Epiphanie aanstaande 

(za 06-01-1397) te betalen. 

 

Ghisbertus filius naturalis quondam Ghisberti Lijsscap #et# 

Walterus de Eijndoven cyrothecarius promiserunt indivisi super 

omnia Alberto Kersmaker centum licht scilde XII gemeijn placken 

pro quolibet scilt computatis ad (dg: a nat) festum epiphanie 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Henricus Godefridi et 

Wiel datum in crastino Severini. 
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BP 1175 f 158v 07 di 24-10-1396. 

Willelmus zvw Willelmus Posteel ontving van zijn moeder Heijlwigis wv 

voornoemde Willelmus Posteel alle goederen die voornoemde Heijlwigis 

beloofd had te schneken aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw 

Postelima dvw Arnoldus Berwout. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Posteel palam recognovit sibi 

#fore satisfactum# per Heijlwigem (dg: relictam) suam matrem 

relictam dicti quondam Willelmi Posteel ab omnibus bonis que dicta 

Heijlwigis promisit predicto Willelmo (dg: seu alteri persone ad 

opus predicti Willelmi) cum Postelima sua uxore filia quondam 

Arnoldi Berwout nomine dotis seu in subsidium matrimonii seu 

cuique alteri persone ad opus predicti Willelmi et dicte Postulime 

seu ad opus alterius eorun[dem?] d... mo.. primodictus Willelmus et 

Postulima per matrimonium copulabantur ut dicebat clamans inde 

quitam. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 158v 08 di 24-10-1396. 

Johannes zvw Danijel van Vladeracken ontlastte Heijlwigis wv 

Willelmus Posteel van alle goederen en geldsommen, aan hem beloofd. 

 

Johannes filius quondam Danijelis de Vladeracken quitavit 

Heijlwigem relictam quondam Willelmi Posteel ab omnibus rebus 

bonis et pecuniarum summis promissis dicto (dg: W) Johanni a dicta 

Heijlwige a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 158v 09 zo 22-10-1396. 

Hr Johannes van Ymerseel ridder en Arnoldus van Vladeracken beloofden 

aan Johannes Oem van Buchoven 250 Franse kronen met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Dominus Johannes de (dg: Yme) Ymerseel miles et Arnoldus de 

Vladeracken promiserunt indivisi super! Johanni Oem de Buchoven 

ducentos et quinquaginta Vrancrijcs cronen ad festum nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Henricus Godefridi et 

Aa datum dominica post (dg: XI-m virginum) Luce. 

 

BP 1175 f 158v 10 zo 22-10-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 158v 11 wo 25-10-1396. 
Vergelijk: BP 1181 p 574v 05 wo 25-10-1396, kennelijk een kopie van de oorspronkelijke 

schuldbrief. Godefridus dictus die Hoijer promisit ut debitor principalis super se et 

bona sua omnia Leonio dicto de Erpe filio quondam Petri de Erpe centum et quadraginta 

aureos denarios communiter nobel vocatos monete regis !Francie boni auri et iusti 

ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris a festo pasche proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes interfuerunt scabini in Buscoducis Gerardus de Wiel et 

Arnoldus (dg: Heijme) Heijme datum feria quarta post festum beati Severini episcopi 

anno Domini Mo CCCo nonagesimo sexto. 

Godefridus die Hoijer beloofde aan Leonius van Erpe zvw Petrus 140 

Engelse nobel33 of de waarde in goud met Pasen over 1 jaar (zo 07-04-

1398) te betalen. 

 

Godefridus die Hoijer promisit super omnia Leonio de Erpe filio 

quondam Petri centum et quadraginta Engels nobel seu valorem in 

auro a festo pasche proxime futuro ultra annum persolvendos. 

                         
33 Zie → BP 1181 p 574v 04 vr 05-12-1399, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Testes Wiel et Heijme datum 4 post Severini. 

 

BP 1175 f 158v 12 wo 25-10-1396. 

Hr Petrus van Woesic kloosterling van Porta Celi ontving van 

Godefridus den Hoijer al het geld dat voornoemde Godefridus aan hem 

verschuldigd was. 

 

Dominus Petrus de Woesic conventualis conventus de Porta Celi 

recognovit sibi plenarie fore satisfactum per Godefridum den 

Hoijer ab omnibus debitis #et pecuniarum summis# que dictus 

Godefridus debebat dicto domino Petro a quocumque !evoluto usque in 

diem presentem (dg: extra litteras s) in litteris scabinorum de 

Busco sive extra litteras (dg: a quo) quacumque occacione ut 

dicebat clamans inde quitum. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 158v 13 vr 27-10-1396. 

Willelmus van Haren et Henricus Krekelhoven beloofden aan Razoninus 

Asinaris, tbv Antonius van Montefija, 6 oude Franse schilden, met 
?Kerstmis (ma 25-12-1396) te betalen, op straffe van 1. 

 

Willelmus de (dg: Arle) Haren #et# Henricus Krekelhoven 

promiserunt indivisi super omnia Razonino Asinaris ad opus Antonii 

de Montefija VI aude Vrancrijc scilde te corss[en] (dg: te bet) 

persolvendos sub pena unius. Testes Ywanus et Wiel datum (dg: 

sexta post) in vigilia Sijmonis et Yude. 

 

1175 f. 159r. 

 Secunda post Sijmonis et Yude: maandag 30-10-1396. 

 In vigilia omnium sanctorum: dinsdag 31-10-1396. 

 In crastino Huberti: zaterdag 04-11-1396. 

 

BP 1175 f 159r 01 ma 30-10-1396. 

Johannes zvw Denkinus Ymen soen verkocht aan Hartmannus zvw 

Hartmannus van Grotel ¼ deel in een beemd gnd die Werrel, in Dinther, 

tussen de heer van Helmond enerzijds en die Aa anderzijds, belast met 

cijnzen aan de heer van Helmond, aan de heer van Heeswijk en aan erfg 

vw Johannes Spijerincs. 

 

Johannes filius quondam (dg: Jo) Denkini Ymen soen quartam partem 

ad se spectantem in quodam prato (dg: dicto) #die Werrel# in 

parochia de Dijnter !in inter hereditatem domini de Helmont ex uno 

et inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Aa ex alio ut dicebat 

hereditarie! Hartmanno filio quondam (dg: ...) Hartmanni de Grotel 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

censibus domino de Helmont domino de Hezewijc et (dg: Theoderico 

Theodericus) heredibus quondam Johannis Spijerincs exinde de iure 

solvendis. Testes Henricus Godefridi et Aa datum secunda post 

Sijmonis et Yude. 

 

BP 1175 f 159r 02 ma 30-10-1396. 

Theodericus zv Mathias van Weert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus filius Mathie de Weert prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 159r 03 di 31-10-1396. 

Art Groet Art droeg over aan Henricus van de Kloot (1) de helft, 

behorend aan Nijcholaus zvw Reijnerus metten Crummen Halze, van een 

hoeve in Oss, welke helft Albertus Spermer als hoevenaar bezit, (2) 2 

morgen land gelegen, bij de plaatse gnd Oeteren, ter plaatse gnd 

Hakenbroek, tussen Reijnerus Kul enerzijds en Henricus Goes 
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anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door mr Jacobus Groij zvw 

Willelmus Loijer. 

 

Art Groet Art medietatem spectantem ad Nijcholaum filium quondam 

Reijneri metten Crummen Halze cuiusdam mansi siti in parochia de 

Os atque attinentiarum eiusdem mansi singularum et universarum 

quocumque locorum consistentium sive sitarum quam medietatem dicti 

mansi Albertus Spermer sub sua cultura possidet et colit tamquam 

colonus atque duo iugera terre sita prope locum dictum Oeteren ad 

locum dictum Hakenbroec inter hereditatem Reijneri (dg: Ke) Kul et 

inter hereditatem Henrici Goes venditas sibi a magistro Jacobo 

Groij filio quondam Willelmi Loijer per iudicem mediante sententia 

scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico de Globo cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: deponere) ex parte sui deponere. 

Testes Aa et Scilder datum in vigilia omnium sanctorum. 

 

BP 1175 f 159r 04 di 31-10-1396. 

Destijds had Nijcholaus zvw Reijnerus metten Crummen Halze verkocht 

aan Willelmus Loijer een b-erfcijns van 12 pond geld, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit (1) de helft, behorend aan voornoemde 

Nijcholaus, van een hoeve in Oss, welke hoeve eertijds was van Franco 

Hoefsleger, en welke helft Albertus Spermer als hoevenaar bezit, (2) 

2 morgen van voornoemde Nijcholaus, gelegen naast de plaats gnd 

Oeteren, ter plaatse gnd Hakenbroek, tussen Reijnerus Kul enerzijds 

en Henricus Goes anderzijds. Thans beloofde Franco zv voornoemde 

Nijcholaus zvw Reijnerus met den Crummen Halze aan mr Jacobus Groij 

zvw voornoemde Willelmus Loijer, tbv hem en andere erfg vw voornoemde 

Willelmus Loijer, de onderpanden van waarde te houden. 

 

Notum sit universis quod cum Nijcholaus filius quondam (dg: 

Nijcholai) Reijneri metten Crummen Halze hereditarie vendidisset 

Willelmo Loijer hereditarium censum duodecim librarum monete 

solvendum hereditarie Martini (dg: heij) hyemalis ex medietate ad 

dictum Nijcholaum spectante cuiusdam mansi siti in parochia de Os 

cum attinentiis eiusdem medietatis dicti mansi singulis et (dg: 

si) universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis qui 

mansus cum suis attinentiis fuerat quondam Franconis Hoefsleger et 

quam medietatem Albertus Spermer sub sua cultura possidet et colit 

tamquam colonus atque ex duobus iugeribus terre dicti Nijcholai 

sitis iuxta locum dictum Oetheren ad locum dictum Hakenbroec inter 

hereditatem Reijneri Kul ex uno et inter hereditatem Henrici Goes 

ex alio prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis Franco filius dicti (dg: quondam) Nijcholai filii 

quondam Reijneri met den Crummen Halze promisit super habita et 

(dg: habita) et habenda magistro Jacobo Groij filio dicti quondam 

Willelmi Loijer ad opus sui et ad opus aliorum heredum dicti 

quondam Willelmi Loijer premissa pro solucione dicti census 

sufficientem facere. Testes Wiel et Aa datum supra. 

 

BP 1175 f 159r 05 di 31-10-1396. 

Fredericus zvw Arnoldus gnd Scoep oude schoenmaker, Johannes van 

Coesvelt en zijn vrouw Clemencia dvw voornoemde Arnoldus Scoep 

verkochten aan Goeswinus Jans soen timmerman een huis34 en erf in Den 

Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van Arnoldus van Erpe 

snijder enerzijds en erfgoed van Cristianus smid anderzijds, 

strekkend van de Vughterstraat achterwaarts tot aan een straat die 

loopt voor het huis van Postel, aan voornoemde wijlen Arnoldus Scoep 

                         
34 Zie → BP 1181 p 069r 04 za 15-12-1397, belofte van een erfcijns 

uit dit huis. 
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verkocht door Henricus van de Kerkhof zvw Gerardus van de Kerkhof van 

Ghoerle. 

 

Fredericus filius quondam Arnoldi dicti Scoep antiqui sutoris et 

Johannes de Coesvelt maritus (dg: et tutor) legitimus Clemencie 

sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi Scoep (dg: domum et aream 

sitam in Busco in vico Vuchtensi) et dicta Clemencia cum eodem 

tamquam cum tutore domum et aream sitam in Busco in vico Vuchtensi 

inter hereditatem Arnoldi de Erpe sartoris ex uno et inter 

hereditatem Cristiani fabri ex alio tendentem a dicto Vuchtensi 

retrorsum ad vicum tendentem ante domum de Postula venditas dicto 

quondam Arnoldo Scoep (dg: ...) ab Henrico de Atrio filio quondam 

Gerardi de Atrio de Ghoerle prout in litteris hereditarie 

vendiderunt Goeswino Jans soen carpentario supportaverunt cum 

litteris #et aliis# et iure promittentes (dg: cum) super omnia 

ratam servare et (dg: obligationem) questionem proximitatis #et 

aliam obligationem# ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 159r 06 di 31-10-1396. 

Voornoemde koper beloofde aan Fredericus 10 nieuwe Gelderse gulden, 

of 34 gemene plakken voor elke nieuwe gulden gerekend, met Pasen (zo 

22-04-1397) en 80 nieuwe Gelderse gulden of 34 gemene plakken voor 

elke gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit (dg: dicto f Clemencie filie dicti quondam 

Arnoldi de Erpe Scoep) dicto Frederico X novos Gelre gulden seu 

XXXIIII gemeijn placken pro quolibet (dg: gu) novo gulden ad 

pascha et LXXX novos Gelre gulden seu XXXIIII gemeijn placken pro 

quolibet gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 159r 07 di 31-10-1396. 

Voornoemde koper beloofde aan Gerardus van Wiel 20 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde (dg: 34 gemene plakken voor elke nieuwe gulden 

gerekend) met Pasen (zo 22-04-1397) en 68 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde (dg: 34 gemene plakken voor elke nieuwe gulden gerekend) 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1397) te betalen. De brief 

overhandigen aan Clemencia dvw Arnoldus Scoep de oude schoenmaker. 

 

Dictus emptor promisit super omnia Gerardo de Wiel XX novos Gelre 

gulden #seu valorem# (dg: XXXIIII gemeijn placken pro quolibet 

novo gulden) ad pasca atque (dg: LXX) LXVIII novos Gelre gulden 

#seu valorem# (dg: scilicet XXXIIII novos gemeijn placken pro 

quolibet novo Gelre gulden computatis) ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera Clemencie filie 

quondam Arnoldi Scoep antiqui sutoris. Testes Aa et Scilder datum 

supra. 

 

BP 1175 f 159r 08 di 31-10-1396. 

Destijds hadden Nijcholaus zvw Reijnkinus met den Crummen Halze en 

Johannes van Andel zvw Bruijstinus snijder 101 gulden beloofd aan 

Noutgherus gnd Noutgher Bernouts soen van Amsterdam. Vervolgens werd 

voornoemde Noutgherus gericht aan goederen van voornoemde Nijcholaus 

en Johannes van Andel. Hierop had voornoemde Noutgherus de 

adiusticatie overgedragen aan Arnoldus Groet Art. Thans droeg 

voornoemde Noutgherus voornoemde 101 gulden resp. droeg voornoemde 

Arnoldus de adiusticatie met de proclamaties over aan Henricus van de 

Kloot. 
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Notum sit universis quod cum Nijcholaus filius quondam Reijnkini 

met den Crummen Halze et Johannes de Andel filius quondam 

Bruijstini sartor promisissent indivisi super omnia (dg: .) 

Noutghero dicto Noutgher (dg: B) Bernouts soen de Amsterdam centum 

et unum florenos aureos communiter gulden vocatos boni auri et 

iusti ponderis prout in litteris et cum deinde dictus Noutgherus 

vigore dictarum litterarum adiusticatus fuisset ad omnia bona 

dictorum Nijcholai et (dg: quondam) Johannis de Andel et cum 

deinde dictus Noutgherus hanc adiusticationem supportasset Arnoldo 

Groet Art ut dicebat constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis (dg: dictus) dicti Noutgherus et Arnoldus Groe (dg: 

Art) Groet Art et dictus Noutgherus dictos centum et unum gulden 

et dictus Arnoldus dictam adiusticationem simul cum 

proclamationibus (dg: dictorum bonorum ... dicti) vigore 

hereditarie adiusticationis factis in (dg: .......) libro oppidi 

de Busco consistentibus #ut dicebat# supportaverunt Henrico de 

Globo cum litteris et iure. Testes (dg: datum supra) Wiel et 

Scilder datum supra. 

 

BP 1175 f 159r 09 ma 30-10-1396. 

Reijner Hermans soen, Johannes Keijser en Johannes die Sluijter 

beloofden aan Rasoninus Asinaris, tbv Antonius van Montefija en de 

zijnen, 32 oude Franse schilden met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1396; 1+30+25=56 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Reijner Hermans soen (dg: et) Johannes Keijser et Johannes die 

Sluijter promiserunt indivisi super omnia Rasonino (dg: Asin) 

Asinaris ad opus (dg: ..) Antonii de Montefija et eius sociorum 

etc XXXII aude scilde Francie ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos sub pena II. Testes ....... [et] Scilder 

datum secunda post Sijmonis et Yude. 

 

BP 1175 f 159r 10 ma 30-10-1396. 

(dg: Hermannus) 

 

BP 1175 f 159r 11 za 04-11-1396. 

Willelmus van Derentheren beloofde aan zijn broer Godefridus van 

Derenteren 500 oude schilden na maning te betalen. 

 

Willelmus de Derentheren promisit super omnia Godefrido de 

Derenteren (dg: quinq) suo fratri quingentos aude scilde ad 

monitionem persolvendos. Testes Ywanus et Heijme datum (dg: 

secunda post Scola) in crastino Huberti. 

 

BP 1175 f 159r 12 za 04-11-1396. 

Berisius gnd? Berijs van den Grave wv Aleijdis droeg over aan 

Arnoldus zv Volcwinus Mijs soen van Amersvoert een b-erfcijns van 40 

schelling, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een hoeve in Heeswijk, 

ter plaatse gnd ?Rucven, tussen Arnoldus Hoernken enerzijds en 

Johannes gnd Bever anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door 

Johannes van den Velde riemmaker. 

 

Berisius !de Berijs van den Grave hereditarium censum XL solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quodam manso 

sito in parochia de Hezewijc in loco dicto ?Rucven inter 

hereditatem Arnoldi Hoernken ex uno et hereditatem Johannis dicti 

(dg: Ke) Bever ex alio atque ex attinentiis dicti mansi singulis 

et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis venditum 

sibi a Johanne van den Velde corrigiatore prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo filio Volcwini Mijs soen de 

Amersvoert cum litteris et iure promittens super omnia ratam 
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servare et obligationem et impeticionem ex parte sui (dg: 

deponere) et quondam Aleijdis sue uxoris et heredum eiusdem 

quondam Aleijdis deponere. Testes Ywanus et Henricus Godefridi 

datum supra. 

 

1175 f. 159v. 

 In crastino Huberti: zaterdag 04-11-1396. 

 In crastino Martini: zondag 12-11-1396. 

 Quinta post Martini: donderdag 16-11-1396. 

 

BP 1175 f 159v 01 za 04-11-1396. 

Gerardus zvw Gerardus gnd Witmeri zvw Petrus gnd Witmeri verkocht aan 

zijn broer Johannes zvw voornoemde Gerardus Witmeri de helft, die aan 

hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een huis en erf van 

voornoemde wijlen Gerardus Witmeri, in Den Bosch, aan het einde van 

de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Heze 

enerzijds en de gemene stroom anderzijds, welk geheel huis bij 

erfdeling, gehouden tussen voornoemde Gerardus en Johannes en hun 

broers Hermannus, Petrus en Lambertus, was gekomen35 aan voornoemde 

Gerardus en Johannes. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi dicti Witmeri filii quondam Petri 

dicti Witmeri medietatem sibi de morte #dicti# quondam (dg: p. 

Gerardi Witmeri sui patris) #suorum parentum# successione 

advolutam (dg: mo) in domo et area dicti quondam Gerardi Witmeri 

sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

quondam Johannis de Heze ex uno et inter communem aquam ibidem 

currentem ex alio et que (dg: mo) domus et area primodicto Gerardo 

et Johanni suo fratri mediante hereditaria! prius habita inter 

ipsos Gerardum et Johannem fratres et (dg: suos) Hermannum (dg: 

Ge) Petrum et Lambertum suos fratres cessit in partem prout in 

litteris hereditarie (dg: supportavit) vendidit dicto Johanni suo 

fratri filio dicti quondam Gerardi Witmeri cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: dat) Ywanus et Henricus Godefridi datum (dg: 

sabbato post) in crastino Huberti. 

 

BP 1175 f 159v 02 za 04-11-1396. 

Hubertus zvw Henricus Delijen beloofde aan Walterus zvw Laurencius 

van Bruggen van Baest een n-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Esch te leveren, gaande uit een stuk beemd, gnd 

die Dikbiers Beemd, in Esch, tussen Johannes Ghiben soen enerzijds en 

de gemeint gnd die Wert anderzijds. 

 

Hubertus filius quondam Henrici Delijen promisit se daturum et 

soluturum Waltero filio quondam Laurencii (dg: van der) #de# 

Bruggen de Baest hereditariam paccionem unius sextarii siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Essche tradendam 

ex pecia prati dicta die Dicbiers Beemt sita in parochia de Essche 

inter hereditatem Johannis Ghiben soen ex uno et inter 

communitatem dictam die (dg: Go) Wert ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et (dg: sufficientem facere). 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 159v 03 za 04-11-1396. 

Johannes Ghieben soen beloofde aan Walterus zvw Laurencius van 

Bruggen van Baest een n-erfpacht van 1 zester rogge, Bossche maat, 

                         
35 Zie ← BP 1179 p 099r 03 za 07-10-1391, erfdeling van dit huis, dat 

volgens de akte gegaan zou zijn naar Petrus en Johannes, zvw Gerardus 

Witmeri zvw Petrus Witmeri. 



Bosch’ Protocol jaar 1396 01. 

 

124 

met Lichtmis in Esch te leveren, gaande uit een stuk beemd, gnd die 

Achel, in Esch, tussen Hubertus zvw Henricus Delijen soen enerzijds 

en Johannes Aleijten soen anderzijds. 

 

Johannes Ghieben soen promisit se daturum et soluturum Waltero 

filio quondam Laurencii (dg: van de) de Bruggen de Baest 

hereditariam paccionem unius sextarii siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Essche tradendam ex pecia prati 

dicta die Achel sita in parochia de Essche inter hereditatem 

Huberti filii quondam Henrici Delijen soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Aleijten soen ex alio promittens super (dg: 

wa) omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 159v 04 zo 12-11-1396. 

Johannes zvw Willelmus zvw Johannes Eefsen soen droeg over aan 

Johannes Matheus soen witlederbereider al zijn erfgoederen, gelegen 

onder Empel; de goederen waren belast. 

 

Johannes filius quondam Willelmi filii quondam Johannis Eefsen 

soen omnes suas hereditates quocumque locorum infra (dg: iurisd) 

parochiam de Empel sitas ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni Matheus soen paratori albi corei promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus ex premissis 

solvendis et (dg: ex premissis) ad premissa de iure spectantibus. 

Testes Henricus Godefridi et Heijme datum in crastino Martini. 

 

BP 1175 f 159v 05 do 16-11-1396. 

Tielmannus zvw Johannes van Scijnle en Johannes Buekentop zvw 

Rutgherus Lubrechts ev Hilla dvw voornoemde Johannes van Scijnle 

maakten een erfdeling van goederen die zij gezamenlijk bezitten. 

Tielmannus kreeg (1) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die 

Johannes Witte zvw Godefridus van den Scoet beloofd had aan Hermannus 

gnd Trucinadoer, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit een huis en 

tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Borne, tussen Ghisbertus gnd Wever 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een b-erfcijns van 3 pond 

geld, die Johannes die Wit zvw Godefridus Delijen soen beloofd had 

aan Hermannus Trucinadoer, met Kerstmis te betalen, gaande uit ½ 

bunder broek, in Schijndel, ter plaatse gnd Hezeakker Steeg, tussen 

kinderen gnd Bevers Kijnderen enerzijds en Gerardus gnd Vroenmans? 

anderzijds, (3) 1 zester roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd 

Tolakker, (4) 4 lopen roggeland in Schijndel achter de schuur van 

Johannes van Houthem, (5) 2 lopen roggeland gnd Bertraden Akker, in 

Schijndel. 

 

(dg: Egidius) #Tielmannus# filius quondam Johannis de Scijnle et 

Johannes Buekentop filius quondam !Rugheri Lubrechts maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Johannis de 

Scijnle palam recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: p) 

mutuo fecisse de quibusdam bonis ad se spectantibus ut dicebant 

mediante qua divisione hereditarius census (dg: quinque librarum) 

quadraginta solidorum monete quem Johannes Witte filius quondam 

Godefridi van den Scoet promisit se daturum et soluturum (dg: d) 

Hermanno dicto Tr[ucina]do[er] hereditarie Remigii ex domo (dg: 

..) et orto sitis in parochia de Scijnle ad loc[um] Borne inter 

hereditatem Ghisberti dicti Wever ex uno et inter communem plateam 

ex alio prout in litteris atque hereditarius census trium librarum 

monete quem Johannes die Wit filius quondam Godefridi Delijen soen 

promisit se daturum et soluturum Hermanno Tru[cina]doer 

hereditarie nativitatis Domini ex dimidio bonario paludis sito in 

parochia de Scijnle in loco dicto Hezeacker Stege inter 

hereditatem liberorum dictorum Bevers kijnderen ex uno et inter 
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hereditatem Gerardi dicti Vroen[man?]s ex alio prout in litteris 

item (dg: .) una sextariata terre siliginee (dgf: dic) sita in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Tolacker item quatuor lopinate 

terre siliginee site in parochia de Scijnle retro horreum Johannis 

de Houthem item due lopinate terre siliginee dicte Bertraden Acker 

site in parochia de Scijnle predicta #prout ibidem siti sunt# 

dicto Tielmanno cesserunt in partem super quibus etc promittens 

super! ratam servare #et obligationem ex parte sui deponere# et 

dampna equaliter portabunt. Testes Henricus Godefridi et (dg: Joh) 

Aa datum quinta post Martini. 

 

BP 1175 f 159v 06 do 16-11-1396. 

Voornoemde Johannes Buekentop kreeg (1) 1 bunder land van voornoemde 

wijlen Johannes van Scijnle, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel 

Einde, belast met de cijns van de heer van Helmond en een b-erfcijns 

van 40 schelling geld aan Jacobus gnd Kesselman, welke cijns 

voornoemde Jacobus Kesselman verworven had van voornoemde Tielmannus, 

(2) een b-erfcijns van 10 schelling geld, die mr Arnoldus zvw mr 

Walterus Steensnijder moet betalen, (3) een b-erfcijns van 40 

schelling? geld, die Theodericus Luker betaalt, (4) een b-erfcijns 

van 30 schelling voornoemd geld die Johannes Rielant betaalt, (5) een 

b-erfpacht van 3 zester rogge die Hadewigis gnd van der Spanct 

levert. 

 

Et mediante qua divisione unum bonarium terre #cum suis 

attinentiis dicti quondam Johannis de Scijnle# situm in parochia 

de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde ex quo bonario census 

domini de Helmont et hereditarius census XL solidorum monete 

Jacobo dicto Kesselman sunt solvendi et quem censum XL solidorum 

dictus Jacobus Kesselman erga dictum Tielmannum acquisiverat item 

hereditarius census X solidorum monete quem magister Arnoldus 

filius quondam magistri Walteri Steensnijder solvere tenetur item 

hereditarius census XL! monete predicte quem Theodericus Luker item 

hereditarius census triginta solidorum dicte monete quem Johannes 

Rielant annuatim eis solvere tenetur item hereditaria paccio III 

sextariorum siliginis quam Hadewigis dicta van der Spanct eis 

solvere tenetur dicto Johanni Buekentop cesserunt in partem super 

quibus etc promittens super omnia ratam servare et aliam 

obligationem ex parte sui deponere et dampna equaliter portabunt. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 159v 07 do 16-11-1396. 

Johannes Berwout zvw Johannes Berwout verkocht aan Johannes Vuchts, 

tbv Henricus van Ranst, (1) de helft in een stuk land van 5 morgen 1 

hont land, in Kessel, ter plaatse gnd die Overste Okpoelen, tussen 

Johannes Erenbrechts soen en zijn erfgenamen enerzijds en Arnoldus 

Scruve anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Johannes 

Erenbrechts soen en zijn erfgenamen, (2) de helft in 1 morgen land, 

in Kessel, ter plaatse gnd op die Hengmede, naast de windmolen van 

Kessel, tussen wijlen Willelmus Stinen soen enerzijds en Ghevardus 

van Eijndoven anderzijds, te weten de helft naast voornoemde wijlen 

Willelmus Stinen soen, (3) een stuk land in Kessel, ter plaatse gnd 

die Kort Beemden, tussen wijlen Henricus Bernts soen enerzijds en 

Gertrudis van der Heijde anderzijds, belast met 1½ vadem maasdijk in 

Maren, tussen de dijk van Willelmus van Laervenne enerzijds en de 

dijk van Henricus Scilder anderzijds, en met de zegedijk, waterlaten, 

sloten en sluizen. 

 

Johannes Berwout filius quondam Johannis Berwout (dg: peciam 

terre) medietatem ad se spectantem in pecia terre quinque iugera 

(dg: terre) et unum hont terre vel circiter continente sita in 
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parochia de Kessel ad locum dictum die Overste Ocpoelen inter 

hereditatem (dg: lib heredum) Johannis Erenbrechts #soen# et 

suorum heredum ex uno et inter hereditatem Arnoldi Scruve ex alio 

scilicet illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dictorum Johannis Erenbrechts soen et suorum heredum 

item medietatem ad se spectantem in uno iugero terre sito in dicta 

parochia in loco dicto op die Hengmede iuxta molendinum venti de 

Kessel inter hereditatem (dg: He) quondam Willelmi Stinen soen ex 

uno et inter hereditatem Ghevardi de Eijndoven ex alio scilicet 

illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem 

dicti quondam Willelmi Stinen soen item peciam terre sitam in 

dicta parochia ad locum dictum die Cort Beemden inter hereditatem 

(dg: H) quondam Henrici Bernts soen ex uno et inter hereditatem 

Gertrudis van der Heijde ex alio prout ibidem siti sunt 

hereditarie vendidit Johanni Vuchts ad opus Henrici de Ranst 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno et dimidio mensuris (verbeterd uit: 

mensurarum) dictis (verbeterd uit: dictarum) vademen aggeris Mose 

sitis in parochia de Maren inter aggerem Willelmi de Laervenne et 

inter aggerem (dg: Aleijdis filie dicti quondam Johannis Berwout) 

#Henrici Scilder# ad premissa spectantibus atque zeghediken 

aqueductibus #fossatis# et slusis ad premissa de iure 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

1175 f. 160r. 

 Quinta post Martini: donderdag 16-11-1396. 

 In crastino Elizabeth: maandag 20-11-1396. 

 In festo Clementis: donderdag 23-11-1396. 

 

BP 1175 f 160r 01 do 16-11-1396. 

Henricus Weijer droeg over aan Johannes Oem van Buchoven 15¾ 

Hollandse gulden, aan hem beloofd door Albertus Buc van Lijt. 

 

Henricus Weijer quindecim et dimidium Hollant gulden #et quartam 

partem unius Hollant gulden# promissos sibi ab Alberto Buc de Lijt 

prout in litteris supportavit Johanni Oem de Buchoven cum litteris 

et iure. Testes Ywanus et Henricus Godefridi datum quinta post 

Martini. 

 

BP 1175 f 160r 02 do 16-11-1396. 

Henricus Weijer droeg over aan Johannes Oem van Buchoven 33½ 

Hollandse gulden, aan hem beloofd door Steijnskinus Katherinen soen 

van Berchen. 

 

Henricus Weijer triginta tres et dimidium Hollant gulden promissos 

sibi a Steijnskino Katherinen soen de Berchen prout in litteris 

supportavit Johanni Oem de Buchoven cum litteris et iure. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 03 do 16-11-1396. 

Henricus Weijer droeg over aan Johannes Oem van Buchoven 43¾ 

Hollandse gulden, aan hem beloofd door Gerardus Muijl en Marcelius 

gnd Zeel Wouters soen. 

 

Henricus Weijer quadraginta tres et dimidium Hollant gulden et 

quartam partem (dg: unius H) unius Hollant gulden promissos sibi a 

Gerardo Muijl et Marcelio dicto Zeel Wouters soen prout in 

litteris (dg: he) supportavit Johanni Oem de Buchoven etc cum 

litteris et iure. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 160r 04 ma 20-11-1396. 

Theodericus van Essche droeg over aan Willelmus Keijmpe, tbv hem, 

zijn vrouw Elizabeth dv Johannes gnd die Clerc en hun kinderen, 42 

schelling erfcijns, die Walterus bv Willelmus Wijnter aan voornoemde 

Willelmus beloofd had, een helft te betalen met Sint-Remigius en de 

andere helft met Pasen, gaande uit een huis en erf in Breugel, welke 

cijns voornoemde Theodericus verworven had van broeder Willelmus van 

Essche kloosterling van Porta Celi en zijn zuster Ermgardis, kv 

voornoemde Theodericus van Essche. 

 

Theodericus de Essche quadraginta duos solidos annui et 

hereditarii census monete quem Walterus frater Willelmi Wijnter 

promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo (dg: Wijnrico 

Wijnter) suo fratri singulis annis hereditarie mediatim (dg: 

mediatim) Remigii et mediatim pasche de domo et area sita in (dg: 

Broeghe) Broegel prout in litteris et (dg: LII) quos XLII solidos 

hereditarii census (dg: dictus) dictus Theodericus erga fratrem 

Willelmum de Essche conventualem conventus de Porta Celi (dg: pro) 

siti prope Buscumducis et (dg: erg) Ermgardem eius sororem liberos 

dicti Theoderici de Essche acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo (dg: Ke) Keijmpe ad opus sui et 

ad opus Elizabeth sue uxoris filie (dg: quondam) Johannis dicti 

die Clerc et ad opus liberorum ab eisdem Willelmo et Elizabeth 

pariter genitorum et generandorum cum litteris et aliis et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte (dg: 

eorum) #sui# deponere tali condicione quod alter dictorum Willelmi 

et Elizabeth diutius vivens dictum censum integraliter possidebit 

post eorundem Willelmi et Elizabeth decessum amborum ad dictos 

eorum liberos ab ipsis pariter genitos et generandos integraliter 

devolvendum. Testes Ywanus et Aa datum in crastino Elizabeth. 

 

BP 1175 f 160r 05 ma 20-11-1396. 

Henricus zv Ghevardus van Achel beloofde aan Danijel van Beke 22 

Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1397) te 

betalen. 

 

Henricus filius Ghevardi de Achel promisit super omnia Danijeli de 

Beke (dg: .. XII) XXII Gentsche nobel seu (dg: vallo) valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1175 f 160r 06 ma 20-11-1396. 

Gerardus zv Gerardus Balijart beloofde aan Elizabeth wv Arnoldus 

Berwout 24 Brabantse dobbel en 3 gulden pieter of de waarde met 

Lichtmis over 1 jaar (za 02-02-1398) te betalen. 

 

Gerardus filius Gerardi Balijart promisit super omnia Elizabeth 

relicte quondam Arnoldi Berwout XXIIII Brabant dobbel et tres 

gulden peter seu valorem (dg: ad) a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 07 ma 20-11-1396. 

Voornoemde Elizabeth ontlastte wijlen Theodericus zv Bartholomeus, 

zijn goederen en erfgenamen, van alle schulden die voornoemde wijlen 

Theodericus aan voornoemde wijlen Arnoldus verschuldigd was. 

Elizabeth ontlastte voorts Gerardus Balijart van alle beloften aan 

haar gedaan. 

 

Dicta Elizabeth palam (dg: recognovit) quitavit Theodericum 

quondam filium Bartholomei et eius bona et heredes ab omnibus 

debitis et pecuniarum summis que et quos dictus quondam 

Theodericus debebat dicto quondam Arnoldo quovismodo insuper dicta 
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Elizabeth quitavit Gerardum Balijart ab omnibus promissionibus 

factis eidem Elizabeth a Gerardo Balijart a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 08 ma 20-11-1396. 

Danijel van Beke beloofde aan Henricus zv Ghevardus van Achel 22 

Gentse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1397) te 

betalen. 

 

Danijel de Beke promisit super omnia Henrico filio Ghevardi de 

Achel XXII Gentsche nobel seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 09 do 23-11-1396. 

Henricus Buekentop ev Elizabeth dvw Johannes gnd van Meijelsvoert 

droeg over aan Johannes Koijt een b-erfcijns van 8 pond geld, met 

Sint-Martinus te betalen, gaande uit 3 morgen 4 hont land van 

Arnoldus Mersman de oudere zv Johannes Mersman van Os, in Oss, ter 

plaatse gnd Henkstrijt, tussen Theodericus Mersman enerzijds en 

Henricus Veren Yden soen anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen 

Johannes van Meijelsvoert gekocht had van voornoemde Arnoldus Mersman 

de oudere zvw Johannes Mersman van Os. 

 

Henricus Buekentop maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis dicti de Meijelsvoert 

hereditarium censum octo librarum monete solvendum hereditarie in 

die beati Martini hyemalis de tribus iugeribus et quatuor hont 

terre ad Arnoldum Mersman seniorem filium Johannis Mersman de Os 

spectantibus sitis in parochia de Os ad locum dictum Henxtrijt 

inter hereditatem Theoderici Mersman ex uno et inter hereditatem 

Henrici Veren Yden soen ex alio quem censum dictus quondam 

Johannes de Meijelsvoert erga dictum Arnoldum Mersman seniorem 

filium quondam Johannis Mersman de Os emendo acquisiverat prout in 

litteris (dg: hereditarie) et quem censum nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Johanni Koijt cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis de 

Meijelsvoert deponere. Testes (dg: dat) Ywanus et Dicbier datum in 

festo Clementis. 

 

BP 1175 f 160r 10 do 23-11-1396. 

Arnoldus Snoec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Snoec prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 11 do 23-11-1396. 

Elizabet dvw Johannes zvw Goddinus die Olijsleger verkocht aan 

Reijmboldus zv Reijmboldus Jans soen van Gheffen (1) alle erfgoederen 

die aan voornoemde Elizabeth en haar minderjarige zuster Aleijdis 

gekomen waren na overlijden van hun vader Johannes, gelegen in 

Hintham, (2) alle erfgoederen die aan voornoemde Elizabeth en 

Aleijdis gekomen waren na overlijden van hun grootvader Goddinus die 

Olijsleger, gelegen in Hintham. Verkoopsters en hun moeder Mechtildis 

wv voornoemde Johannes zvw Goddinus, beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd een b-erfcijns van 40 schelling (dg: geld) gemeen 

paijment, en een b-erfpacht van 2/3 lopen rogge. Walterus Delijen, 

Severinus Kersmaker en Katherina van Wijc deden afstand. Theodericus 

zvw Johannes Moelners deed afstand. 

 

Elizabet (dg: Aleijdis sor) filia quondam Johannis filii quondam 

Goddini die Olijsleger (dg: de Lijt) cum tutore omnes hereditates 
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(dg: eis) #sibi et Aleijdi !earum sorori# de morte dicti quondam 

Johannis earum patris successione advolutas quocumque in Hijntam 

sitas atque omnes hereditates (dg: eis) #eisdem Elizabeth et 

Aleijdi sororibus# de morte dicti quondam Goddini die Olijsleger 

(dg: successione ad) earum avi successione advolutas quocumque 

locorum in Hijntam sitas ut dicebat hereditarie (dg: sup) vendidit 

Reijmboldo filio Reijmboldi Jans soen de Gheffen promittens cum 

tutore (dg: tutore warandiam et obligationem deponere) et cum ea 

Mechtildis earum mater relicta dicti quondam Johannis filii dicti 

quondam Goddini (dg: indivise) cum tutore indivise super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere excepto hereditario 

censu XL solidorum (dg: monete) communis pagamenti et hereditaria 

paccione duarum terciarum partium unius lopini siliginis exinde 

solvendis et quod ipse Aleijdem filiam dicti quondam Johannis 

filii quondam Goddini quamcito ad annos pubertatis pervenerit 

super premissis et iure ad opus dicti emptoris facient renunciare 

et de premissis [?fa]cere promittere warandiam et obligationem 

deponere exceptis dicto censu XL solidorum et dicta paccione. Quo 

facto Walterus Delijen Severinus Kersmaker et Katherina de Wijc 

cum tutore super premissis et iure ad opus dicti emptoris (dg: f) 

renunciaverunt promittentes cum tutore divisi ratam servare. Quo 

facto Theodericus filius quondam Johannis Moelners super premissis 

et iure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 12 do 23-11-1396. 

Voornoemde Reijmboldus beloofde aan Katherina van Wijc 10 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor elke gulden gerekend, met 

Kerstmis over 1 jaar (di 25-12-1397) te betalen. 

 

Dictus (dg: Reijnerus) #Reijmboldus# promisit super omnia 

Katherine de Wijc X novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet gulden computatis a nativitatis (dg: 

Johannis) #Domini# proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 160r 13 do 23-11-1396. 

(dg: Voornoemde Reijmboldus koper beloofde aan Walterus Delijen). 

 

(dg: Dictus Reijmboldus emptor promisit super omnia Waltero 

Delijen). 

 

1175 f. 160v. 

 Tercia post Katherine: dinsdag 28-11-1396. 

 In crastino Luce: donderdag 14-12-1396. 

 In vigilia Andree: woensdag 29-11-1396. 

 In festo Andree: donderdag 30-11-1396. 

 In crastino Andree: vrijdag 01-12-1396. 

 

BP 1175 f 160v 01 di 28-11-1396. 

Laurencius, Johannes, Henricus, Goedeldis en Zoeta, kv Johannes van 

Gael verwekt bij wijlen Hadewigis dvw Laurencius Loijen, Mathias 

Spermer ev Elizabeth, Johannes die Vos van Uden ev Hadewigis, dv 

voornoemde Johannes van Gael en wijlen Hadewigis, voor zich en voor 

Egidius en Katherina, kv voornoemde Johannes van Gael en wijlen 

Hadewigis, maakten een erfdeling van goederen van wijlen Egidius 

Loijen die nu aan hen behoren. 

Guedeldis, Zoeta, Katherina, Egidius, et Mathijas kregen (1) de helft 

van een kamp, ter plaatse gnd Groot Nieuwland, te weten de helft aan 

de zijde van Den Bosch, (2) de helft van een b-erfcijns van 3 pond 4 

schelling, die voornoemde wijlen Egidius Loijen beurde uit een 
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erfgoed, gelegen ter plaatse gnd Groot Nieuwland, (3) de helft van 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die voornoemde Egidius Loijen 

verworven had van wijlen zijn vader Henricus Loijen. 

 

Laurencius Johannes Henricus Goedeldis et Zoeta liberi Johannis de 

Gael ab eodem Johanne de Gael et quondam Hadewige sua uxore filia 

quondam Laurencii Loijen pariter geniti cum tutore Mathias Spermer 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris Johannes die Vos 

de Uden maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filiarum 

dicti (dg: quondam) Johannis de Gael et quondam Hadewigis sue 

uxoris pro se et Egidio et Katherina (dg: sua) liberis dicti 

Johannis de Gael et quondam Hadewigis sue uxoris palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de (dg: 

quibusdam bonis) quibusdam bonis quondam Egidii Loijen nunc ad se 

spectantibus ut dicebant mediante qua divisione medietas cuiusdam 

campi dicti quondam Egidii siti in loco dicto Groet Nuwelant 

scilicet illa medietas que sita est versus Buscumducis (dg: atque 

medietas XL he) medietas hereditarii census trium librarum et 

quatuor solidorum quem censum dictus quondam Egidius Loijen 

solvendum habuit hereditarie annuatim ex hereditate sita ad dictum 

locum Groet Nuwelant vocatum prout in litteris dicebant contineri 

atque (dg: h) medietas hereditarii census XL solidorum monete quem 

censum dictus Egidius Loijen erga Henricum quondam Loijen suum 

patrem acquisiverat ut dicebant dictis Guedeldi (dg: et) Zoete 

Katherine (dg: soro) sororibus #et# Egidio eorum fratri (verbeterd 

uit: fratribus) liberis dicti Johannis de Gael et Mathije 

cesserunt in partem ut (dg: alii) alii recognoverunt promittentes 

ratam servare et dampna equaliter portabunt. Testes Wiel et Heijme 

datum tercia post Katherine. 

 

BP 1175 f 160v 02 di 28-11-1396. 

Laurencius, Johannes, Henricus, kv Johannes van Gael verwekt bij 

wijlen Hadewigis dvw Laurencius Loijen, en Johannes Vos kregen (1) de 

helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht 

voornoemde wijlen Egidius Loijen beurde uit de windmolen van wijlen 

hr Emondus Rover ridder, gelegen buiten de Orthense Poort, welke 

pacht voornoemde wijlen Egidius Loijen gekocht had van wijlen 

voornoemde hr Emondus, (2) een b-erfcijns van 5 pond (dg: geld), die 

voornoemde wijlen Egidius Loijen beurde uit 4 morgen land in Maren, 

welke cijns voornoemde wijlen Egidius Loijen gekocht had van Johannes 

den Rijt, (3) de helft van een b-erfcijns van 40 schelling, welke 

cijns voornoemde wijlen Egidius Loijen verworven had van zijn vader 

Henricus Loijen, (4) een erfcijns van 34 schelling (dg: geld), die 

voornoemde wijlen Egidius Loijen beurde uit een huis en erf van 

wijlen zijn vader Henricus Loijen de oudere, in Den Bosch, in de 

Kerkstraat. 

 

Et mediante qua divisione (dg: here) medietas ad se spectans in 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

quam paccionem dictus quondam Egidius (dg: erg erga) Loijen (dg: 

erga) solvendam habuit hereditarie ex molendino venti quondam 

domini Emondi Rover militis siti extra portam (dg: ..) Orthensem 

quam paccionem dictus quondam Egidius Loijen erga dictum dominum 

quondam (dg: Eg) Emondum emendo acquisiverat item hereditarius 

census quinque librarum (dg: monete) quem dictus quondam Egidius 

Loijen solvendum hereditarie ex quatuor iugeribus terre sitis (dg: 

in p) in Maren quem censum V librarum dictus quondam Egidius 

Loijen erga Johannem den Rijt emendo acquisiverat item medietas 

hereditarii census XL solidorum quem censum dictus quondam Egidius 

Loijen erga Henricum Loijen suum patrem acquisiverat atque 

hereditarius census XXXIIII solidorum (dg: monete) quem dictus 
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quondam Egidius Loijen (dg: ..) solvendum habuit annuatim ex domo 

et area quondam Henrici Loijen #senioris# sui patris sita in Busco 

in vico ecclesie (dg: atque quidam stallus dictus vacke dicti 

quondam Egidii Loijen situs in Busco supra domum pannorum) ut 

dicebant dictis Laurencio Johanni Henrico fratribus liberis 

Johannis de Gael et Johanni Vos cesserunt in partem ut alii cum 

tutore recognoverunt promittentes cum tutore ratam servare et 

dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160v 03 do 14-12-1396. 

Voornoemde Johannes zv Johannes van Gael droeg over aan zijn zwager 

Mathias Spermer zijn deel in voornoemde goederen, welke aan hem en 

Laurencius, Henricus en Johannes Vos ten deel waren gevallen. 

 

Dictus Johannes filius Johannis de Gael totam partem et omne ius 

sibi competentes in iamdictis bonis sibi et Laurencio Henrico suis 

fratribus et Johanni Vos in partes cessis ut ?prefatitur 

supportavit Mathie Spermer suo sororio promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Ywanus 

et Wiel datum in crastino Lucie. 

 

BP 1175 f 160v 04 di 28-11-1396. 

Willelmus van Mulsen beloofde aan Johannes van de Kelder een 

n-erfcijns36 van 25 oude schilden, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een huis, erf en tuin van voornoemde Willelmus, in Den Bosch, in 

een straat die loopt van de Vughterstraat voor het woonhuis van 

wijlen Arnoldus Berwout naar de stadsmuur, tussen erfgoed van 

Nijcholaus Rover enerzijds en erfgoed van Nijcholaus Coel Cnoden soen 

van Vucht anderzijds, en gaande uit al zijn andere goederen. 

 

Willelmus de Mulsen promisit super omnia se daturum et soluturum 

Johanni de Penu hereditarium censum XXV aude scilde anno quolibet 

hereditarie (dg: ..) nativitatis Domini ex domo et area #et orto# 

dicti Willelmi sitis in Busco in vico tendente de vico Vuchtensi 

ante domum habitationis (dg: quondam) quondam Arnoldi Berwout 

versus murum oppidi de Busco inter hereditatem Nijcholai Rover ex 

uno et inter hereditatem Nijcholai Coel Cnoden soen de Vucht ex 

alio atque ex omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super 

omnia warandiam. Testes Ywanus et Wiel datum tercia post 

Katherine. 

 

BP 1175 f 160v 05 di 28-11-1396. 

Voornoemde Willelmus droeg al zijn goederen37 over aan Johannes van 

de Kelder. 

 

Dictus Willelmus omnia sua bona mobilia et parata habita et 

habenda supportavit Johanni de Penu promittens ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 160v 06 ±wo 29-11-1396. 

Henricus Bonnen van Rijthoven: een erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Eersel {niet afgewerkte akte}. 

 

Henricus (dg: Bo) Bonnen de Rijthoven hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Eersel. 

 

                         
36 Zie → BP 1181 p 097r 01 do 24-01-1398, overdracht van de erfcijns. 
37 Zie → BP 1181 p 097r 02 do 24-01-1398, overdracht van deze 

goederen. 
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BP 1175 f 160v 07 wo 29-11-1396. 

Henricus Bonnen van Rijthoven beloofde aan Henricus die Wilde zvw 

Godefridus die Wilde 30 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor elke nieuwe gulden gerekend, met Lichtmis over 1 jaar (za 02-02-

1398) in Den Bosch te betalen, en 1 mud rogge, maat van Eersel met 

Lichtmis over 1 jaar (za 02-02-1398) in Eersel te leveren. 

 

Henricus Bonnen de Rijthoven promisit super omnia Henrico die 

Wilde filio quondam Godefridi die Wilde XXX nuwe Gelre gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo gulden computatis 

(dg: #et unum modium siliginis mensure de Eersel# ad) a 

purificationis proxime ultra annum (dg: persolvendos) persolvendos 

(dg: et in Eerse) et in Busco persolvendos atque unum modium 

siliginis mensure de Eersel (dg: purificationis pro) a 

purificationis proxime futuro ultra annum persolvendum et in 

Eersel persolvendum. Testes Henricus Godefridi et Wijel datum in 

vigilia (dg: Kath) Andree. 

 

BP 1175 f 160v 08 wo 29-11-1396. 

Theodericus Terlijnc droeg over aan zijn schoonzoon Johannes zv 

Johannes gnd Voertman het vruchtgebruik in een stuk land, gnd dat 

Terlinks Sille, in Helmond ter plaatse gnd op het Nieuwland, tussen 

wijlen Godefridus die Kremer enerzijds en de gemene waterlaat 

anderzijds. De brief overhandigen aan Arnoldus Stamelart van Spanct. 

 

Theodericus (dg: Ternic) #Terlijnc# suum usufructum sibi competens 

in pecia terre dicta dat Terlincs Sille sita in parochia de 

Helmont ad locum dictum opt Nuwelant inter hereditatem (dg: qu 

Godefridi) quondam Godefridi die Kremer ex uno et inter communem 

aqueductum dictum waterlaet ex alio prout ibidem sita est 

supportavit Johanni (dg: V) filio (dg: qu) Johannis dicti Voertman 

suo genero promittens super omnia ratam servare. Testes Ywanus et 

Wijel datum supra. Tradetur littera Arnoldo Stamelart de Spanct. 

 

BP 1175 f 160v 09 do 30-11-1396. 

Voornoemde Johannes zv Johannes Voertman ev Elizabeth dv Theodericus 

Terlinc verkocht voornoemd stuk land aan Adam van Mierde, tbv 

Arnoldus Stamelart van Spanct. Het was belast met 5 schelling gemeen 

paijment aan de stad Helmond. 

 

Dictus Johannes filius Johannis Voertman maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie Theoderici (dg: Terlinc) 

Terlinc dictam peciam terre et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Ade de Mierde ad opus Arnoldi Stamelart de 

Spanct promittens et cum! dictus Theodericus Terlinc indivisi super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 

quinque solidis communis pagamenti oppido de Helmont exinde 

solvendis. Testes Henricus Godefridi et Wiel datum in festo 

Andree. 

 

BP 1175 f 160v 10 vr 01-12-1396. 

Marcelius die Hoel verhuurde aan Ruxkinus Mersman, tbv Gerardus Vilt, 

4 morgen land in Maren, ter plaatse gnd in den Ham, tussen Wijnricus 

Roempot enerzijds en Paulus Jacobs soen anderzijds, voor een periode 

van 1 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (za 11-11-1396), een 

allodium. De huurprijs was voldaan. 

 

Marcelius die Hoel quatuor iugera terre sita in parochia de Maren 

in loco dicto in den Ham inter hereditatem Wijnrici Roempot et 

inter hereditatem Pauli Jacobs soen (dg: so) ex alio (dg: locavit 

prout ibidem sit) locavit modo locacionis (dg: Rijxkino Mersman ab 



Bosch’ Protocol jaar 1396 01. 

 

133 

eo Gerardo Vilt) Ruxkino Mersman ad opus Gerardi Vilt ab eodem 

Gerardo ad spacium unius anni post festum Martini proxime (dg: 

futurum) preteritum sine medio libere possidenda promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio dicto 

anno durante (dg: testes Ywanus et Wiel datum in crastino) et de 

pretio locacionis fore satisfactum. Testes Ywanus et Wiel datum in 

crastino Andree. 

 

1175 f. 052r. 

 In crastino Andree: vrijdag 01-12-1396. 

 Secunda post cantate: maandag 21-05-1397. 

 Sabbato post Andree: zaterdag 02-12-1396. 

 In profesto Nijcholai: dinsdag 05-12-1396. 

 

BP 1175 f 052r 01 vr 01-12-1396. 

Heijlwigis van .......swalde? abdis van het Sint-Claraklooster in Den 

Bosch droeg over aan Andreas zvw Arnoldus Lemkens een b-erfcijns van 

3 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit (1) een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, tussen Ghibo Hadewigen enerzijds en erfgoed van Egidius 

Hazeken anderzijds, (2) een huis en tuin aldaar over het water achter 

voornoemd huis en erf, tussen erfgoed van Ghisbertus Vullinc 

enerzijds en erfgoed van Johannes Basijn anderzijds, welke cijns was 

verkocht38 aan Henricus van de Kloot, ten behoeve van voornoemd 

klooster, door Rodolphus gnd van Duer zvw Rodolphus van Duer. 

 

Heijlwigis de .......swa[ld?]e abbatissa (dg: convent) ....... 

sancte Clare ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... conventus monasterii predicti hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domimi ex domo et area sitis in Busco [ad vicum dictu]m 

Colperstraet !Ghibonis Hadewigen ex uno et inter hereditatem Egidii 

(dg: Haze Haez) Hazeken ex alio atque ex domo et orto sitis ibidem 

[39ultra aquam] retro domum et aream predictam inter hereditatem 

Ghisberti Vullinc ex uno et inter hereditatem Johannis Basijn ex 

alio venditum Henrico de Globo [ad opus abbatisse et] conventus 

(dg: ?sancte ..) dicti monasterii sancte [Clare] in Busco a 

Rodolpho dicto de Duer filio quondam Rodolphi de [Duer] ....... 

....... ....... in litteris hereditarie supportavit Andree filio 

quondam (dg: Lamberti) Arnoldi (dg: Lemme) Lemkens cum litteris et 

iure et arrestadiis promittens cum tutore ....... et obligationem 

(dg: ex parte sui et dicti) ex parte et dicti conventus deponere. 

Testes Y et Henricus Godefridi datum in crastino Andree. 

 

BP 1175 f 052r 02 ma 21-05-1397. 

Voornoemde Andreas zvw Arnoldus Lemkens droeg voornoemde erfcijns van 

3 pond over aan Henricus zv Gerardus van Aken bakker. 

 

Dictus Andreas dictum hereditarium censum trium librarum 

supportavit Henrico filio Gerardi de Aken #pistoris# promisit 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Henricus Godefridi et Gerardus de Wijel datum 2a post 

cantate. 

 

BP 1175 f 052r 03 za 02-12-1396. 

Godefridus van Derenteren ev Margareta wv Elijas van Rode droeg over 

aan Andreas zvw Arnoldus Lemkens een b-erfcijns van 4 pond geld, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

                         
38 Zie ← BP 1178 f 105v 02 wo 02-06-1389, verkoop van de cijns. 
39 Aanvulling op basis van BP 1178 f 105v 02. 
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uit een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed 

van Henricus Hadewigen brouwer enerzijds en erfgoed van wijlen 

Egidius gnd Hezeken anderzijds, en uit de aangehorigheden van dit 

huis zowel aan deze als aan gene zijde van de stroom, welke cijns aan 

voornoemde Margareta was verkocht door Rodolphus van Duer zvw 

Rodolphus van Duer. 

 

Godefridus de Derenteren maritus legitimus Margarete sue uxoris 

relicta quondam Elije de Rode (dg: et dicta Margareta cum eodem 

tamquam cum tutore) hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et 

ex domo et area sitis in Busco in vico dicto Colperstraet inter 

hereditatem Henrici Hadewigen braxatoris ex uno et inter 

hereditatem quondam Egidii dicti Hezeken ex alio atque ex 

attinentiis dicte domus et aree tam infra quam ultra aquam ibidem 

currentem situatis venditum dicte Margarete a Rodolpho de Duer 

filio quondam Rodolphi de Duer prout in litteris hereditarie 

supportavit Andree filio quondam Arnoldi Lemkens cum litteris et 

iure et arrestadiis promisit super omnia ratam servare et 

obligationem #et impeticionem# ex parte (dg: eorum deponere) sui 

et dicte Margarete deponere. Testes Ywan et Wijel datum sabbato 

post Andree. 

 

BP 1175 f 052r 04 ma 21-05-1397. 

Voornoemde Andreas zvw Arnoldus Lemkens droeg voornoemde cijns over 

aan voornoemde Henricus zv Gerardus van Aken. 

 

Dictus Andreas dictum censum quatuor librarum supportavit dicto 

Henrico filio Gerardi de Aken #(dg: pistoris)# promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Henricus Godefridi et Gerardus de Wijel datum secunda post 

cantate. 

 

BP 1175 f 052r 05 za 02-12-1396. 
Vergelijk: SAsH Geefhuis regest 1206a, 02-12-1396. 

Nijcholaus van Kessel droeg over aan Johannes Matheus soen, tbv 

Thomas zvw Willelmus Veren Ghisenraden soen, de helft van 1 morgen 

22½ roeden land, ter plaatse gnd in den Vliedert, in een kamp dat 

behoort aan Godefridus gnd Zebrechts soen en de zijnen, welke helft 

voornoemde Nijcholaus gekocht had van Albertus zvw Henricus van 

Kessel. 

 

Nijcholaus de Kessel medietatem unius iugeri et viginti duarum et 

dimidie virgatarum terre sitarum in loco dicto in den Vlijedert in 

quodam campo ibidem spectante ad Godefridum dictum Zebrechts soen 

et suos consocios quam medietatem dictus Nijcholaus erga Albertum 

filium quondam Henrici de Kessel emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni Matheus soen ad opus 

Thome filii quondam Willelmi Veren Ghisenraden soen cum litteris 

et (dg: iure) aliis et iure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem (dg: et) ex parte sui deponere. Testes Ywan et 
?Wiel datum supra. 

 

BP 1175 f 052r 06 za 02-12-1396. 

Theodericus van Doerne alias van Keppel droeg over aan Johannes van 

Ghemert een erfgoed40 met gebouwen, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de straat gnd Huls naar des Konings Brug, tussen erfgoed 

van Yda gnd Scaefs en haar man Henricus enerzijds en erfgoed van 

Johannes Scelle anderzijds, strekkend van de gemene weg achterwaarts 

                         
40 Zie → BP 1181 p 040v 04 za 28-07-1397, overdracht van dit erfgoed. 
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tot aan erfgoederen van Johannes van Gerwen, aan hem verkocht door 

Leonius gnd Raet, belast met een b-erfcijns van 3 oude schilden, die 

voornoemde Theodericus hieruit verkocht had. 

 

Theodericus de Doerne (dg: d) alias de Keppel quandam hereditatem 

(dg: ad se) sitam in Busco in vico tendente a vico dicto 

communiter Huls versus pontem dictum communiter des Conincs Brugge 

inter hereditatem Yde dicte Scaefs et Henrici eius mariti ex uno 

et inter hereditatem Johannis Scelle ex alio tendente a communi 

platea retrorsum ad hereditates Johannis de Gerwen venditam sibi a 

Leonio dicto Raet prout in litteris simul cum edificiis supra 

dictam hereditatem consistentibus ut dicebat supportavit Johanni 

de Ghemert cum litteris et (dg: iu) aliis et iure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto 

hereditario censu trium aude scilde (dg: exinde s) quem dictus 

Theodericus exinde vendiderat solvendum. Testes Ywan et Wiel datum 

supra. 

 

BP 1175 f 052r 07 za 02-12-1396. 

Johannes zvw Johannes van Scijnle vernaderde in aanwezigheid van 

Jacobus Kesselman een b-erfcijns van 40 schelling, aan voornoemde 

Jacobus verkocht door Tielmannus zvw Johannes van Scijndel. Jacobus 

week etc. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Scijnle in presentia Jacobi 

Kesselman prebuit et exhibuit patentes denarios ad redimendum 

hereditarium censum XL solidorum venditum dicto Jacobo a Tielmanno 

filio quondam Johannis de Scijndel et Jacobus cessit etc. Testes 

testes datum supra. 

 

BP 1175 f 052r 08 di 05-12-1396. 

Voornoemde Johannes droeg voornoemd recht van vernaderen over aan 

Johannes Buekentop zvw Rutgherus van Herpen. 

 

Dictus Johannes dictum totum ius redemptionis supportavit Johanni 

Buekentop filio quondam Rutgheri de Herpen. Testes Ywan et 

Henricus Godefridi datum in profesto Nijcholai. 

 

BP 1175 f 052r 09 di 05-12-1396. 

Rodolphus van Wijc zv Johannes Kuijst van Hensorde en Gerardus van Aa 

beloofden aan Moers Gielijs soen 19 Engelse nobel of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1397) te betalen. 

 

Rodolphus de Wijc filius Johannis Kuijst de Hensorde et Gerardus 

de Aa promiserunt indivisi super omnia Moers Gielijs soen XIX 

Enghels nobel seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

persolvendos. Testes Ywan et Wijel datum supra. 

 

BP 1175 f 052r 10 di 05-12-1396. 

De eerste zal Gerardus schadeloos houden. 

 

Solvit II grossos. 

Primus servabit Gerardum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 052r 11 di 05-12-1396. 

Johannes zvw Johannes Hollander voor zich en voor zijn broer Andreas, 

en Elizabeth dvw voornoemde Hollander enerzijds en Bartholomeus, 

Jacobus en Katherina, kvw Martinus Pauweter anderzijds, hadden een 

geschil over het testament van voornoemde Johannes Hollanders en zijn 

vrouw Elizabeth. Dit geschil werd voorgelegd aan Johannes van Os den 

Plattijnmaker en Ghisbertus Pelgeroms soen, die binnen 8 dagen een 
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uitspraak zullen doen. De partij die zich niet aan de uitspraak houdt 

verbeurt een boete van 20 oude schilden aan de hertog. 

 

Johannes (dg: Hollande et Elizabeth) filius quondam Johannis 

Hollander pro se et pro Andrea eius fratre (dg: inp ex u) et 

Elizabeth filia dicti quondam (dg: Hollande) Hollander cum tutore 

ex una parte et Bartholomeus Jacobus et Katherina liberi quondam 

Martini Pauweter cum tutore ex altera compromiserunt (dg: indivisi 

super omnia) in discretos! in Johannem de Os (dg: Rut) den 

Plattijnmaker et Ghisbertum Pelgeroms soen tamquam in eorum 

arbitros etc se ratam servare et firmum perpetue observare 

quecumque dicti arbitri concorditer dixerint in octo dies datum 

presentium sine medio sequentes (dg: et) super editione testamenti 

#dicti# Johannis Hollanders et Elizabeth sue uxoris seu alterius 

eorundem sub poena XX aude scilde domino nostro duci a parte 

resiliente solvenda. 

 

BP 1175 f 052r 12 di 05-12-1396. 

Johannes en Elizabeth, kvw Johannes Hollander, beloofden aan 

Bartholomeus, Jacobus en Katharina, kvw Martinus Paeuweeters dat, 

ingeval voornoemde Elizabeth of Andreas zou overlijden zonder wettig 

nageslacht, dat dan voornoemde Bartholomeus, Jacobus en Katherina uit 

de goederen van voornoemde Elizabeth en Andreas zullen beuren 10 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend. Zouden zowel 

Andreas als Elizabeth zonder wettig nageslacht overlijden, dan zullen 

Bartholomeus, Jacobus en Katherina uit de goederen van Johannes en 

Elizabeth 20 gulden beuren, te weten 10 gulden na overlijden van een 

deze beiden en 10 gulden na overlijden van de andere. 

 

Johannes et Elizabeth liberi quondam Johannis Hollander 

promiserunt indivisi super omnia #(dg: habita habenda) habita et 

habenda# Bartholomeo Jacobo et Katharine liberis quondam Martini 

Paeuweeters quod si contingat (dg: aliquem vel aliquam dictorum 

Johannis) #dictam# Elizabeth #seu Andream eorum fratrem# decedere 

(dg: ab ab prole) absque prole legitima quod extunc dicti 

Bartholomeus Jacobus et Katherina levabunt et (dg: h) percipient 

#immediate post obitum huius decedentis# ex bonis dictorum (dg: 

Johannis) et Elizabeth #et Andree# quibuscumque habitis et 

habendis X gulden XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

computatis si vero contingat dictos (dg: Johannem) #Andream# 

Elizabeth ambos decedere sine prole legitima quod extunc dicti 

Bartholomeus Jacobus et Katherina levabunt et percipient de bonis 

dictorum (dg: Johannis #Andree#) #Johannis# et Elizabeth 

quibuscumque habitis et habendis XX gulden XXXVI gemeijn placken 

pro quolibet gulden computatis scilicet X gulden ut premittitur 

statim post obitum (dg: primo) alterius dictorum (dg: Johannis 

#Ja#) #Andree# et Elizabeth primo (dg: dec) decedentis sine prole 

legitima et (dg: X al) X gulden ut premittitur obitum alterius 

eorundem (dg: Joh) #Andree# et Elizabeth ultimo decedentis sine 

prole legitima. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 052r 13 za 02-12-1396. 

Nijcholaus Reijmbrant gaf uit aan Reijmboldus zv Reijmboldus Jans 

soen van Geffen alle goederen die aan Johannes Pijekenvet gekomen 

waren na overlijden van Goddinus van Lijt die Olijsleger en 

Elizabeth, zijn grootouders, aan voornoemde Nijcholaus verkocht door 

voornoemde Johannes Pujekouver; de uitgifte geschiedde voor de lasten 

en thans voor een n-erfcijns van 28 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, voor het eerst over 1 jaar. Nijcholaus zal, mbv een 

schepenbrief waarin voornoemde Johannes van Pijekenvet aan hem 

{f.052v} waarschijnlijk een erfcijns of erfpacht beloofde, op 
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voornoemde goederen geen rechten doen gelden. Verkrijger zal 

bovengenoemde goederen slechts kunnen opgeven met 56 schelling 

voornoemd geld eens. 

 

Nijcholaus Reijmbrant omnia bona Johanni Pijekenvet de morte 

quondam Goddini de Lijt die Olijsleger et Elizabeth quondam eius 

uxoris avi et ave olim dicti Johannis Pijekenvet successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita vendita sibi a 

(dg: Nijcholao Reijmbrant) #dicto Johanne# prout in litteris dedit 

ad hereditarium censum (dg: ?Joh) Reijmboldo filio Reijmboldi Jans 

soen de Geffen cum litteris et iure ab eodem !oneribus exinde de 

iure solvendis dandis et pro hereditario censu XXVIII solidorum 

monete dando sibi ab alio hereditarie hereditarie nativitatis 

Domini et primo termino a nativitatis Domini ultra annum ex 

premissis promittens super omnia ratam servare et aliam 

obligationem ex parte sui deponere et quod ipse Nijcholaus nunquam 

presumet ius ad et supra dicta bona mediantibus litteris 

scabinalibus in quibus dictus Johannes de Pijekenvet promiserat se 

daturum et soluturum dicto Nijcholao ....... ........ 

 

1175 f. 052v. 

 Sabbato post Andree: zaterdag 02-12-1396. 

 Quarta ante Martini: woensdag 08-11-1396. 

 Secunda post Andree: maandag 04-12-1396. 

 

BP 1175 f 052v 01 za 02-12-1396. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... bonis dicti 

Johannis Pijekenvet habitis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... non resignabit nisi cum (dg: duplo) LVI solidis 

(dg: so) dicte monete semel dandis. Testes Ywan et Wijel sabbato 

post Andree. 

 

BP 1175 f 052v 02 za 02-12-1396. 

(dg: Johannes zvw Da) 

 

(dg: Johannes filius quondam Da) 

 

BP 1175 f 052v 03 za 02-12-1396. 

Heijlwigis wv Danijel van Vlierden droeg over aan haar zoon Johannes 

het vruchtgebruik in een hoeve gnd Hagen Akker van voornoemde wijlen 

Danijel, in Deurne, in de herdgang Vlierden. 

 

Heijlwigis relicta quondam Danijelis de Vlierden cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in (dg: omnibus hereditatibus) quodam 

manso ....... ....... Hagen Acker dicti quondam Danijelis sito in 

parochia de Doerne in pastoria de Vlierden et #in# (dg: att) 

pratis et agris ....... mansi universis quocumque sitis ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni (dg: Will) suo filio promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes [Yw]an et Aa datum supra. 

 

BP 1175 f 052v 04 za 02-12-1396. 

Voornoemde Heijlwijgis droeg over aan haar kinderen Willelmus, 

Denkinus, en Margareta, tbv hen en Henricus en Theodericus, kvw 

voornoemde Danijel en Heilwigis, het vruchtgebruik in een hoeve van 

voornoemde wijlen Danijel, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze. 

 

Dicta Heijlwijgis cum tutore suum usufructum sibi competentem in 

quodam manso (dg: d q) dicti (dg: Joh Da) quondam Danijelis (dg: 

dicti tgoet de Hoeve) sito in parochia de Roesmalen in loco dicto 

Heze et #in# attinentiis dicti mansi singulis et universis 
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quocumque sitis ut dicebat legitime supportavit Willelmo Denkino 

Margarete (dg: su) suis liberis ad opus eorundem et ad opus 

Henrici (dg: fratrum dictorum He) et Theoderici liberorum dicti 

quondam Danijelis et Heilwigis promittens cum tutore super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 052v 05 wo 08-11-1396. 

Broeder Johannes Stierken zv Willelmus Arnoldi Tielkini, kloosterling 

van Porta Celi bij Den Bosch, orde van Sint-Willelmus, droeg over aan 

zijn broer Willelmus een b-erfcijns van 2 oude schilden, zoveel in 

ander paijment voor elk van voornoemde oude schilden als de stad Den 

Bosch ten tijde van de betaling van de erfcijns voor een oude schild 

altijd gemeenlijk zal geven en betalen, nemen en ontvangen, gaande 

uit een erfcijns41 van 5 oude schilden of de waarde als voornoemd, 

welke cijns van 5 schilden voornoemde broeder Johannes beurde, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 1/5 

deel, aan voornoemde broeder Johannes Stierken behorend, in (1) een 

stenen huis en erf van wijlen zijn grootvader Johannes Stierken, in 

Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Zebertus van 

Hoculem enerzijds en erfgoed van wijlen Godefridus van Bladel 

anderzijds, in de wegen die bij dit huis horen, in alle erfgoederen 

en een brug, gelegen achter het stenen huis, zowel aan deze zijde van 

de stromen als aan gene zijde, en in een kamp achter voornoemd stenen 

huis gelegen, naast wijlen Gheerlacus Cnode, (2) een b-erfcijns van 

16 pond, 1 groot Tournoois etc voor 16 penningen gerekend of ander 

paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

voornoemd stenen huis en erf, en alle erfgoederen aan weerszijden van 

de stroom, welke cijns van 16 pond voornoemd geld voornoemde Johannes 

Stierken gekocht had van Johannes van Haren szvw Walterus zv Walterus 

Corten soen, welk 1/5 deel voornoemde broeder Johannes Stierken in 

cijns gegeven had aan Johannes Gerijs, te weten voor de 

hertogencijns, en voor voornoemde erfcijns van 5 oude schilden. 

 

Frater Johannes Stierken filius (dg: quondam) Willelmi Arnoldi 

Tielkini conventualis monasterii de Porta Celi siti prope 

Buscumducis ordinis sancti Willelmi hereditarium censum duorum 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

boni auri et iusti ponderis scilicet tantum in alio pagamento pro 

quolibet dictorum aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum quantum oppidum de Busco tempore solucionis 

hereditarii census pro uno aureo denario antiquo communiter aude 

scilt vocato semper communiter dabit et exsolvet ac capiet et 

recipiet de anno et hereditario censu quinque aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde boni auri et iusti ponderis 

scilicet valoris ut prefertur quem censum quinque aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum dictus 

frater Johannes solvendum habet hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini de et ex quinta parte que ad eundem fratrem 

Johannem Stierken spectabat in domo lapidea et area (dg: dicti) 

quondam Johannis Stierken avi olim dicti fratris Johannis sita in 

Busco in vico Orthensi inter hereditatem Zeberti de Hoculem ex uno 

et inter hereditatem quondam Godefridi de Bladel ex alio atque in 

omnibus et singulis viis et attinentiis ad dictam domum lapideam 

et aream spectantibus atque in omnibus hereditatibus et ponte 

dicti quondam Johannis Stierken retro dictam domum lapideam et 

aream tam infra aquas quam ultra aquas ibidem decurrentes situatis 

atque in quodam campo dicti quondam Johannis Stierken sito retro 

dictam domum lapideam et aream iuxta hereditatem quondam Gheerlaci 

                         
41 Zie ← BP 1178 f 224r 03 ma 05-04-1389 (1-4), uitgifte van 1/5 deel in dit huis voor 
een erfcijns van 5 oude schilden. 
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Cnode insuper ex quinta parte que ad dictum fratrem Johannem 

spectabat in hereditario censu sedecim librarum grosso Turonensi 

denario (dg: etc) pro sedecim denariis in hiis computato seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendo hereditarie 

nativitatis Domini ex dicta domo lapidea et area atque ex totis 

hereditatibus ibidem tam ultra aquas quam citra aquas ad dictam 

domum spectantibus sitis quem censum XVI librarum dicte monete 

prefatus Johannes Stierken erga Johannem de Haren generum quondam 

Walteri (dg: de Oerle) filii (dg: qu) Walteri Corten soen emendo 

acquisiverat quam quintam partem premissorum dictus frater 

Johannes Stierken dederat ad censum Johanni Gerijs scilicet pro 

censu domini ducis exinde solvendo et pro dicto hereditario censu 

quinque aude scilde prout in litteris hereditarie supportavit 

Willelmo suo fratri (dg: cum litteris et iure) promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Ywan et Wijel 

datum quarta ante Martini. 

 

BP 1175 f 052v 06 wo 08-11-1396. 

Voornoemde broeder Johannes droeg over aan zijn broer Henricus een 

n-erfcijns van 1 oude schild, gaande uit voornoemde cijns42 van 5 

oude schilden. 

 

Dictus frater Johannes hereditarium censum unius aude scilde de 

dicto censu quinque aude scilde supportavit Henrico suo fratri 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 052v 07 wo 08-11-1396. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemde cijns43 van 1 schild over aan 

zijn broer Willelmus. 

 

Dictus Henricus dictum censum unius aude scilt supportavit 

Willelmo suo fratri promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 052v 08 ma 04-12-1396. 

Egidius zv Nijcholaus gnd Lambrechts soen ev Hadewigis dvw Denkinus 

Emmen soen verkocht aan Henricus zvw voornoemde Denkinus Emmen soen 

een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd die Boxtelse Hoeve, 

tussen Elizabeth dvw voornoemde Denkinus enerzijds en Johannes zvw 

voornoemde Denkinus anderzijds, belast met ½ oude groot grondcijns. 

Voor voornoemde Egidius gereserveerd een n-erfcijns van 15 schelling 

6 penningen geld, die voornoemde koper heden aan hem beloofde. 

 

(dg: Henricus filius quondam q Denkini Emmen soen) #Egidius filius 

Nijcholai dicti Lambrechts soen maritus et tutor legitimus 

Hadewigis sue uxoris filie quondam Denkini Emmen soen# peciam 

terre sitam in parochia de Scijnle in loco dicto die Bucstelsche 

Hoeve inter hereditatem Elizabeth filie dicti quondam Denkini ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii dicti quondam Denkini ex 

alio ut dicebat #vendidit# Henrico filio dicti quondam Denkini 

Emmen soen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere (dg: salvo sibi s) excepto dimidio grosso antiquo domino 

(dg: duci) fundi exinde solvendo salvo tamen dicto Egidio et 

reservato in premissis hereditario censu XV solidorum et sex 

denariorum monete quem dictus (dg: dca) emptor promisit se daturum 

et soluturum dicto (dg: emptori) venditori ex premissis coram 

                         
42 Zie ← BP 1178 f 224r 03 ma 05-04-1389 (1-4), uitgifte van 1/5 deel in dit huis voor 
een erfcijns van 5 oude schilden. 

43 Zie ← BP 1178 f 224r 03 ma 05-04-1389 (1-4), uitgifte van 1/5 deel in dit huis voor 
een erfcijns van 5 oude schilden. 
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scabinis infrascriptis prout in litteris continetur. Testes 

Henricus Godefridi et Wijel datum secunda post Andree. 

 

BP 1175 f 052v 09 ma 04-12-1396. 

Voornoemde Henricus koper beloofde aan de verkoper hieruit een 

n-erfcijns van 15 schelling 6 penning geld met Sint-Remigius te 

betalen. 

 

Dictus Henricus emptor promisit se daturum et soluturum dicto 

venditori hereditarium censum XV solidorum et sex denariorum 

monete hereditarie Remigii ex predicta pecia terre. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 052v 10 ma 04-12-1396. 

Boudewinus zv Gerardus gnd heren Aelbrechts soen van Lijemde verkocht 

aan Rutgherus Berwout zvw Henricus Berwout een n-erfcijns van 30 

schelling geld, met Sint-Andreas te betalen, gaande uit een huis, 

tuin en 2 stukken land aan weerszijde van het huis gelegen, in 

Boxtel, in Groot Liemde, ter plaatse gnd die Vlas Sprei, tussen 

Willelmus Spruijt enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend 

met een eind aan Elizabeth Heijnen, reeds belast met de grondcijns, 

en een van beide stukken land (gelegen aan de kant van het huis 

richting Boxtel) reeds belast met een b-erfpacht van 3 lopen rogge. 

 

Boudewinus filius Gerardi (dg: filii quondam Johannis Aelb) dicti 

heren Aelbrechts soen (dg: h) de Lijemde (dg: p) hereditarie 

vendidit Rutghero Berwout filio quondam Henrici Berwout 

hereditarium censum XXX {met een puntje ervoor en erachter} 

solidorum monete solvendum hereditarie Andree ex (dg: h) domo et 

orto et (dg: pecia) duabus peciis terre ab utroque latere dicte 

domus adiacentibus sitis in parochia de (dg: Buc) Bucstel in (dg: 

lo) iurisdictione dicta dincbanc de Groet Lijemde (dg: a) iuxta 

locum dictum die Vlas Spreij inter hereditatem Willelmi Spruijt ex 

uno et inter communem plateam ex alio tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem Elizabeth Heijnen promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem !excepto censu domini fundi ex 

premissis et he[reditaria] (dg: pecia) paccione trium lopinorum 

siliginis (dg: excepto) ex (dg: d) una dictarum duarum peciarum 

terre scilicet ex illa pecia terre que sita est in latere dicte 

domus versus Bucstel et (dg: p) sufficientem facere. Testes datum 

(dg: supra) supra. 

 

1175 f. 123r. 

 Sabbato post Andree: zaterdag 02-12-1396. 

 In profesto Nijcholai: dinsdag 05-12-1396. 

 In crastino conceptionis: zaterdag 09-12-1396. 

 Tercia post conceptionis: dinsdag 12-12-1396. 

 

BP 1175 f 123r 01 za 02-12-1396. 

Godefridus Marcelijs soen en zijn vrouw Hilla dvw Sijmon voller 

ontvingen van Ywanus Stierken alle achterstallige termijnen van een 

lijfrente44 van 8 pond, die voornoemde Ywanus en zijn broer Henricus 

op het leven van voornoemde Hilla moeten betalen. 

 

Godefridus Marcelijs soen palam recognovit sibi (dg: per Ywy 

Stierken fore) et Hille sue (dg: f) uxori filie quondam Sijmonis 

ful[l]onis fore satisfactum #per Yw[anum] Stierken# ab omnibus 

arrestadiis eis restantibus et deficientibus a quocumque tempore 

                         
44 Zie → BP 1182 p 030v 01 wo 17-03-1400, achterstallige termijnen 

van een lijfrente zijn betaald. 
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evoluto usque in diem presentem de vitali pensione octo librarum 

quam dictus Ywanus et Henricus eius frater dicte Hille ad eiusdem 

Hille vitam solvere tenentur annuatim. Testes Wijel et Aa datum 

sabbato post Andree. 

 

BP 1175 f 123r 02 za 02-12-1396. 

Arnoldus Vere beloofde aan Bartholomeus zv Nijcholaus Spijerinc, tbv 

Willelmus Spijerinc, 31 Hollandse schilden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1397) te betalen. 

 

Arnoldus Vere promisit super omnia Bartholomeo filio Nijcholai 

Spijerinc ad opus Willelmi Spijerinc XXXI aureos denarios dictos 

communiter Hollants scilde seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 123r 03 di 05-12-1396. 

Tielmannus zvw Johannes van Scijnle droeg al zijn goederen over aan 

Johannes Buekentop zvw Rutgherus van Herpen. 

 

Tielmannus filius quondam Johannis de Scijnle omnia sua bona 

quocumque locorum consistentia sive sita supportavit Johanni 

Buekentop filio quondam Rutgheri de Herpen promittens super omnia 

warandiam. Testes Ywanus et Henricus Godefridi datum in profesto 

Nijcholai. 

 

BP 1175 f 123r 04 di 05-12-1396. 

Rutgherus zv Godescalcus van Megen droeg over aan Ghibo Wonder een 

lijfrente45 van 5 oude schilden of de waarde, op het leven van 

voornoemde Rutgherus te betalen, een helft met Pasen en de andere 

helft met Sint-Remigius, welke lijfrente voornoemde Rutgherus gekocht 

had van de stad Den Bosch46, tezamen met 2½ oude schilden van 

afgelopen Sint-Remigius (zo 01-10-1396). Voornoemde Godescalcus droeg 

zijn deel in deze lijfrente over aan voornoemde Ghibo. 

 

Rutgherus filius Godescalci de Megen vitalem pensionem quinque 

aude scilde seu valorem solvendam anno quolibet ad vitam dicti 

Rutgheri et non ultra mediatim passche #et# mediatim Remigii quam 

pensionem vitalem dictus Rutgherus erga oppidum de Busco emendo 

acquisiverat prout in litteris vero sigillo etc sigillatis 

legitime supportavit Ghiboni Wonder cum litteris et iure et cum 

(dg: arrestadiis dicte pensionis) IIJ aude scilde qui provenerunt 

de dicta (dg: paccio) pensione in festo Remigii proxime preterito 

ut dicebat promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto dictus Godescalcus totam partem et omne ius 

sibi competentes in dicta (dg: pacc) pensione vitali supportavit 

dicto Ghiboni promittens ratam servare. Testes Stierken et Heijme 

datum in profesto Nijcholai. 

 

BP 1175 f 123r 05 di 05-12-1396. 

Johannes Scoerman droeg over aan Gerardus van Wijel zvw Jacobus van 

                         
45 Zie → BP 1182 p 035r 02 di 23-03-1400, overdracht van de 

lijfrente. 
46 SaSH OSA 1. 
Rekening 1. p. 9 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op paesschen (zo 30-03-

1399). … p.10 … Noch op paesschen. … p.11 … Item Rutger Godscalx soen van Megen II½ 

sc. 

Rekening 2. p.39 Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch voirs jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op Bamis (wo 01-10-1399) … 

p.40 … Noch op Bamis … Item Lisbet dochter Godescalx van Megen II½ sc. Item Rutger 

sijn soen II½ sc. 

Rekening 3. Hierin ontbreekt een groot gedeelte van de lijfrenten. 
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den Wiel een stuk land in Vught Sint-Lambertus, tussen Petrus Ludincs 

enerzijds en een zekere Groet Leeuwe anderzijds, strekkend met een 

eind aan de gemene weg, aan voornoemde Johannes in pacht gegeven door 

voornoemde Jacobus van den Wiel, belast met de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Johannes Scoerman #quandam# peciam terre sitam in parochia sancti 

Lamberti de Vucht inter hereditatem Petri Ludincs ex uno et inter 

hereditatem cuiusdam dicti (dg: Groe) Groet Leeuwe ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam prout huiusmodi pecia 

terre ibidem est sita datam ad pactum dicto Johanni a Jacobo van 

den Wiel prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo de 

Wijel filio dicti quondam Jacobi van den Wiel cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in dicta !paccione contenta. Testes 

Ywanus et Henricus Godefridi datum supra. 

 

BP 1175 f 123r 06 di 05-12-1396. 

Gerardus van Wiel gaf voornoemd stuk land uit aan Henricus Vinckelman 

voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, voor het eerst over 1 jaar (za 02-02-1398). 

 

Gerardus de Wiel (dg: h) dictam peciam terre dedit ad hereditarium 

pactum Henrico Vinckelman ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificatione et pro primo termino 

ultra annum et in Busco tradenda promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 123r 07 di 05-12-1396. 

Voornoemde Henricus Vinckelman beloofde aan Gerardus den Spilmaker 50 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor elke nieuwe gulden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1397) te betalen. 

 

Dictus Henricus Vinckelman promisit super (dg: Ge) omnia Gerardo 

den Spilmaker L {met puntje ervoor en erachter} novos Gelre gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo gulden ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 123r 08 za 09-12-1396. 

Johannes Wert zvw Henricus Wert droeg over aan Henricus van Merlaer 

de oudere zv Rodolphus van Merlaer een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die voornoemde Henricus van Merlaer beloofd had aan 

voornoemde Johannes Wert, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een stuk land in Veghel, ter plaatse gnd in Koelners 

Hoeve, tussen Nijcholaus van de Loeke en zijn broers enerzijds en 

Delija van Hazenborch en haar kinderen anderzijds. 

 

Johannes Wert filius quondam Henrici Wert hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco quam Henricus de Merlaer 

senior filius Rodolphi de Merlaer promiserat se daturum et 

soluturum dicto Johanni Wert hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam [ex pecia] prati sita in parochia de Vechel in 

loco dicto in Coelners Hoeve inter hereditatem Nijcholai van de 

Loeke (dg: ex uno et inter) et suorum fratrum ex uno et inter 

hereditatem Delije de Hazenborch et eius liberorum ex alio (dg: 

quam peciam prati dictus Henricus erg) prout in litteris dicebat 

contineri supportavit dicto Henrico de Merlaer (dg: cum) 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Ywanus et Wiel datum in crastino conceptionis. 

 

BP 1175 f 123r 09 za 09-12-1396. 

Theodericus Wanghe droeg over aan Henricus gnd Boudekens soen van 

Helmont een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Helmond, die 

Godefridus molenaar van Asten en Henricus zv Johannes smid van 

Lijeshout aan voornoemde Theodericus Wange beloofd47 hadden, met 

Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande uit (1) een stuk land in 

Lieshout, tussen voornoemde Godefridus molenaar enerzijds en Henricus 

die Smijt van Lijeshout anderzijds, strekkend van een gemene weg tot 

aan erfgoed van het huis van Lieshout, (2) een stuk land in Lieshout, 

ter plaatse gnd op die Hostat, tussen voornoemde Godefridus enerzijds 

en Henricus die Lange anderzijds. 

 

Theodericus Wanghe hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis 

mensure de Helmont quam Godefridus (dg: miltor) #multor# de Asten 

et Henricus filius Johannis (dg: frab) fabri de Lijeshout 

promiserunt indivisi se daturos et soluturos dicto Theoderico 

Wange hereditarie purificationis et in Lijeshout tradendam de et 

ex pecia terre sita in parochia de Lijeshout inter hereditatem 

dicti Godefridi multoris ex (dg: ex) uno et inter hereditatem 

Henrici die Smijt de Lijeshout tendente a communi platea ad 

hereditatem (dg: domus) domus de Lijeshout atque de et ex pecia 

terre sita in dicta parochia ad locum dictum op die Hostat inter 

hereditatem dicti Godefridi ex uno et inter hereditatem Henrici 

die Lange ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico dicto Boudekens #soen# de Helmont cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Henricus Godefridi et Wiel datum in crastino 

conceptionis. 

 

BP 1175 f 123r 10 za 09-12-1396. 

Goeswinus van der Dijesen beloofde aan Goeswinus zvw Albertus 

vleeshouwer 77¼ nieuwe Gelderse gulden, 34 gemene plakken voor elke 

nieuwe gulden gerekend, op zondag Letare aanstaande (zo 01-04-1397) 

te betalen. 

 

Goeswinus van der Dijesen promisit super omnia Goeswino filio 

quondam Alberti carnificis LXXVII novos Gelre gulden et quartam 

partem unius novi Gelre gulden (dg: seu valorem) scilicet XXXIIII 

gemeijn placken pro quolivet novo gulden computato ad dominicam 

lethare proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 123r 11 di 12-12-1396. 

Willelmus zvw Cristianus zvw Willelmus Corstiaens ev Katherina dvw 

Arnoldus Tolinc droeg over aan Arnoldus Tolinc zv Arnoldus Tolinc 

1/12 deel, dat aan Willelmus en Katherina gekomen was na overlijden 

van Ghibo gnd Tolinc in een huis en erf in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Gerardus zv Ghibo gnd Wiel 

enerzijds en wijlen Henricus van Ghestel anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Cristiani filii quondam Willelmi 

Corstiaens maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

quondam Arnoldi Tolinc unam duodecimam partem sibi et dicte 

Katherine sue uxori de morte quondam Ghibonis dicti Tolinc 

successione advolutam in domo et area sita in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem (dg: Gh) Gerardi filii Ghibonis 

dicti Wiel ex uno et inter quondam Henrici de Ghestel ex alio ut 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Tolinc filio Arnoldi 

                         
47 Zie ← BP 1179 p 766v 10 do 13-08-1394, uitgifte voor de pacht. 
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Tolinc promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Wiel et Scilder datum tercia post 

concep[tionem]. 

 

1175 f. 123v. 

 In die Lucie: woensdag 13-12-1396. 

 In crastino Lucie: donderdag 14-12-1396. 

 Quarta post nativitatis Domini: woensdag 27-12-1396. 

 

BP 1175 f 123v 01 wo 13-12-1396. 

Gerardus Groij, zvw Gerardus van Langhelaer verwekt bij wijlen 

Margareta dvw Gerardus Groij van Driel, verkocht aan Johannes van 

Malsen (1) de helft in 1/3 deel behorend aan voornoemde Gerardus en 

zijn broer Johannes in (1a) een stenen huis met ondergrond van 

voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel, in Den Bosch, naast de 

Korenbrug, naast het water, met de cijnzen die uit dit huis gaan, 

(1b) een hofstad van voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel, in 

Den Bosch, in de Orthenstraat, achter erfgoed van Wellinus Scilders, 

naast de oude stadsmuur, met het recht in deze muur, (1c) een 

b-erfcijns van 4 pond 3 schelling gemeen paijment die voornoemde 

wijlen Gerardus Groij van Driel beurde, gaande uit een erfgoed in Den 

Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Gerardus Koter 

enerzijds en een weg behorend aan Johannes van Bije anderzijds, (1e) 

een b-erfcijns van 40 schelling (dg: geld) geemeen paijment, die 

voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel beurde uit een huis en erf 

in Den Bosch, naast de Korenbrug, tussen erfgoed van Hilla Goeskens 

enerzijds en erfgoed van wijlen Thomas van Waelwijc anderzijds, (1f) 

½ bunder beemd van voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel, onder 

de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd 

die Bunder, welk 1/3 deel aan voornoemde Gerardus Groij en zijn broer 

Johannes gekomen was na overlijden van hun voornoemde grootvader 

Gerardus Groij van Driel, na gerechtelijke erfdeling, (2) zijn deel 

in (2a) een vak van voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel, in 

het gewanthuis in Den Bosch, (2b) een b-erfcijns van 55 schelling 

gemeen paijment, die voornoemde wijlen Gerardus Groij van Driel 

beurde uit een huis en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, naast een 

poort in de stadsmuur enerzijds en erfgoed van Lambertus Claes soen 

anderzijds, (2c) alle huisraad en kleinodiën van voornoemde wijlen 

Gerardus Groij van Driel, waaronder een zilveren voet van een 

drinkbeker en een zilveren ........ 

 

Gerardus Groij filius quondam (dg: Willelmi) #Gerardi# de 

Langhelaer ab eodem quondam Gerardo de Langhelaer et quondam 

Margareta eius (?dg: ux) filia quondam Gerardi Groij de Driel 

pariter pariter genitus medietatem ad se spectantem in una tercia 

parte que ad primodictum Gerardum et Johannem eius fratrem 

spectabat in bonis infrascriptis scilicet in domo lapidea cum suis! 

fundis et attinentiis dicti quondam Gerardi Groij de Driel sita in 

Busco iuxta pontem dictum Corenbrugge contigue iuxta aquam ibidem 

cum censibus (dg: ad) #ex# dictam! domum lapideam cum suo fundo et 

attinentiis de iure spectantibus et (verbeterd uit: ex) exinde 

solvendis atque in quodam domistadio (dg: sito in Busco) dicti 

quondam Gerardi Groij de Driel sito in Busco in vico Orthensi 

retro hereditatem Wellini Scilders (dg: in) iuxta antiquum murum 

oppidi de Busco simul cum iure spectante ad idem domistadium in 

dicto antiquo muro item in hereditario censu quatuor librarum et 

trium solidorum communis pagamenti quem dictus quondam Gerardus 

Groij de Driel solvendum habuit hereditarie ex quadam hereditate 

sita in Busco ultra (dg: pon) dictum pontem Corenbrugge vocatum 

inter hereditatem (dg: here Hille) quondam Gerardi Koter et inter 

(dg: hereditatem) quandam viam spectantem ad Johannem de Bije item 
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#in# hereditario censu XL solidorum (dg: monete) communis 

pagamenti [quem] dictus quondam Gerardus Groij de Driel solvendum 

habuit hereditarie ex (dg: ..) domo et area sita in Busco iuxta 

dictum pontem Corenbrugge vocatum inter hereditatem Hille Goeskens 

et inter hereditatem quondam Thome de Waelwijc item in dimidio 

bonario prati dicti quondam Gerardi Groij de Driel sito infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum die Dungen in loco 

dicto die Buenre que tercia pars dictarum hereditatum et censuum 

(dg: dictis) predictis Gerardo Groij et Johanni (dg: fratribus) 

suo fratri de morte dicti quondam Gerardi (dg: Gerardi) Groij de 

Driel sui avi successione fuerat advoluta et eis mediante 

hereditaria (dg: pac) divisione facta per iudicem oppidi de Busco 

ex parte domini de bonis dicti quondam Gerardi Groij de Driel 

cessit in partem prout in litteris insuper totam partem et omne 

ius sibi competentes in (dg: ...) quodam stallo dicto vacke dicti 

quondam Gerardi Groij de Driel sito in Busco (dg: supra ad) in 

domo pannorum atque in hereditario censu LV {met een puntje 

erachter} solidorum communis pagamenti quem dictus quondam 

Gerardus Groij de Driel solvendum habuit hereditarie ex domo et 

area sita in Busco ultra dictum pontem Corenbrugge vocatum iuxta 

quandam (dg: p) portam consistentem in muro oppidi de Busco (dg: 

inter) ex uno et inter hereditatem Lamberti Claes soen ex alio 

atque cum omnibus domiciliis et clenodiis (dg: tam argenteis quam 

ali) dicti quondam Gerardi Groij de Driel et in uno (dg: p) pede 

cyphi argentei et in uno clocle..ri argenteo dicti quondam Gerardi 

ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de Malsen #cum litteris et 

iure# promittens super omnia (dg: warandiam) ratam [servare] et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Wijel et Heijme datum 

in die (dg: ...) Lucie. 

 

BP 1175 f 123v 02 wo 13-12-1396. 

Jordanus zv Arnoldus Tielkini verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jordanus filius Arnoldi Tielkini prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 123v 03 wo 13-12-1396. 

Voornoemde Johannes van Malsen beloofde aan voornoemde Gerardus een 

lijfrente van 9 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit al 

zijn goederen. 

 

(dg: Gerardus) Dictus Johannes de Malsen promisit super omnia 

habita et habenda se daturum et soluturum dicto Gerardo vitalem 

pensionem novem librarum monete anno quolibet ad vitam dicti 

Gerardi et non ultra nativitatis Domini et primo termino a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum ex omnibus suis 

bonis habitis et habendis quocumque sitis et cum dictus Gerardus 

mortuus fuerit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 123v 04 wo 13-12-1396. 

Marcelius zv Johannes van Vessem, voornoemde Johannes van Vessem, 

Johannes van den Eijnde van Oesterwijc en Marcelius van den Broec 

beloofden aan Gerardus van den Hout, tbv hem en hr Arnoldus van der 

Dussen ridder, 57 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde in 

goud met Kerstmis over 1 jaar (di 25-12-1397) te betalen. 

 

Marcelius filius Johannis de Vessem et dictus Johannes de Vessem 

#eius pater# Johannes van den Eijnde (dg: et Marcelius van de 

Eijnde) de Oesterwijc et Marcelius van den Broec promiserunt 

indivisi super omnia Gerardo van den Hout ad opus sui et ad opus 

domini Arnoldi van der Dussen militis seu ad opus alterius 
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eorundem LVII Engels nobel et unum Hollant gulden seu valorem #in 

auro# (dg: ad) a festo nativitatis nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes Wijel et Scilder datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 123v 05 wo 13-12-1396. 

De drie eersten beloofden voornoemde Marcelius van den Broec 

schadeloos te houden. 

 

+. 

Tres primi promiserunt dictum Marcelium van den Broec indempnem 

servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 123v 06 do 14-12-1396. 

Willelmus zvw Godefridus van Hal verkocht aan Hermannus Loden soen 3 

stukken land, 10 hont 18 roeden groot, in Empel, (1) ter plaatse gnd 

den Hoernok, tussen jkvr Johanna dvw Willelmus Vrancke enerzijds en 

Johannes Haijken anderzijds, (2) beiderzijds tussen voornoemde 

Johannes Haijken, (3) tussen de gemeint enerzijds en Petrus gnd die 

Lange anderzijds, aan hem verkocht door Johannes zv Johannes van Os 

gewantsnijder. 

 

Willelmus filius quondam (dg: Goeswini) Godefridi de Hal (dg: 

decem hont ter et decem et octo virgatas terre) tres pecias terre 

decem hont et decem et octo virgatas terre continentes sitas in 

parochia de Empel quarum una in loco dicto den Hoernoc inter 

hereditatem domicelle Johanne filie quondam Willelmi Vrancke ex 

uno et inter hereditatem Johannis Haijken ex alio altera inter 

hereditates dicti Johannis Haijken ex utroque latere coadiacens et 

tercia inter communitatem ex uno et inter hereditatem Petri dicti 

die Lange ex alio latere sunt site venditas sibi a Johanne filio 

Johannis de (dg: de) Os pannicide prout in litteris hereditarie 

(dg: su) vendidit Hermanno Loden soen supportavit cum litteris et 

iure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Ywanus et Wiel datum in crastino Lucie. 

 

BP 1175 f 123v 07 do 14-12-1396. 

Godefridus zv Willelmius zvw Godefridus van Hal verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

Godefridus filius Willelmi (dg: quondam ?filii quondam) filii 

quondam Godefridi de Hal prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 123v 08 wo 13-12-1396. 

Johannes van Gemonden en Gerardus van Aa beloofden aan Adam van 

Mierde, tbv Henricus Weijer, 18 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene 

plakken voor elke nieuwe gulden gerekend, en 20 gemene plakken met 

Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Johannes de Gemonden et Gerardus de Aa promiserunt indivisi super 

omnia Ade de Mierde ad opus Henrici Weijer (dg: XX) XVIII novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet novo 

floreno computatis et XX gemeijn placken ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Ywanus et Wiel 

datum in die Lucie. 

 

BP 1175 f 123v 09 wo 13-12-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 
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+. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 123v 10 wo 27-12-1396. 

Hr Arnoldus van Scijnle ontving de achterstallige termijnen van een 

lijfrente van 15 mottoen, welke rente voornoemde hr Arnoldus eertijds 

verworven had van Paulus van Wordragen. De brief overhandigen aan 

Johannes Molle. 

 

-. 

Dominus Arnoldus de Scijnle palam recognovit sibi (dg: per 

Johannem Molle) fore satisfactum (dg: de quatuor annis proxime 
?preteritis de per spacium quatuor annorum proxime preteritorum) de 

vitali pensione XV aureorum denariorum communiter (dg: mut) 

mottoen vocatorum #a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem# quam pensionem (dg: pen) dictus dominus Arnoldus dudum 

erga Paulum de Wordragen acquisivit (dg: ut dicebat) prout in 

litteris dicebat contineri. Testes Wiel et Stierken datum quarta 

post nativitatis Domini. Et detur littera Johanni Molle. 

 

1175 f. 041r. 

 XCVII, kerststijl. 

 in crastino sanctorum innocentum XCVII: vrijdag 29-12-1396. 

 

BP 1175 f 041r 01 vr 29-12-1396. 

Theodericus Venbossche van Os schonk aan Hubertus van Alfen en zijn 

vrouw Hilla dv voornoemde Theodericus (1) een stuk land in Oss, ter 

plaatse gnd in den Roden, tussen Henricus Venbossche enerzijds en 

Aleijdis Gherijs en haar kinderen anderzijds, (2) een stuk land in 

Oss, ter plaatse Oesterveld, tussen voornoemde Henricus Venbossche 

enerzijds en Christina wv Petrus Mersman en haar kinderen anderzijds. 

 

Theodericus Venbossche de Os peciam terre sitam in parochia de Os 

in loco dicto in den (dg: Roeden) Roden inter hereditatem Henrici 

Venbossche ex uno et inter hereditatem Aleijdis Gherijs et eius 

liberorum ex alio atque peciam terre sitam in (dg: loco dicto) 

dicta parochia in loco dicto Oestervelt inter dicti Henrici 

Venbossche ex uno et inter hereditatem Christine relicte quondam 

Petri Mersman et eius liberorum ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Huberto de Alfen cum Hilla sua uxore filia dicti 

Theoderici nomine dotis ad ius oppidi de Busco promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Ywanus et Heijme 

datum in crastino sanctorum innocentum. 

 

BP 1175 f 041r 02 vr 29-12-1396. 

Voornoemde Hubertus verhuurde voornoemde 2 stukken land aan 

voornoemde Theodericus Venbossche voor een periode van 3 jaar. 

De huurprijs was voldaan. 

 

Dictus Hubertus dictas duas pecias terre locavit dicto Theoderico 

Venbossche ab eodem Theoderico ad spacium trium annorum datum 

presentem sine medio sequentium possidendas promittens ratam 

servare et recognovit sibi de pretio et pecunia dicte locacionis 

fore satisfactum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 041r 03 vr 29-12-1396. 

Willelmus van Stripe zvw Willelmus gnd Mechelman verkocht aan 

Henricus gnd Grieten zvw Johannes van den Clauster een n-erfpacht van 

5 zester rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Hilvarenbeek 

te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin in Hilvarenbeek, ter 

plaatse gnd Esbeek, tussen Petrus gnd Moelner enerzijds en een gemene 
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weg anderzijds, (2) een stuk land in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd 

Esbeek, tussen Johannes gnd Scelleken enerzijds en Goeswinus van den 

Eijnde anderzijds, reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht 

van 2 zester rogge. 

 

Willelmus de (dg: Stripe) Stripe filius quondam Willelmi dicti 

(dg: Mech) Mechelman hereditarie vendidit Henrico dicto Grieten 

filio quondam Johannis van den Clauster hereditariam paccionem 

quinque sextariorum siliginis mensure de (dg: Buscoducis sol) 

Hildwarenbeke solvendam hereditarie purificationis et in 

Hildwarenbeke tradendam ex (dg: domi) domo et orto sitis in 

parochia de Hildwaren in loco dicto Esbeke inter hereditatem Petri 

dicti Moelner ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

pecia terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Johannis dicti Scelleken ex uno et inter hereditatem Goeswini van 

den Eijnde ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini fundi et hereditaria paccione (dg: paccione) duorum 

sextariorum siliginis exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 041r 04 vr 29-12-1396. 

En hij kan terugkopen binnen 2 jaar na Lichtmis aanstaande (vr 02-02-

1397), met 26 nieuwe Gelderse gulden (dg: of de waarde), 13½ 

Brabantse schietlei of de waarde voor elke Gelderse gulden gerekend, 

en met de pacht van het jaar van wederkoop. Gepasseerd in 

aanwezigheid van voornoemde schepenen, Rodolphus Koijt, Gerardus 

Hoernken de jongere, en Rover Boest. 

 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum a festo 

purificationis proxime (dg: pro) futuro (dg: vel) sine medio 

sequentium semper dictis duobus annis pendentibus cum XXVI novis 

Gelre gulden (dg: seu valorem) scilicet XIII et dimidium Brabants 

scietleij seu valorem pro quolibet Gelre gulden (dg: ?vi) 

computatis et cum pactione anni (dg: de) redemptionis et cum 

arrestadiis si que defecerint ut in forma promittens ut in forma. 

Actum in camera presentibus testibus dictis scabinis Rodolpho 

Koijt Gerardo Hoernken juniore Rover Boest datum in crastino 

sanctorum innocentum (dg: anno) hore none XCVII. 

 

BP 1175 f 041r 05 vr 29-12-1396. 

Jacobus Collart, Hilla wv Rutgherus schoenmaker zvw Henricus Rutghers 

soen, en Gerardus, zv voornoemde Hilla en wijlen Rutgherus, 

verkochten aan Bela dvw Petrus van Oijen (1) een stuk land in Oss, 

naast de plaats gnd Aan den Dorenbos, tussen Henricus Venbossche 

enerzijds en Bela dvw Petrus van Oijen anderzijds, belast met een 

b-erfpacht van 10½ lopen rogge aan het klooster Porta Celi en een 

b-erfcijns van 24½ penning oude pecunia aan erfg vw Rodolphus 

Roesmont, (2) een stuk land gnd den Scherpenhof, in Oss, ter plaatse 

gnd in het Oesterveld, tussen een gemene weg enerzijds en Jacobus 

Rutghers soen anderzijds, belast met 24 penning nieuwe cijns aan de 

naburen van Oss, (3) een stuk land gnd die Ovenstreep, in Oss, ter 

plaatse gnd in Tongeren, tussen Johannes Maes soen van Megen 

enerzijds en voornoemde Bela anderzijds, belast met 9 penning oude 

cijns aan de hertog, (4) een stuk land in Oss, ter plaatse gnd in 

Tongeren, tussen voornoemde Bela enerzijds en voornoemde Jacobus 

Collart en Hilla anderzijds, (5) een stuk land gnd dat Duifhuis 

Stukske, in Oss, in Tongeren, tussen voornoemde Bela enerzijds en 

voornoemde Bela en Jacobus Rutghers soen anderzijds. 
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Jacobus Collart et Hilla relicta quondam Rutgheri #sutoris# filii 

quondam Henrici Rutghers soen cum tutore et Gerardus filius 

dictorum Hille et quondam Rutgheri peciam terre sitam in parochia 

de Os (dg: ad ad lo) iuxta locum dictum Aen den Dorenbossche inter 

hereditatem Henrici Venbossche ex uno et inter hereditatem (dg: 

Bele) Bele (dg: re) filie quondam Petri de Oijen ex alio item 

peciam terre dictam den (dg: Scepenhof #Sceppen#) #Scerpenhof# 

sitam in dicta parochia in loco dicto int Oestervelt inter (dg: 

he) communem plateam ex uno et inter hereditatem Jacobi Rutghers 

soen ex alio item peciam terre dictam (dg: dat E) die Ovenstrepe 

sitam in parochia (dg: de) predicta et loco dicto in Tongeren 

inter hereditatem Johannis Maes soen de Megen ex uno et inter 

hereditatem dicte Bele ex alio (?dg: item) item peciam terre sitam 

in dicta parochia in dicto loco in Tongeren vocato inter 

hereditatem dicte Bele ex uno et inter hereditatem dictorum Jacobi 

(dg: Collart) Collart et Hille !et ex alio item peciam terre dictam 

dat Duijfhuus (dg: Stucken) Stucsken sitam in dicta parochia in 

dicto loco Tongeren vocato inter hereditatem dicte Bele ex uno et 

inter hereditatem dicte Bele et Jacobi Rutghers soen ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt dicte (dg: Be) Bele filie quondam 

Petri de Oijen promittentes cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem (dg: ?ex) deponere exceptis hereditaria 

paccione decem et dimidii lopinorum siliginis conventui de Porta 

Celi et hereditario censu XXIIII et dimidii denariorum antique 

pecunie heredibus quondam Rodolphi Roesmont ex primodicta pecia 

terre et (dg: X) XXIIII denariis (dg: antiqui) novi census vicinis 

de Os (dg: et) ex dicta pecia terre den Scerpenhof vocata et (dg: 

IX) novem denariis antiqui census domino duci ex dicta pecia terre 

die Ovenstrepen vocata annuatim solvendis. Testes Ywan et Heijme 

datum in crastino sanctorum innocentum. 

 

BP 1175 f 041r 06 vr 29-12-1396. 

Jacobus zvw Gerardus van Berchen verkocht aan Arnoldus nzvw Marcelius 

gnd Zeel Coetman van Os, tbv hem en zijn moeder Aleijdis gnd Willems, 

een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, op hun beider leven, met 

Maria-Geboorte in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land 

in Oss, ter plaatse gnd Vessen, tussen Metta dvw voornoemde Gerardus 

van Berchen enerzijds en een kamp gnd die Veldhoven anderzijds, (2) 

een stuk land in Oss, ter plaatse gnd Vessen, tussen Henricus zvw 

Johannes Rijcouts soen enerzijds en hr Johannes Mersman anderzijds. 

De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Jacobus (dg: Gerijts soen de Ber) filius quondam Gerardi de 

Berchen hereditarie vendidit Arnoldo filio #naturali# quondam 

Marcelii dicti Zeel Coetman de Os ad opus sui et ad opus Aleijdis 

(dg: W) dicte Willems matris eiusdem Arnoldi vitalem pensionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet 

ad vitam dictorum Arnoldi et Aleijdis seu alterius eorum diutius 

viventis et non ultra nativitatis (dg: Dom) Marie et in Busco 

tradendam ex pecia terre sita in parochia de Os in loco dicto 

Vessen inter hereditatem Mette filie dicti quondam Gerardi de 

Berchen ex uno et inter (dg: her camp ?her) campum dictum die 

Velthove ex alio atque ex pecia terre sita in (dg: dicta) parochia 

et loco predictis inter hereditatem Henrici filii quondam Johannis 

Rijcouts soen ex uno et inter hereditatem (dg: inter) domini 

Johannis Mersman ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere 

et alter diutius diutius vivens integraliter possidebit. Testes 

datum supra. 
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BP 1175 f 041r 07 vr 29-12-1396. 

Nijcolaus zvw Nijcolaus de Goderhoijle verkocht aan zijn broer 

Lambertus alle goederen die aan hem gekomen waren na overlijden van 

zijn ouders. 

 

Nijcolaus filius quondam Nijcolai de (dg: Gouderhoijle) 

#Goderhoijle# omnia bona sibi de (dg: bo) morte quondam parentum 

suorum successione advoluta quocumque locorum [consistentia] sive 

sita ut dicebat hereditarie (dg: sup) vendidit Lamberto suo fratri 

promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: dep) ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 041r 08 vr 29-12-1396. 

Destijds had Sophia dvw Johannes van Hijntam schoenmaker al haar 

goederen overgedragen aan haar broer Godescalcus. Thans verkochten 

Conegondis wv Godescalcus en haar zoon Johannes aan Gerardus Heerken 

de jongere zvw Godefridus Heerken een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

Henricus van Hijntam aan voornoemde Sophia dvw Johannes van Hijntam 

beloofd had, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit de helft, behorend aan Henricus, in een kamp 

achter Porta Celi, {f.041v} tussen ....... gnd van Best en Jacobus 

Loze enerzijds en Henricus van de Arenest anderzijds. 

 

Notum sit universis quod cum Sophia filia quondam Johannis de 

Hijntam #sutoris# omnia et singula sua bona quocumque locorum 

consistentia #et sita# hereditarie supportasset Godescalco suo 

fratri prout in litteris constituti #igitur# coram scabinis (dg: 

supra) infrascriptis Conegondis relicta (dg: q) dicti quondam 

Godescalci cum tutore et Johannes filius dictorum (dg: Sophie) 

#Conegondis et# et quondam Go[descalci] hereditarium censum 

quatuor librarum monete quem Henricus de Hijntam promiserat ut 

debitor principalis se daturum et soluturum dicte Sophie filie 

quondam Johannis de H[ijntam] hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini de et ex medietate ad dictum Henricum spectante in 

quodam campo (dg: or) retro conventum de Porta Celi inter ....... 

 

1175 f. 041v. 

 In crastino innocentum: vrijdag 29-12-1396. 

 In vigilia epyphanie: vrijdag 05-01-1397. 

 In crastino circumcisionis: dinsdag 02-01-1397. 

 

BP 1175 f 041v 01 vr 29-12-1396. 

dicti de Best et Jacobi (dg: Loze) Loze ex uno et inter 

hereditatem Henrici van de Arenest ex alio prout in litteris 

hereditarie (dg: sup) vendiderunt Gerardo Heerken juniori filio 

quondam Godefridi Heerken supportaverunt cum dictis litteris et 

jure occacione promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Godescalci deponere. 

Testes Ywan et Heijme datum in crastino innocentum. 

 

BP 1175 f 041v 02 vr 29-12-1396. 

Willelmus, Danijel en Margareta, kvw Danijel van Vlierden, verkochten 

aan Falco zvw Petrus gnd Cops een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat 

van Helmond, en een n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, met 

Lichtmis in Rosmalen te leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde 

wijlen Danijel van Vlierden, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, reeds 

belast met de hertogencijns, een b-erfcijns van 10 pond oude pecunia, 

en een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat. Hun uitlandige broer 

Henricus en hun onmondige broer Theodericus zullen mede lasten 

afhandelen. 
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Willelmus Danijel et Margareta liberi quondam Danijelis de 

Vlierden cum tutore hereditarie vendiderunt Amelio #Falconi# filio 

quondam Petri dicti Cops (dg: he Falconi) hereditariam paccionem 

trium modiorum siliginis mensure de (dg: Busco) #Helmont# (dg: 

solvendam hereditarie purificatione et in Roesmalen tradendam) et 

hereditarium censum unius aude (dg: scilde) scilt seu valorem 

solvendum hereditarie purificationis et in Roesmalen tradendum ex 

quodam manso dicti quondam Danijelis (dg: sito in) de Vlierden 

sito in parochia de Roesmalen in loco dicto Heze et ex attinentiis 

dicti mansi singulis et universis quocumque locorum sitis 

promiserunt cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis (dg: d) censu domini fundi 

et hereditario censu X librarum antique pecunie et hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis #mensure de Busco# exinde prius 

solvendis et sufficientem facere et quod ipsi Henricum eorum 

fratrem quamcito ad patriam redierit et Theodericum eorum fratrem 

quamcito ad annos pubertatis pervenerit dicto emptori de dicta 

paccione facient promittentes warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis premissis et sufficientem facere super habita et 

habenda. Testes Wijel et Heijme datum supra. 

 

BP 1175 f 041v 03 vr 29-12-1396. 

Eustacius van Brakel gaf uit aan Gerardus van den Woude een stuk land 

gnd die Wilde Braak, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, 

beiderzijds tussen Mechtildis wv Bruijstinus Palarts; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis, voor het eerst over 1 jaar (en dan de halve pacht), in 

Berkel op de feodale goederen van voornoemde Eustacius te leveren. 

 

Eustacius de Brakel peciam terre dictam die Wilde Brake sitam in 

parochia de Oesterwijc in loco dicto Berkel inter hereditatem 

Mechtildis relicte quondam Bruijstini Palarts ex (dg: uno et 

inter) utroque latere coadiacentem ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Gerardo van den Woude ab eodem Gerardo 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione duorum et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino a purificatione proxime futura 

ultra annum in quo primo termino dictus Gerardus dabit medietatem 

dicte paccionis et deinceps (dg: ?pro) annuatim integram paccionem 

predictam et in dicto loco Berkel super (dg: p mansum dicti) bona 

feodalia dicti Eustacii tradendam ex premissis promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 041v 04 vr 29-12-1396. 

Nijcolaus van den Veken wonend in Tilburg verkocht aan Johannes van 

Gestel zv Willelmus een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en tuin in 

Tilburg, tussen Johannes van den Veken bv verkoper enerzijds en 

wijlen Lambertus Coman anderzijds. 

 

Nijcolaus van den Veken (dg: hereditarie ven) commorans in 

Tilborch hereditarie vendidit Johanni de Gestel filio quondam 

Willelmi vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam anno quolibet ad vitam dicti emptoris et non ultra 

purificationis et primo termino (dg: ul) a purificatione proxime 

futura ultra annum et in Busco tradendam ex domo et orto dicti 

venditoris sitis in parochia de (dg: Tilb) Tilborch inter 

hereditatem Johannis van den Veken fratris dicti venditoris ex uno 

et inter hereditatem (dg: Lamb) quondam Lamberti Coman ex alio 

(dg: ex alio) ut dicebat promittens super habita et habenda 
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warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere et 

cum mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 041v 05 vr 29-12-1396. 

Willelmus, Danijel en Margareta, kvw Danijel van Vlierden, deden tbv 

hun broer Johannes zvw voornoemde Danijel afstand van een hoeve gnd 

ten Hagenakker van voornoemde wijlen Danijel, in Deurne, in de 

herdgang van Vlierden, en van de beemden, akkers en andere 

aangehorigheden. 

 

Willelmus Danijel et Margareta liberi quondam Danijelis de 

Vlierden cum tutore super quodam manso dicto (dg: ten) ten 

Hagenacker dicti quondam Danijelis sito in parochia de Doerne in 

pastoria de Vlierden et #super# pratis et agris ac ceteris 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

sitis et super iure ad opus Johannis eorum fratris filii dicti 

quondam Danijelis renunciaverunt promittentes cum tutore. Testes 
?datum ?supra. 

 

BP 1175 f 041v 06 vr 29-12-1396. 

(dg: Rodolphus Hacke verklaarde). 

 

(dg: Rodolphus Hacke palam recognovit). 

 

BP 1175 f 041v 07 vr 05-01-1397. 

Willelmus van Hees zvw Arnoldus van Hees maande48 3 achterstallige 

jaren van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan hem 

verkocht door de broers Henricus, Godefridus en Willelmus van Beest, 

kvw Willelmus van Beest. 

 

Willelmus de Hees filius quondam Arnoldi de Hees hereditariam (dg: 

censum) paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

venditam sibi ab Henrico Godefrido et Willelmo de Beest fratribus 

liberis quondam Willelmi de Beest prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes Henricus Godefridi et Heijme datum in vigilia 

epyphanie. 

 

BP 1175 f 041v 08 vr 05-01-1397. 

Voornoemde Willelmus van Hees zvw Arnoldus de Hees maande49 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, aan hem verkocht door Johannes van Beest zvw Gerardus van 

Beest. 

 

Dictus Willelmus de Hees filius quondam Arnoldi de Hees 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco (dg: 
?si) venditam sibi a Johanne de Beest filio quondam (dg: ?q) 

Gerardi de Beest prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 041v 09 di 02-01-1397. 

Johannes, zvw Hubertus Steenwech verwekt bij wijlen Jutta dv 

Nijcholaus van Riel, verkocht aan Jacobus van den Hoevel een 

b-erfcijns van 10 pond geld, met Palmpasen te betalen, gaande uit de 

helft behorend aan Henricus van Zonne zvw Gheerlacus van Zonne van 

een hoeve die eertijds was van Thomas gnd Valant, in Nistelrode, 

welke cijns Henricus, zvw voornoemde Hubertus en Jutta, tbv hem en 

zijn broers, eerstgenoemde Johannes en Nijcholaus, gekocht had van 

Henricus Buc ev Elizabeth, dvw Henricus van Uden de jongere verwekt 

                         
48 Zie ← BP 1179 p 531r 11 di 28-01-1393, maning van deze erfpacht. 
49 Zie ← BP 1179 p 531r 12 di 28-01-1393, maning van deze erfpacht. 
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bij wijlen Hadewigis dvw Bartholomeus zv Theodericus, welke cijns bij 

erfdeling tussen de broers Johannes, Henricus en Nijcholaus, aan 

voornoemde Johannes gekomen was. 

 

(dg: ?h) Johannes filius quondam Huberti Steenwech ab eodem quondam 

Huberto et Jutta quondam sua uxore filia Nijcholai de Riel pariter 

genitus hereditarium censum decem librarum monete solvendum 

hereditarie in die palmarum ex medietate ad Henricum de Zonne 

filium quondam Gheerlaci de Zonne spectante cuiusdam mansi qui 

quondam fuerat Thome dicti (dg: Valt) Valant siti in parochia de 

Nijsterle atque ex edificiis terris agris pratis pascuis et 

mericis ad dictam medietatem (dg: sp) supradicti mansi 

pertinentibus necnon ex ceteris attinentiis eiusdem medietatis 

supradicti mansi singulis et universis ubicumque locorum 

consistentibus sive sitis quem censum Henricus filius dictorum 

quondam quondam Huberti et Jutte ad opus sui et ad opus primodicti 

Johannis et Nijcholai suorum fratrum erga Henricum Buc (dg: ?f) 

maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Henrici de Uden iunioris ab eodem quondam Henrico de Uden et 

Hadewige quondam sua uxore filia quondam Bartholomei filii 

Theoderici pariter genite emendo acquisiverat prout in litteris et 

qui census dicto Johanni mediante hereditaria divisione prius 

habita inter eundem Johannem et dictos (dg: Nij) Henricum et 

Nijcholaum fratres !fratres (dg: cess) cessit in partem prout in 

litteris quas vidimus et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Jacobo van den Hoevel supportavit cum 

predictis litteris et aliis et iure promittentes super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui (dg: .) 

dictorum Henrici et Nijcholai suorum fratrum deponere. [Quo] facto 

(dg: He) dictus Henricus filius quondam (dg: Henrici Steen) 

Huberti Steenwech palam recognovit (dg: sibi) quod dictus census 

predicto dicto Johanni cessit in partem. [Testes Scilder] et 

Dicbier datum in crastino circumcisionis. 

 

BP 1175 f 041v 10 ±di 02-01-1397. 

....... ..van wijlen Gerardus Monic verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

....... ....... quondam Gerardi Monic prebuit et reportavit. 

....... ....... ........ 

 

1175 mf8 D 14. f.272. 

 In festo Thome apostoli: donderdag 21-12-1396 

 Tercia post conversionem Pauli: dinsdag 30-01-1397. 

 In crastino Lucie: donderdag 14-12-1396. 

 in crastino anno XCVI index X pontificis Bonifacii IX anno 

  VIII: donderdag 14-12-1396. 

 

BP 1175 f 272r 01 do 21-12-1396. 

Martinus bakker zvw Willelmus gnd Gielijs soen verkocht aan Gerardus 

zv Ghibo Wael de helft van een stenen muur met ondergrond van het 

huis van voornoemde Martinus, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tegenover het klooster van de Predikheren, tussen erfgoed van mr 

Gheerlacus van Ghemert enerzijds en erfgoed van voornoemde Ghibo Wael 

anderzijds, te weten de helft richting voornoemd erfgoed van Ghibo 

Wael, zo lang voornoemde muur is, met de helft van een stenen goot op 

die muur, en voorts een stukje erfgoed, ter lengte van de muur, voor 

de osendrup, aan de zijde van voornoemd erfgoed van Ghibo Wael. 

Voornoemde muur met ondergrond en goot zullen gemeenschappelijk bezit 

zijn van verkoper en koper, om daarop of daaraan te bouwen. Op het 
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eigen erfgoed mag hoger gebouwd worden dan de muur. 

 

Martinus (dg: fi) pistor filius quondam Willelmi dicti Gielijs 

soen medietatem (dg: cum .......) muri lapidei cum suo fundo de 

domo dicti Martini siti in Busco in vico Hijnthamensi (dg: inter 

he) in opposito conventus fratrum predicatorum inter hereditatem 

magistri Gheerlaci de Ghemert ex uno et inter hereditatem Ghibonis 

Wael ex alio scilicet medietatem illius muri lapidei cum suo fundo 

que sita (dg: -s) est versus dictam hereditatem dicti Ghibonis 

Wael (dg: prout) in ea longitudine (dg: et alt) qua dictus murus 

ibidem consistit pro presenti atque medietatem (dg: stillic) 

guttarii lapidei supra dictum murum siti ... quoque particulam 

hereditatis sitam ad longitudinem dicti muri #pro stillicidio# 

contigue iuxta dictum murum in latere (dg: he) dicte hereditatis 

dicti Ghibonis Wael ut dicebat hereditarie (dg: .......) vendidit 

Gerardo filio dicti Ghibonis Wael promittens super omnia (dg: 

warandiam) #warandiam et obligationem deponere tali condicione 

quod (dg: dictus) #dicti# murus lapideus cum suo fundo et 

guttarium lapideum erunt et (dg: perp) permanebunt perpetue 

communes dictis emptori et venditori ad edificandum in et supra 

eundem murum prout (dg: in) et supra eundem murum ad presens ab 

dictis venditore et emptore edificatum hoc (dg: ...) eciam addito 

quod dicti venditor et emptor dictos murum et (dg: gu) guttarium 

perpetue in bona disposicione sub eorum communibus expensis 

observabunt item quod ....... eorundem emptoris et venditoris in 

posterum altius edificare supra suas hereditates ibidem (dg: 

sitas) iuxta dictum murum sitas quoad presens est (dg: edif) 

ibidem edificatus sine (dg: consensu) consensu alterius eorundem. 

Testes Ywyn et Wiel datum in festo Thome apostoli. 

 

BP 1175 f 272r 02 di 30-01-1397. 

Heijlwigis wv Willelmus Posteel machtigde haar zoon Willelmus om te 

manen 17 mud rogge, maat van Helmond, die zij tegoed heeft van een 

b-erfpacht van 9 mud 4½ lopen rogge, maat van Helmond, welke pacht 

voornoemde wijlen Willelmus Posteel met Lichtmis in Schijndel beurde, 

gaande uit 3 erfgoederen behorend aan Johannes Hoelcorf, gelegen 

zowel onder Lieshout als onder de dingbank van Aarle, welk pacht 

alsmede een b-erfpacht van 2 lopen raapzaad maat van Helmond en 2 

steen vlas tot de hekel bereid voornoemde Willelmus Posteel verworven 

had van Elizabeth wv Johannes Hoelcorf en haar kinderen Johannes, 

Arnoldus, Bela en Elizabeth, Rutgherus zv Henricus gnd Arken soen, 

Gerardus zvw Johannes gnd Custere van Hezewijc, en Johannes van Os 

zvw Johannes van Os des Pijnre. 

 

Heijlwigis relicta quondam Willelmi Posteel dedit (dg: potestatem) 

Willelmo suo filio potestatem monendi etc (dg: arrestadia sibi de 

q) XVII modios siliginis mensure de Helmont sibi restantes (dg: 

he) de hereditaria paccione novem modiorum et quatuor et dimidii 

lopinorum siliginis mensure predicte quam paccionem dictus quondam 

Willelmus Posteel solvendam habuit hereditarie purificatione et in 

Scijnle tradendam ex tribus hereditatibus ad Johannem Hoel (dg: 

Cof) Corf spectantibus (dg: .) quoque locorum tam infra parochiam 

de Lijeshout quam infra jurisdictionem dictam dincbanc de Arle 

sitis quam paccionem atque hereditariam paccionem duorum lopinorum 

seminis raparum dicte mensure et duorum ponderum dictorum steen 

lini parati ad stalprum dictus Willelmus Posteel erga Elizabeth 

relictam quondam Johannis Hoelcorf Johannem Arnoldum Belam et 

Elizabeth eius liberos Rutgherum filium Henrici dicti Arken soen 

Gerardum filium quondam Johannis dicti Custere de Hezewijc 

Johannem de Os filium quondam Johannis de Os des Pijnre 

acquisiverat prout in litteris. Testes Ywanus et Henricus Dicbier 
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filius Godefridi datum 3a post conversionem beati Pauli. 

 

BP 1175 f 272r 03 do 14-12-1396. 

Willelmus Waerloes nzvw Johannes Waerloes verkocht aan Reijnerus nzvw 

Ghevardus van Doerne ridder zijn deel in goederen van wijlen Johannes 

van Eillaer, voornoemde Johannes Waerloes, Lambertus Boelart en 

Theodericus zv Egidius snijder van Berze, gelegen in Wintelre, en in 

een stuk heide dat behoorde aan voornoemde wijlen Johannes Waerloes. 

De verkoper zal deze goederen of hun eigenaren niet meer aanspreken. 

De koopsom was voldaan. De brief overhandigen aan hem of aan hr 

Johannes van Vessem. 

 

Willelmus Waerloes filius #naturalis# quondam Johannis Waerloes 

totam partem et omnem jus sibi competentes quovismodo in (dg: 

quondam quodam manso quondam Johannis de Eillaer sito in Wijnterle 

et in attinentiis om) #quibusdam bonis# quondam Johannis de 

Eillaer Johannis Waerloes predicti Lamberti Boelart et Theoderici 

filii Egidii sartoris de Berze sitis in (dg: p) Wijnterle et in 

attinentiis (dg: eiusdem) eorundem bonorum singulis et universis 

quoque sitis atque in pecia terre mericalis #(dg: dicti quondam 

Johannis Waerloes)# sita in dictis bonis que pecia terre mericalis 

ad dictum quondam Johannem Waerloes spectare consueverat ut 

dicebat hereditarie vendidit Reijnero filio naturali filio quondam 

Ghevardi de Doerne militis promittens super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

deponere et dicta bona cum suis attinentiis et peciam terre 

mericalis (dg: in . indic) et possores eorundem #pro tempore# 

numquam impetere #nec vexabit# occacione premissorum et inde 

emergentium (dg: nec) in iudicio spirituali vel in iudicio 

seculari (dg: nec) #aut# alias quovismodo et recognovit sibi de 

pretio huiusmodi vendicionis fore satisfactum. Testes Ywyn et Wiel 

datum in crastino Lucie. Tradetur littera sibi vel domino Johanni 

de Vessem. 

 

BP 1175 f 272r 04 do 14-12-1396. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat hij nimmer erfg en 

goederen vw Rutgherus van Stadeacker zal aanspreken. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van hr Johannes van Vessem, Gerardus Heerken de 

jongere, Mathias Spormer en Johannes zv Johannes van Guelic. 

 

Et fiet instrumentum sub eodem addendum quod nec heredes et 

successores et bona quecumque quondam Rutgheri de Stadeacker 

nunquam impetet nec vexabit nec in iudicio nec extra vel alias 

quovismodo occacione premissorum et inde emergentium. Acta in 

camera presentibus dictis scabinis domino Johanne de Vessem 

Gerardo Heerken juniore Mathia Spormer et Johanne filio Johannis 

de Guelic datum in crastino (dg: Luca) Lucie hora nona anno XCVI 

index X pontificis Bonifacii IX anno VIII (dg: Johannes Vrient de 

Oesterwijc). 

 

BP 1175 f 272r 05 do 14-12-1396. 

Johannes Vrient van Oesterwijc beloofde aan Gerardus Heerken de 

jongere zvw Godefridus Heerken gedurende 9 jaar, elk jaar met Sint-

Jan, 2 Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Johannes Vrient de Oesterwijc promisit super habita et habenda 

Gerardo Heerken juniori filio quondam Godefridi Heerken ad spacium 

novem annorum datum (dg: presentem) presentem sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum IX annorum duos hollant gulden 

seu valorem nativitatis Johannis et pro primo solucionis termino 

nativitatis Johannis proxime futuro et deinceps. Testes. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1175 f 272r 06 do 14-12-1396. 

Albertus gnd Abe van Beke zvw Willelmus van Beke van Ghestel ev 

Margareta dvw Gheerlacus van Keeldonc verkocht aan Petrus zvw Petrus 

Berniers soen een stuk beemd in Erp, ter plaatse Knesel, eertijds van 

voornoemde wijlen Gheerlacus, tussen Leonius Snavel enerzijds en 

Petrus zvw Petrus Berniers soen anderzijds, belast met 6 penning oude 

cijns aan de heer van Helmond. 

 

Albertus dictus Abe de Beke filius quondam Willelmi de Beke de 

Ghestel (dg: peciam prati sitam) maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam (dg: Leonii) #Gheerlaci# de 

Keeldonc peciam (dg: terre) #prati# sitam in parochia de Erpe ad 

locum dictum Knesel inter hereditatem Leonii Snavel ex uno et 

inter hereditatem Petri filii quondam (dg: Bern) Petri Berniers 

soen ex alio prout ibidem sita est et ad dictum quondam Gheerlacum 

spectare consuevit hereditarie vendidit dicto Petro filio quondam 

Petri Berniers soen promittens super omnia (dg: ..) habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis sex denariis 

antiqui census domino de Helmont exinde (dg: p) de iure solvendis. 

Testes (dg: d) Henricius Godefridi et Wiel datum supra. 

 

BP 1175 f 272r 07 ±do 14-12-1396. 

Albertus kan terugkopen, ingeval hij na overlijden van jkvr Gertrudis 

wv Gheerlacus van Keeldonc door de erfg vw voornoemde Gheerlacus en 

jkvr Gertrudis gedwongen wordt dit stuk beemd bij de deling in te 

brengen, met 34 Hollandse gulden of de waarde, waarbij voornoemde 

Petrus wel zijn oogst van dit stuk beemd behoudt. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van Albertus Wael, Johannes van den Placke, 

Conrardus Arts soen en Arnoldus zvw Petrus Berniers soen. 

 

Et dedit sibi potestatem redimendi in casu quo dictus Albertus 

post (dg: obit) obitum domicelle Gertrudis relicte quondam 

Gheerlaci de Keeldonc ad hoc via iuris ab heredibus eorundem 

quondam Gheerlaci et domicelle Gertrudis (dg: ..) ?cogitur 

huiusmodi peciam (dg: terre) #prati# importare ad divisionem 

communem faciendam de bonis que dictus quondam Gheerlacus in sua 

(dg: p) morte post se reliquit et que dicta domicella Gertrudis in 

sua post se relinquet antequam ....... dictus Albertus (dg: .) ad 

hereditariam divisionem venire posset (dg: ...) scilicet extunc 

redimendum cum XXXIIII Hollant gulden seu valore ut in forma sed 

dictus Petrus interim ante huiusmodi redemptionem omnes fructus de 

dicta pecia terre provenientes libere obtinebit dolo et fraude 

exclusis. Actum in camera presentibus Alberto Wael Johanne van den 

Placke Conrardo Arts soen Arnoldo filio quondam Petri Berniers 

soen ?etc anno ....... ....... ....... ....... 

 

1175 mf8 E 01. f.272v. 

 In crastino Lucie anno XCVI: donderdag 14-12-1396. 

 In vigilia Thome: woensdag 20-12-1396. 

 In crastino inoocentum: vrijdag 29-12-1396. 

 

BP 1175 f 272v 01 do 14-12-1396. 

Petrus zvw Johannes gnd van der Loefort verkocht aan Johannes zv 

Theodericus van Gherwen een n-erfcijns van 3 nieuwe gulden van Gelre, 

13½ Brabantse schietlei geld van Leuven of Vilvoorde of de waarde 

voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

(1) een huis, erf en tuin, in Berlicum, tussen Yudocus zvw voornoemde 

Johannes van der Loefort enerzijds en Johannes zvw Henricus Alarts 

soen anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns 
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van 38 schelling 6 penning, (2) een kamp in Berlicum, ter plaatse gnd 

Loefort, tussen hr Henricus Buc enerzijds en Paulus Arts soen 

anderzijds. De brief overhandigen aan hem of aan Egidius snijder. 

 

Petrus filius quondam (dg: Johannis) Johannis dicti van der 

Loefort (dg: hereditariam paccionem) hereditarie vendidit Johanni 

filio Theoderici de Gherwen hereditarium censum trium (dg: nos) 

novorum ?etc gulden Gelre gulden scilicet XIII et dimidium Brabant 

scietleij monete Lovaniensis vel Filfordini seu valorem pro 

quolibet novo gulden computato solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis ex domo et area et orto sitis in parochia de Berlikem 

inter hereditatem Yudoci (dg: fratris dicti venditoris) #filii 

dicti quondam Johannis van der Loefort# ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii quondam Henrici (dg: Aelbrechts) 

#Alarts# soen ex alio atque ex quodam campo sito in dicta parochia 

in loco dicto Loefort inter hereditatem domini Henrici Buc ex uno 

et inter hereditatem (dg: Pauli) Pauli Arts soen ex alio 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis (dg: hereditario) censu domini ducis et hereditario censu 

XXXVIII solidorum et sex denariorum communis pagamenti ex dicta 

domo area et orto prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

(dg: dat) Ywyn et Henricus Godefridi datum in crastino Lucie. 

Traditur sibi vel Egidio sartori. 

 

BP 1175 f 272v 02 do 14-12-1396. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar met 36 nieuwe Gelderse gulden, 

13½ schietlei geld van Leuven of Vilvoorde voor elke nieuwe gulden 

gerekend, en met de cijns van het jaar van de wederkoop. Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van Johannes nzvw hr Adam investiet van 

....... en van Den Bosch, Jacobus zvw Jacobus van den Hasselt, 

Yudocus zv voornoemde Petrus verkoper, en Heijlwigis ev Willelmus 

Tielkini?. 

 

Et poterit redimere ad spacium 4 annorum datum presentem sine 

medio sequentium semper dicto spacio pendente cum XXXVI novis 

Gelre gulden scilicet XIII et dimidium scietleijde monete 

Lovaniensis et Filfordii pro quolibet (dg: g) novo gulden 

computato seu valore et cum censu anni redemptionis ut in forma. 

Acta in camera presentibus Johanne filio naturali quondam domini 

Ade investiti de ....... de Busco Jacobo filio quondam Jacobi van 

den Hasselt Yudoco filio dicti Petri venditoris et Heijlwigi uxore 

Willelmi Tielkini? datum anno XCVI indice 4 mensis (dg: ...) 

decembris (dg: die) in crastino Lucie hora complite. 

 

BP 1175 f 272v 03 do 14-12-1396. 

Johannes zv Theodericus van Gherwen verpachtte aan Petrus zvw 

Johannes van der Loefort zijn hoeve, ter plaatse gnd die Loefort, 

voor een periode van 5 jaar, ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 21-05-

1396), per jaar voor 6½ mud rgge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Het 6e jaar zal Petrus de hoeve te pachters recht 

bezitten. Petrus zal de gebouwen onderhouden in dak en wanden, echter 

niet in geval van brand. Petrus zal elk jaar 100 poteren planten, 

welke poteren Johannes zal leveren. De brief overhandigen aan hem of 

aan Egidius snijder. 

 

Johannes filius Theoderici de Gherwen mansum suum situm in loco 

dicto die Loefort cum suis attinentiis universis consistentibus 

sitis (dg: lo) dedit ad annuum pactum Petro filio quondam Johannis 

van der Loefort ab ab eodem Petro ad spacium quinque annorum a 

festo penthecostes proxime preterito sine medio sequentium 

possidendum anno quolibet dictorum quinque annorum pro sex et 
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dimidio modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum quinque annorum purificatione et pro primo (dg: 

pro ..) termino purificatione proxime futura et in Busco tradendis 

additis condicionibus sequentibus scilicet quod dictus Petrus 

dictum mansum cum suis attinentiis sexto anno scilicet anno dictos 

quinque annos sine medio sequente ad jus coloni possidebit item 

quod dictus Petrus edificia dicti mansi in bona disposicione de 

tecto et parietibus (dg: ad ius coloni et hereditates ad dictum 

mansum in bona disposicione tamquam bonus colonus in bona 

disposicione observabit dicto–s spacio pendente observabit ...) 

#in bona disposicione observabit (dg: ?cum .......) dicto spacio 

pendente# (in margine dg: cum ?infortuno ...... ?incendi) 

infortunio incendii #seu combustionis# ....... domine nostre 

ducisse exclusis et quod ipse Petrus hereditates dicti mansi in 

bona disposicione tamquam bonus colonus (dg: in bona disposicione) 

observabit dicto spacio (dg: .) pendente item quod dictus Petrus 

plantabit anno quolibet dictorum sex annorum supra hereditates ad 

dictum mansum spectantes in loco convenienti centum plantas dictas 

poeteren scilicet quas plantas dictus Johannes antedicto Petro 

deliberabit et sub istis condicionibus promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit super 

omnia. Testes datum supra. Traditur (dg: littera) littera dicto 

Johanni sibi vel Egidio sartori. 

 

BP 1175 f 272v 04 wo 20-12-1396. 

Martinus Peijster zvw Johannes zvw Martinus Peijsters verkocht aan 

Walterus zvw Johannes Martens soen van Westerwijc een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, 

gaande uit en erfgoed gnd die Nieuwe Bucht, in Hilvarenbeek, tussen 

Petrus van Gageldonc enerzijds en Johannes van den Bekerdijc 

anderzijds. 

 

Martinus #Peijster# filius quondam Johannis #(dg: Mateus soen de 

Cappele) (in margine:) filii quondam Martini Peijsters# 

hereditarie vendidit Waltero filio quondam Johannis Martens soen 

de Westerwijc hereditariam paccionem (dg: unius) #dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie in festo Andree 

apostoli et in Busco tradendam et deliberandam ex pecia terre (dg: 

sit) dicta die Nuwe Bucht sita in parochia de Hildwarenbeke inter 

hereditatem Petri de Gageldonc ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Bekerdijc ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem 

facere etc. Testes Ywyn et Aa datum in vigilia Thome. 

 

BP 1175 f 272v 05 wo 20-12-1396. 

Godefridus zvw Godefridus van Erpe, Johannes van Dommellen ev 

Katherina, en Jacobus zv Johannes van Neijnsel ev Theoderica, dvw 

voornoemde Godefridus van Erpe, verkochten aan Johannes zv Rutgherus 

des Moeren soen een stuk land in Geffen, ter plaatse gnd in het 

Foertsven, tussen Walterus van den Poel enerzijds en erfg vw Johannes 

van Zelant anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg, 

belast met de cijns aan de naburen van Geffen. Godefridus beloofde 

dat zijn broer Leonius hierop geen rechten zal doen gelden. 

 

(dg: Leonius) Godefridus (dg: fratres liberi) #filius# quondam 

Godefridi de Erpe Johannes de Dommellen maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris et Jacobus filius Johannis de Neijnsel 

maritus et tutor legitimus Theoderice sue uxoris filiarum dicti 

quondam Godefridi #de Erpe# peciam terre sitam in parochia de 

Geffen in loco dicto int Foertsvenne inter hereditatem Walteri van 

den Poel ex uno et inter hereditatem heredum quondam Johannis de 
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Zelant ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio (dg: quondam) 

Rutgheri des (dg: ...) Moeren soen promittentes indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: XII 

denariis et ?hereditario censu vicinis) #censibus vicinorum# de 

Gheffen exinde jure solvendis promisit insuper dictus Godefridus 

super se et bona sua omnia quod ipse Leonium suum fratrem perpetue 

talem habebit quod idem Leonius nunquam presumet se jus in dicta 

pecia terre habere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 272v 06 wo 20-12-1396. 

Jacobus van der Goederhoijle verwer verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Jacobus van der Goederhoijle (dg: prebuit) tinctor prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 272v 07 wo 20-12-1396. 

Willelmus zv Willelmus Broet vroeg aan zijn vader om toestemming 

buiten het huis, de leefgemeenschap en de kosten te mogen gaan van 

zijn voornoemde vader. 

 

Willelmus filius Willelmi Broet instanter petiit a dicto Willelmo 

Broec suo patre licentiam exeundi ex domum! et convictu et expensis 

dicti Willelmi Broec per modum emancipationis etc ad jus oppidi et 

dictus Willelmus Broet (dg: dedit eidem) in hoc annuens petitioni 

primodicti Willelmi sui filii dedit eidem Willelmo primodicto suo 

(dg: fratre) filio plenam potestatem exeundi etc. Testes Ywanus et 

Aa datum supra. 

 

BP 1175 f 272v 08 vr 29-12-1396. 

Johannes van der Hostat van Oerscot verkocht aan Theodericus zv 

Hermannus molenaar van Vucht een stuk land in Oirschot, in de 

herdgang van Spoordonk, ter plaatse gnd Wreielaar, tussen Cristianus 

gnd Tutors soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met 6 

penning nieuwe grondcijns en een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Oirschot, aan de H.Geest van Oirschot. 

 

Johannes van der (dg: Hastat) Hostat de Oerscot peciam terre sitam 

in parochia de Oerscot in pastoria de Spoerdonc ad locum dictum 

Wreijelaer inter hereditatem (dg: ..) Cristiani dicti Tutors soen 

ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit (dg: ...) Theoderico filio Hermanni multoris de Vucht 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

sex denariis novi (dg: -s) census domini fundi et hereditaria 

paccione dimidii (dg: .) modii siliginis #mensure# de Oerscot 

#mense sancti spiritus in Oerscot# exinde solvendis et in Oerscot 

tradendis. Testes Ywyn et Heijme datum in crastino innocentum. 

 

BP 1175 f 272v 09 vr 29-12-1396. 

Hubertus van Alphen ev Hilla dv Theodericus Venbossche van Os 

ontlastte voornoemde Theodericus van alle goederen, pachten en cijns 

die voornoemde Theodericus aan Hubertus en Hilla beloofd had, 

uitgezonderd de overdracht die heden werd gedaan. 

 

(dg: ...) Hubertus de Alphen maritus et tutor Hille sue uxoris 

filie Theoderici Venbossche de Os palam recognovit sibi per dictum 

Theodericum fore satis factum ab omnibus bonis et paccionibus et 

censu quos dictus Theodericus prefato Huberto cum dicta Hilla 

promiserat a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

clamans inde quitum salva tamen dicto Huberto supportacione sibi a 
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dicto Theoderico hodierne (dg: .) die facta in suo vigore 
?permansura. Testes Ywyn et Heijme datum in crastino innocentum. 

 

 


